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Picture section
with operating description and functional description
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Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
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Partie imagée
avec description des applications et des fonctions
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Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

et

Seccién de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

ey

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional
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Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

et
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med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

et

Bildedel
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Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

ety

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

et

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

et

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

kil

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los
simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacéo e a Descri¢cdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIS ao@aAeiag
KaI EPyaoiag kal E§Aynan Twv cUPROAwY.
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Teknik bilgileri, 6nemli glvenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpec¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehnic¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

N

TekcToBbIV paspen, BKIMHOYAKOLLMIA TEXHUYECKUE AaHHbIe, BaXHble pekoMeHaauunm no 6esonacHoCcTn n
JKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHne ncnonb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHNYECKU AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pabota
1 passdCcHeHue Ha CMMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fen co TEXHWUYKM KapaKTePUCTUKU, BaXXHU 6e36edHOCHM 1 paboTHM ynaTcTBa
1 objacHyBate Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHMMW JaHUMK, BaXXNMBMMM BKa3iBKaMu 3 TexHikv Be3nekv Ta ekcrninyartauii
i NOACHEHHSIM CUMBONIB.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empufadura (superficie de agarre
con aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XeipohaBr) (Hovwpévn eTTIQAvEID
Aaprig)

El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)

Rukojet (izolovana uchopovaci
plocha)

Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofellilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M30nmpoBaHHast
NOBEPXHOCTb PY4KK)

PbKkoxBaTka (M3onmpaHa NnoBbpXHOCT
3a xBallaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[Opuika (M3onmpaHa noBpLUUHA)

Pyuka (i3onboBaHa NOBEPXHSA py4kn)
(A5 me pafall dalue) (agd)







TECHNICAL DATA ROTARY DRILL

Production COAE.........ccouiiiiiiiiiiiiecie e e

Rated input....
Output
No-load speed, 1st gear
No-load speed, 2nd gear.........
Speed under load max., 1st gear
Speed under load max., 2nd gear.
Rate of percussion under load max.........
Static jamming moment, 1st gear/2nd gear...
Drilling capacity in concrete, 1st gear/2nd gear....
Drilling capacity in brick and tile, 1st gear/2nd gear
Drilling capacity in steel, 1st gear/2nd gear................
Drilling capacity in soft- wood, with Forstner bit in 1st gear..
Drilling capacity in soft- wood, with auger bit in 1st gear......
Drilling capacity in hard-wood with Forstner bit in 1st gear ..
Drilling capacity in hard-wood, with auger bit in 1st gear ..
Max. Spax's bit size in soft-wood
Max. Spax's bit size in hard-wood.
Drill opening range
Drive shank..............
Chuck neck diameter
Weight according EPTA-Procedure 01/2014.

Noise information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=2.5dB(A))...
Sound power level (Uncertainty K=2.5dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration information

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.

Vibration emission value a,;:

Drilling into metal
Uncertainty K
Percussion drilling into concrete.
Uncertainty K

WARNING

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

...000001-999999

77,8dB (A)
88.8dB (A)

3,2 m/s?
1,5 m/s?
...-m/s?
...-m/s?

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the

total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fasteners may contact hidden wiring or
its own cord.

Cutting accessory or fasteners contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.
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Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum
speed rated of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do

not apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses
when working with the machine. The use of protective
clothing is recommended, such as dust mask, protective
gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a
high reactive force. Determine why the insertion tool stalled
and rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined
« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

« when changing tools

« when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the
machine is running.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

When working with large drill diameters, the auxiliary
handle must be fastened in a right angle with the main
handle (see illustrations, section "Twisting the handle").

Do not insert the bit on tool when the tool is running, and
switch is lock on status, the bit will be run and may hurt the
user

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic percussion drill/screwdriver can be
universally used for drilling, percussion drilling,
screwdriving and cutting screw threads.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

Alexander Krug
Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations S.1. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091
(as amended), S.1. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN 61000-3-2:2014

BS EN 61000-3-3:2013

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

wya

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet
room and open air must be connected via a residual
current device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at
all times.

If the machine is mainly used for percussion drilling,
regularly remove collected dust from the chuck. To remove
the dust hold the machine with the chuck facing down
vertically, and completely open and close the chuck. The
collected dust will fall from the chuck.

It is recommended to regularly use cleaner for the clamping
jaws and the clamping jaw borings.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only
be replaced by a repair shop appointed by the
manufacturer, to avoid hazardous situations

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!
/'\
(]
« Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock
does not rely on basic insulation only, but in
which additional safety precautions, such as
double insulation or reinforced insulation, are
provided.

There being no provision for protective earthing
or reliance upon installation conditions.

No-load speed

Volts

AC Current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product
meets applicable regulatory requirements.

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN BOHRMASCHINE

ProduktionSNUMMET .........ccooiiiiiiiiiieeieceee e e

Nennaufnahmeleistung
Abgabeleistung.................
Leerlaufdrehzahl im 1. Gang ..
Leerlaufdrehzahl im 2. Gang ..
Lastdrehzahl max. im 1. Gang
Lastdrehzahl max. im 2. Gang
Lastschlagzahl max. ..................
Statisches Blockiermoment, 1/2.
Bohr-g in Beton, 1./2. Gang............cc......
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein, 1./2. Gang..
Bohr-g in Stahl, 1./2. Gang.........cccccceevvereeniennen.
Bohr-g in Weichholz, mit Forstnerbohrer im 1. Gang.
Bohr-g in Weichholz, mit Schlangenbohrer im 1. Gang
Bohr-g in Hartholz, mit Forstnerbohrer im 1. Gang ...

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

~.000001-999999

1100 /min
2300 /min
..730 /min
1540 /min

.15/8 mm
.35mm
.16 mm
.30 mm

Bohr-g in Hartholz, mit Schlangenbohrer im 1. Gang . .12mm
Max. Spax's- Schraubengrol&e in Weichholz im 1. Gang . x90 mm
Max. Spax's-Schraubengré3e in Hartholz im 1. Gang 5x60 mm
Bohrfutterspannbereich .1,5-13 mm
Bohrspindel............. 1/2"x20
Spannhals-g ....43mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 ...2,7 kg
Gerauschinformationen
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=2,5dB(A))...... ...77,8dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=2,5dB(A) 88,8dB (A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:
SchW|ngungsem|SS|onswert a:
Bohren in Metall:. ...3,2m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Schlagbohren in Beton
Unsicherheit K =

WARNUNG

- m/s?
...-m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemaR EN 62841 gemessen und kénnen fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann
fur eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptséachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungenugender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschéatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten bertcksichtigt werden, in denen
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren
Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdérs, Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.

auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten
Zusatzhandgriffe, wenn diese mitgeliefert werden. Der
Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der
Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten
Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen
Bohrern

Verwenden Sie niemals eine héhere Drehzahl als die
maximale Drehzahl, die fiir den Bohreinsatz angegeben
ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstick dreht,
was zu Verletzungen fiihren kann.

wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der
Schraube mit einer spannungsflihrenden Leitung kann

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und
wahrend sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem
Werkstiick befindet. Bei hdheren Drehzahlen kann sich
der Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum
Werkstuick dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.

DEUTSCH 17




Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum
Bohreinsatz aus und driicken Sie nicht zu fest.
Bohreinsatze kénnen verbiegen und brechen oder zu
einem Verlust der Kontrolle Uber das Gerat fiihren,
wodurch es wiederum zu Verletzungen kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausristung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder
ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei
konnte ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fir die
Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif3
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

« bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegflhren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung.
Nicht gesicherte Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen
und Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Bei groRen Bohrdurchmessern muss der Zusatzhandgriff
rechtwinklig zum Haupthandgriff befestigt werden (siehe
auch im Bildteil, Abschnitt "Handgriff verdrehen").

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Elektronik-Schlagbohrer/Schrauber ist universell
einsetzbar zum Bohren, Schlagbohren, Schrauben und
Gewindeschneiden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung,
dass das unter ,Technische Daten“ beschriebene Produkt
mit allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
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Alexander Krug c €
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuRenbereichen missen
mit Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD)
ausgeristet sein. Das verlangt die Installationsvorschrift fiir
lhre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlielen.
Anschluss ist auch an St eckdosen ohne Schutzkontakt
madglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

WARTUNG
Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei haufigem Schlagbohrbetrieb sollte das Bohrfutter
regelmagig von Staub befreit werden. Hierzu die Maschine
mit dem Bohrfutter senkrecht nach unten halten und das
Bohrfutter Uber den gesamten Spannbereich 6ffnen und
schlieBen. Der angesammelte Staub fallt so aus dem
Bohrfutter.

Die regelmaRige Verwendung von Reinigungsspray an den
Spannbacken und Spannbackenbohrungen wird
empfohlen.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese
durch eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

[FIS[AE]

Elektrogerate dirfen nicht zusammen mit
dem Hausmull entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Geréte sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen
Behorden oder bei Ihrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

eines Schutzleiters.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor
einem elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern auch
davon, dass zusétzliche SchutzmaRnahmen,
wie doppelte Isolierung oder verstarkte
Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss

. Leerlaufdrehzahl

Wechselstrom

‘Y

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Produkt erfilllt die geltenden Vorschriften.

-Q Regulatory Compliance Mark (RCM). Das

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PERCEUSE

NUMEro de SErE.......eeiiiiiiiiiiieee e e

Puissance nominale de réception..
Puissance utile ...........c.cccccoeeeee.
Vitesse de rotation 1ére vitesse .

Vitesse de rotation 2éme vitesse...
Vitesse de rotation en charge 1ére vitesse

Vitesse de rotation en charge 2éme vitesse
Pergage a percussionen charge max.............c.e.c..
Moment de blocage statique, 1ére vitesse/2éme vitesse.
@ de pergage dans le béton, 1ére vitesse/2éme vitesse

o de pergage dans brique et grés argilo-calcaire, 1&re vitesse/2eme vitesse.
@ de pergage dans acier, 1ére ViteSSe/28Me VIeSSe ...........o...o... .
o de pergage dans bois tendre avec tariere Forstner, 1ére vitesse .
@ de pergage dans bois tendre avec tariére serpent, 1ére vitesse.. .
@ de pergage dans bois bois dur avec tariére Forstner, 1ére vitesse....
o de percage dans bois bois dur avec tariére serpent, 1ére vitesse .

max vis Spax de pergage dans bois tendre...

max vis Spax de percage dans bois bois dur
Plage de serrage du mandrin
Broche de percage.........
@ du collier de serrage...
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 ....

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=2,5dB(A))
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=2,5dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d’émission vibratoire a,:

Percage dans le métal..
Incertitude K
Percage a percussion dans le béton.
Incertitude K

AVERTISSEMENT

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

...000001-999999

77,8dB (A)
88.8dB (A)

3,2 m/s?
1,5 m/s?
...-m/s?
...-m/s?

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode
standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour

évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a I‘application principale de I‘outil. Cependant, si I'outil est
utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d‘exposition au cours de la période de travail

totale.

Une estimation du niveau d‘exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I'outil
ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d‘exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I‘'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels
que : I'entretien de I‘outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, |‘'organisation des processus de travail.

mAVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs
électriques, des incendies ou de graves blessures.
Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types
d‘applications

Tenir I'outil électrique par les surfaces adhérantes et
isolées lorsque I'opération nécessite d'utiliser un
accessoire découpant ou une attache pouvant entrer
en contact avec un cable non visible ou avec son
propre cable d'alimentation. Les accessoires découpant
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ou les attaches entrant en contact avec un cable « sous
tension » peuvent « électrifier » les piéces en métal de
I'outil et entrainer un choc électrique pour l'opérateur.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de controle peut mener a
des blessures.

Consignes de sécurité pour l'utilisation de forets longs

N’utilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée
que la vitesse maximale indiquée pour le foret. Si la
vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s’il tourne
sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui peut
entrainer des blessures.

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible
lorsque le foret se trouve en contact avec la piéce a
usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre
s'il tourne sans étre en contact avec la piece a usiner, ce
qui peut entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans
I'orientation directe du foret. N'appuyez pas trop fort.
Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une
perte de contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des
blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. II
est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection,
chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes,
casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux
sont souvent nocives pour la santé et ne devraient pas
pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussiéeres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !
Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale
risque de provoquer un contrecoup avec moment de
réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de
I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de

la machine.

Durant I'utilisation, I‘outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

« durant le remplacement de I‘outil

« durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le
cable d'alimentation a l'arriére de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un
dispositif de serrage. Des piéce en exécution non
fermement fixées peuvent provoquer des dommages et
des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Pour effectuer de grands diameétres de pergage, la poignée
supplémentaire doit étre montée perpendiculairement a la
poignée principale. Voir aussi les figures se trouvant dans
le chapitre « Ajustement de la poignée ».

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse/perceuse a percussion électronique est
congue pour un travail universel de pergage normal, de
percage a percussion, de vissage et de filetage.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données
techniques » est conforme a toutes les dispositions
pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de
I'utilisation de notre appareil.

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant
sans contact de protection est également possible car la
classe de protection Il est donnée.

Ne relier 'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est
débranché.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Au cas ou la machine serait souvent utilisée en mode de
percussion, il est recommandé d'enlever les poussiéres se
trouvant dans le mandrin de serrage a intervalles réguliers.
Tenir la machine dans la position verticale, le mandrin de
serrage vers le bas, et desserrer et resserrer le plus
possible le mandrin de serrage. Toute la poussiére
accumulée tombe ainsi du mandrin de serrage.

Il est recommandé d'utiliser réguli€rement le spray de
nettoyage (N° Id. 4932 6217 19) sur les méachoires et les
alésages des machoires de serrage.

Si le cable de raccordement au réseau secteur est
endommagé, celui-ci doit étre remplacé par un centre de
service aprés-vente, pour éviter les risques.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des pieces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur
la plaque signalétique, a votre station de service
aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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SYMBOLES

>

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

=

L.

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

@

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie
de la livraison. Il s'agit |a de compléments
recommandés pour votre machine et
énumérés dans le catalogue des
accessoires.

AN

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques
sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Outil électrique en classe de protection Il.
Outil électrique équipé d'une protection
contre la fulguration électrique qui ne dépend
seulement de l'isolation de base mais aussi
de I'application d'autres mesures de
protection telles qu'une double isolation ou
une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection
n'est pas prédisposée.

Vitesse de rotation a vide

\Y

[ ™ |
[V ]

Voltage

¢

Courant alternatif

M
M

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

o

=3
&

Regulatory Compliance Mark (RCM). Le
produit est conforme aux prescriptions en
vigueur.

Marque de conformité ukrainienne

H

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI TRAPANI ROTATIVI

NUMEIO di SEME .....ooiieiiieiieeie e e

Potenza assorbita NOMINGIE ...........ccieeiriiiiniieieeins eea

Potenza erogata
Numero di giri a vuoto in 1 velocita
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita...
Numero di giri a carico, max. in 1 velocita
Numero di giri a carico, max. in 2. Velocita
Percussione a pieno carico, max.
Momento di bloccaggio statico, 1. velocita/2. velocita
@ Foratura in calcestruzzo, 1. velocita/2. velocita.......
@ Foratura in mattone e in arenaria calcarea, 1. velocita/ 2. velocita
o Foratura in acciaio, 1. velocita/2. veloGita .............ccccvvrevvinnnnns
Capacita di foratura nel legno morbido con punte Forstner in 1° velocita....

Capacita di foratura nel legno morbido con punte ad unghia in 1° velocita . ...
Capacita di foratura nel legno duro con punte Forstner alla 1° velocita ...

Capacita di foratura nel legno duro con punte ad unghia in 1° velocita
Misura max. punte Spax nel legno morbido......

Misura max. punte Spax nel legno morbido .
Capacita mandrino ...
Attaco mandrino
o Collarino di fissaggio
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014.

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile
& di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=2,5dB(A))

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=2,5dB(A)) ...

Utilizzare le protezioni per ‘udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione a,:

Perforazione in metallo...
Incertezza della misura K
Perforazione a percussione
Incertezza della misura K...

AVVERTENZA

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

...000001-999999

-1100 /min
.2300 /min
...730 /min
1540 /min

..1575mm
..35mm

...3,2m/s?

i .1,5m/s?
..-m/s?

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/
possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell’'utensile. Tuttavia, se

I'utensile € utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e
I'emissione acustica potrebbero variare. Cid pudé aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata

del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile &
spento o € in funzione ma non sta lavorando. Ci6 puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera

durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito rlportate puo causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere l'utensile elettrico con superfici di presa isolate,
quando si esegue un'operazione in cui l'accessorio da
taglio o gli elementi di fissaggio potrebbero toccare
cavi nascosti o il proprio cavo. L'accessorio da taglio o
gli elementi di fissaggio che entrano in contatto con un filo
"vivo" possono rendere "vive" parti metalliche esposte
dell'attrezzo elettrico e possono provocare scosse
elettriche all'operatore.
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Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all'utilizzatore.

Avvertenze di sicurezza per I'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello
massimo indicato per la punta da trapano. Lavorando
con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi
quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la
punta in contatto con il pezzo in lavorazione. Lavorando
con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi
quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione
della punta e non premere troppo. Le punte potrebbero
piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di




controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare
lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro &€ spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in

movimento.

Durante I'uso I‘'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in
funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un
dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano
fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Quando si lavora con punte di grande diametro,
I'impugnatura supplementare deve essere ben fissata ad
angolo retto con I'impugnatura principale (vedere figura
Sezione "Inserire I'impugnatura”).

UTILIZZO CONFORME

Il trapano a percussione/avvitatore elettronico puo esser
utilizzato per forare, forare a percussione, per avvitare e
per filettare.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei
seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

/ /i
& # T
Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione
tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere
collegati interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD,
PRCD) per guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile
anche connettere la presa senza un contatto di messa a
terra cosi come prevede lo schema conforme alla norme di
sicurezza di classe Il.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad
apparecchio spento

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Se la macchina € prevalentemente usata per trapanatura a
percussione, rimuovere regolarmente la polvere dal
mandrino. Per rimuovere la polvere tenere la macchina con
il mandrino verso il basso in posizione verticale e aprire e
chiudere completamente il mandrino. La polvere cadra dal
mandrino.

Si raccomanda un uso regolare di pulitori (Id. No. 4932
6217 19) per le ganasce e le fessure delle ganasce.

Se il cavo di allacciamento elettrico &€ danneggiato, deve
essere immediatamente sostituito dal punto di servizio
assistenza, perché allo scopo serve un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany.

ATTENZIONE! AVWWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso

prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio
per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II.
Utensile elettrico sul quale la protezione
contro la folgorazione elettrica non dipende
soltanto dall'isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o
I'isolamento maggiorato.

Non é predisposto il collegamento di un
conduttore di protezione.

Numero di giri a vuoto

Volt

Corrente alternata

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Regulatory Compliance Mark (RCM). Il
prodotto soddisfa le prescrizioni in vigore.

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS TALADRO ROTATIVO

NUmMero de producCiOn ...........ccccviieiieiiiicc e e

Potencia de salida nominal
Potencia entregada ....................
Velocidad en vacio en primera marcha
Velocidad en vacio 2 velocidad ..................
Velocidades en carga max. en primera marcha
Velocidades en carga max. 2 velocidad ..
Frecuencia de impactos bajo carga....................
Par de blogueo estatico, 12 velocidad/2? velocida
Didmetro de taladrado en horm|gon 12 velocidad/2? velocidad
Diametro de taladrado ladrillo y losetas, 12 velocidad/2? velocidad ..

Diametro de taladrado en acero, 12 velocidad/2? velocidad.. .
Capacidad de perforacion en madera blanda con broca Forstner en primera marcha. .

Capacidad de perforacion en madera blanda con broca Auger en primera marcha....
Capacidad de perforacion en madera dura con broca Forstner en primera marcha....

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

...000001-999999

Capacidad de perforacion en madera dura con broca Auger en primera marcha .. . 12mm
Capacidad maxima de tornillo en madera blanda....... 6x90 mm
Capacidad maxima de tornillo en madera blanda 5x60 mm
Gama de apertura del portabrocas.... 1,5-13 mm
Eje de accionamiento................. 1/2"x20
Diametro de cuello de amarre .. ....43mm
Peso de acuerdo con el procedlmlento EPTA 01/2014 .. 2,7kg
Informacién sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=2,5dB(A)).. 77,8dB (A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=2,5dB(. 88,8dB (A)
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres
direcciones) determinado segin EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a;
taladrado en metal 3,2 m/s?
Tolerancia K............. 1,5 m/s?

taladrado de percusiéon
Tolerancia K

ADVERTENCIA

...-m/s?
...-m/s?

El nivel de emisién de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba

estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para
una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision
de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de

trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de

exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifigue medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como
realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de
superficies de agarre aisladas cuando realice una
operacion en la que el accesorio de corte o los
sujetadores puedan entrar en contacto con cables
ocultos o con su propio cable. Los accesorios de corte o
los sujetadores que entran en contacto con un cable "bajo
tension" pueden hacer que las partes metalicas expuestas
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de la herramienta eléctrica estén "bajo tension" y provocar
una descarga eléctrica al operario.

jUtilice las empuiiaduras auxiliares suministradas con
la herramienta! La pérdida de control de la herramienta
puede causar accidentes

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para
taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior
a la velocidad de giro maxima indicada para la broca
de taladro. A velocidades de giro mas elevadas, la broca
de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener
contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar
lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y
siempre que la broca de taladro esté en contacto con
la pieza de trabajo. A velocidades de giro mas elevadas,
la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra
sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede
provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa
respecto de la broca de taladro y no apriete demasiado
fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y
romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo
cual a su vez puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no
penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora
contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
« Rotura del material con el que esta trabajando
« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El atil se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
« en caso de cambiar la herramienta
 en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado
para evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Cuando se trabaje en grandes diametros, se debe colocar
la empufiadura auxiliar en angulo recto con respecto a la
empunadura principal (ver ilustracién, seccion (girar la
empufiadura")

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atornillador electrénico se puede usar
universalmente para taladrado normal, taladrado a
percusion, atornillado y roscado.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que
no sea su uso normal.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra
responsabilidad que el producto descrito bajo “Datos
técnicos” esta en conformidad con todas las normas
relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

(B /.

Winnenden, 2021-01-21
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD),
para su seguridad personal, segin normas establecidas
para instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Si la maquina se usa principalmente para taladrado a
percusion, limpie periodicamente el polvo acumulado en el
portabrocas. Para limpiar el polvo, sujete la maquina con el
portabrocas mirando verticalmente hacia abajo, y abralo y
ciérrelo completamente. El polvo acumulado caera del
portabrocas.

Se recomienda utilizar regularmente un limpiador
(designacién 4932 6217 19) para las mordazas de sujecion
y los alojamientos de éstas.

Si el cable de conexiodn a la red estuviera dafiado, debera
ser sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar
situaciones de peligro.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso que
hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.




SIMBOLOS

. {ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!
Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes
de conectar la herramienta

>

’M

Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.

’ ' Los aparatos eléctricos no se deben eliminar

=
A

junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para
una eliminacién respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de
proteccion 1.

Herramientas eléctricas, en las que la
proteccion contra un choque eléctrico no
depende solamente del aislamiento basico
sino también de la aplicacién de medidas
adicionales de proteccién, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

Velocidad en vacio

Tension

[, ]
Corriente CA

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Regulatory Compliance Mark (RCM). El
producto cumple las normas vigentes

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM ROTATIVO HD2E 13 R

NUMeEro de pProduGE0..........ceeuiiiiiieieiieeee e e

Poténcia absorvida nominal
Poténcia de saida................
N° de rotagbes em vazio na 1.7 velocidade
N° de rotagbes em vazio na 2% velocidade....
Velocidade de rotagédo maxima em carga na 1.2 velocidade.
Velocidade de rotagédo maxima em carga na 22 velocidade..
Frequéncia de percussao €m Carga.............coeeeriurueennes
Binario de bloqueio estatico, 12 velocidade/ 22 velocidade .
@ de furo em betdo, 12 velocidade/ 22 velocidade................
@ de furo em tijolo e calcério, 12 velocidade/ 22 velocidade
@ de furo em ago, 12 velocidade/ 22 velocidade .....................
o de perfuragdo em madeira macia, com broca Forstner na 1.2 velocidade......
o de perfuragdo em madeira macia, com broca em serpentina na 1.2 velocidade .
o de perfuragdo em madeira dura, com broca Forstner na 1.2 velocidade...........
@ de perfuracéo em madeira dura, com broca em serpentina na 1.% velocidade
Tamanho max. do parafuso Spax em madeira macia ..
Tamanho max. do parafuso Spax' em madeira dura.
Capacidade da bucha...
Veio da bucha...........
¢ da gola de aperto ..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014.

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=2,5dB(A))....
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=2,5dB(A))...

Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 62841.

Valor de emiss&o de vibragao a,:

Furar em metal ..
Incerteza K ........
Furar de impacto em betéo .
Incerteza K

ATENGAO

................. 390 187 03...

~.000001-999999

1100 /min
2300 /min
..730 /min
1540 /min

.15/8 mm
.35mm
.16 mm
.30 mm
.12mm
x90 mm
5x60 mm
.1,5-13 mm
1/2"x20
....43mm
...2,7 kg

..77,8dB (A)
88.8dB (A)

...3,2m/s?
1,5 m/s?
- m/s?
...-m/s?

O nivel de emissao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste
padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparacgdes entre ferramentas. Pode

ser utilizado para fazer uma avaliagao preliminar da exposigao.

O nivel de emissé&o de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicacdes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicacdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengao for deficiente, a
emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigao ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposig&o a vibracéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, n&o esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de

exposigao ao longo do periodo de trabalho total.

Identifigue medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencéo da ferramenta e dos acessérios, manter as mdos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustragées e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA
BERBEQUINS

Instrugcdes de seguranga para todas as operagcoes

Ao realizar uma operagao na qual o acessoério de corte
ou os dispositivos de aperto possam contactar com
fios ocultos ou com o préprio cabo, segure na
ferramenta elétrica pelas superficies isoladas
destinadas a esse fim. O contacto do acessorio de corte
ou dos dispositivos de aperto com um fio “eletrificado”
pode fazer com que as partes expostas da ferramenta
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também fiquem “eletrificadas” e levar a que o operador
apanhe um choque.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Instrugdes de seguranga para o uso de brocas
compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade
maxima indicada para a broca. Em caso de maiores
velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem
contato com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a
broca em contato direto com a pega. Com velocidades
mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre s6 exerga pressado em direcao direta a broca e
nao aperte demais. As brocas podem deformar-se e
quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo sobre
o aparelho, o que também pode causar feridas.



INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccéo. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre 6culos de protecgéo.
Vestuario de proteccdo, bem como mascara de po,
sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgéo
auditiva sédo recomendados.

O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a
saude, por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma
mascara de protecgao contra p6 apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insercao bloquear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insercéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forgca
reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insergdo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na pega a trabalhar
« Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergéo pode ficar quente durante a
operagao.

ATENCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

< ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgao
da maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencédo
a que néo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagao.
Pegas a trabalhar néo fixadas podem levar a feridas
graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.
No caso de grandes didmetros de furo, o punho adicional

tem que ser fixado perpendicularmente ao punho principal.
Ver também na parte de imagens, seccéo "Rodar punho").

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequi aparafusador electrénico com percussao tem
aplicagdo universal para furar, furar com percusséo,
aparafusar e abrir riscas.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade
exclusiva, que o produto descrito sob “Dados Técnicos”
corresponde com todas as disposi¢des relevantes das
diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

/ /i
& # T
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

LIGACAO A REDE

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

S conectar a corrente alternada monoféasica e s6 a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma constru¢do da classe de
protecgao .

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se
na posigéo de desligado.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagcéo na carcaca
da maquina.

Se a maquina for principalmente usada para furagdo com
percusséao, remova com regularidade a poeira acumulada
na bucha. Para remover a poeira segure a maquina com a
bucha a apontar para baixo verticalmente, e abra e feche
completamente a bucha. A poeira acumulada ira cair da
bucha.

E recomendavel usar regularmente um dispositivo de
limpeza (ref. n°. 4932 6217 19). Para as garras de aperto e
para as limalhas das mesmas.

Se o cabo de alimentagéo eléctrica estiver danificado, este
devera ser substituido junto de um servico de assisténcia
ao cliente dado, que sera necessario utilizar ferramentas
especiais.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituigdo de um componente
nao tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderegos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagéo da referéncia que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Acessorio - Nao incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.

A
=
)
o]

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem
ser colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgao
Il

Ferramenta eléctrica, na qual a protecgdo
contra choque eléctrico nao s6 depende do
isolamento basico, mas também da
aplicagéo de medidas de protecgéo
suplementares, como isolamento duplo ou
reforgado.

Nao ha um dispositivo para a conexao dum
condutor de protecgao.

Velocidade em vazio

Tenséo

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Regulatory Compliance Mark (RCM). O
produto satisfaz os regulamentos vigentes.

[ n, |
Corrente alternada

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS BOORMACHINE

ProductienUmmEr ...........coooiiiiiiiiiiieee e e

Nominaal afgegeven vermogen
Afgegeven vermogen ..............
Onbelast toerental in stand 1...
Onbelast toerental in 2e versnelling ..
Belast toerental max. in stand 1 ........
Belast toerental max. in 2e versnelling.
Aantal slagen belast max. ..........cc.cccevueenns
Statisch draaimoment, 1e versnelling/2e versnelling .
Boor-g in beton, 1e versnelling/2e versnelling ...........
Boor-g in tegel en kalkzandsteen, 1e versnelling/2e versnelling.
Boor-g in staal, 1e versnelling/2e versnelling.............
Boor @ in zachthout, met Forstnerboren in stand 1.
Boor @ in zachthout, met slangenboren in stand 1..
Boor @ in hardhout, met Forstnerboren in stand 1...
Boor @ in hardhout, met slangenboren in stand 1
Max. Spax's schroefmaat in zachthout.......

Max. Spax's schroefmaat in hardhout ..
Spanwijdte boorhouder..
Booras...........
Spanhals-g ....
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het
kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=2,5dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=2,5d
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a,:

Boren in metaal ........
Onzekerheid K......
Slagboren in beton .
Onzekerheid K

WAARSCHUWING

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

...000001-999999

77,8dB (A)
88.8dB (A)

3,2 m/s?
1,5 m/s?
...-m/s?
...-m/s?

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard
testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook

worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer
het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden
genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de
mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de

werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het elektrisch gereedschap vast aan de
geisoleerde greepoppervlakken, omdat het mogelijk is
om het netsnoer van de machine door te knippen net
de snijaccessoire. De snijaccessoires of bevestigingen
die contact maken met spanningvoerende bedrading kan
onbeschermde metalen delen van het elektrische
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gereedschap ook 'onder stroom zetten' en de gebruiker
blootstellen aan elektrische schokken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange
boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale
toerental dat voor de boor is aangegeven. Bij hogere
toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en
alleen als de boor contact maakt met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait
zonder contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan
leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en
druk niet te hard tijdens het boren. Door te hoge druk
kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de controle
over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden
tot persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan
een gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

Bij werken met grote boordiameters dient de extra
handgreep in een rechte hoek met de hoofdhandgreep te
worden bevestigd (see tevens illustraties, sectie
"Handgreep verdraaien").

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De electronische slagboor-schroevedraaier is universeel te
gebruiken voor boren, slagboren, schroeven en tappen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.
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EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording
dat het onder 'Technische gegevens' beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
Alexander Krug c €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten
worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de
op het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos
aansluiten.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Bij intensief slagboorwerk de boorhouder regelmatig van
stof 'bevrijden'. Hiervoor de machine met de boorhouder
loodrecht naar beneden houden en de boorhouder dan
over het totale spanbereik openen en sluiten. Het
verzamelde stof valt zo uit de boorhouder.

Regelmatige toepassing van reinigingsspray
(artikelnummer 4932-6217-19) op de spanbekken en
spanbekkenboringen wordt aanbevolen.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen, omdat daarvoor
speciaal gereedschap vereist is.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje
is desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.




SYMBOLEN

. OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
« Voor alle werkzaamheden aan de machine
de stekker uit de kontaktdoos trekken.

>

L.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

N\e&=>»/f Elektrische apparaten mogen niet via het

V{ huisafval worden afgevoerd.

» Elektrische en elektronische apparaten
/—O\B moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

)

Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar
waarin ook extra veiligheidsmaatregelen
worden toegepast zoals dubbele of
versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting
van een aardleiding.

Onbelast toerental

V Spanning

[, ]
[ V|
Wisselstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Regulatory Compliance Mark (RCM). Het
product voldoet aan de van toepassing zijnde
voorschriften.

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van
overeenstemming
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TEKNISKE DATA BOREMASKINE

ProduktionSNUMMET .........ccooiiiiiiiiiieeieceee e e

Nominel optagen effekt
Afgiven effekt................
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear.....
Omdrejningstal max., belastet i 1. gear..
Omdrejningstal max., belastet i. 2. gear.
Slagantal belastet max. ..........ccccoovecenne
Statisk blokeringsmoment, 1. gear/2. gear
Bor-g i beton, 1. gear/2. gear ....................
Bor-g i tegl og kalksandsten, 1. gear/2. gear
Bor-g i stal, 1. gear/2. gear ..........cccccovveieiernenns
Bore-g i blgdt tree, med specialboremaskine i 1. gear.
Bore-g i bladt tree, med snegleboremaskine i 1. gear ...
Bore-g i hardt tree, med specialboremaskine i 1. gear ..
Bore-g i hardt tree, med snegleboremaskine i 1. gear
Max. Spax‘s-skruestgrrelse i bladt tree...
Max. Spax‘s-skruestgrrelse i hardt tree
Borepatronspaendevidde .......
Borespindel.............
Halsdiameter
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014...

Stajinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=2,5dB(A)) ........cccooeririiniines oo

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=2,5dB(A
Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a,:

Boring i metal..........
Usikkerhed K.....
Slagboring i beton
Usikkerhed K

ADVARSEL

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

..000001-999999

2300 /min
..730 /min
1540 /min

.15/8 mm
.35mm
.16 mm
.30 mm
.12mm
x90 mm
5x60 mm
..1,5-13mm
1/2"x20
....43mm
...2,7kg

...... ..77,8dB (A)
88.8dB (A)

...3,2m/s?
1,5 m/s?
- m/s?
...-m/s?

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en

forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og st@jemissionsniveau repreesenterer vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan,
at hvis vaerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og
stgjemissionen variere. Det kan evt. gge eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stgj bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktgjet er slukket
eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udfgrer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Igbet af det
samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmgnstre.

: : metaldele pa elvaerktgjet bliver stremfgrende, og fere til
m ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer, elektrisk sted for brugeren.
anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle Brug de ekstra handtag, som fglger med apparatet.
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted, Hvis kontrollen mistes, kan det medfere personskade.
brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til Sikkerhedsoplysninger vedrgrende brug af |ange bor

senere brug. Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den

omdrejningshastighed, som er angivet som den
&gg‘MKESRgﬁESRANVISNINGER FOR ARBEJDE MED maksimale for borepatronen. Ved hgjere hastigheder er
der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far lov til at

dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer forarsage personskade.

Hold pa elvarktgjet ved de isolerede grebsoverflader, Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens

nar der udferes noget arbejde, hvor skaretilbehoret borepatronen far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
eller fastgerelsesmidlerne kan komme i kontakt med hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer, hvis
skjulte kabler eller verktgjets egen ledning. Hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til

skaeretilbehgr eller fastggrelsesmidler kommer i kontakt arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

med stremfarte ledninger, kan dette forarsage, at udsatte
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Lag altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og
pres ikke for hardt. Borepatroner kan bgje og braekke af
eller medfere tab af kontrol over veerktgjet, hvilket kan
forarsage personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bar ikke traenge ind i kroppen. Benyt egnet
andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsveerktgjet er
blokeret; dette kan fore til et tilbageslag med hgjt
reaktionsmoment. Find frem il og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
kerer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.
Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kveestelser og
beskadigelser.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Ved store borediametre skal ekstrahandtaget fastgeres i en
ret vinkel til hovedhandtaget. Se ogsa i billeddelen, afsnit
"Handtag drejes".

TILTANKT FORMAL

Elektronisk slagbore-/skruemaskine kan bruges universelt
til boring, slagboring, skruning og gevindskeering.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

36 DANSK

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske data", er i
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i
henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021 -01-21
?m;!

Fa T
Alexander Krug c €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILSLUTNING

Stikdaser udenders skal vaere forsynet med
fejlstremssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstream og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il
foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Ved hyppig slagboredrift ber borepatronen renses
regelmaessigt for stgv. Dette geres ved at borepatronen pa
maskinen holdes lodret nedad og abne og lukke
borepatronen i hele spaendeomradet. Pa denne made
falder stavet ud af borepatronen.

Det anbefales at benytte renggringsspray jeevnligt (id.nr.
4932 6217 19) ved spaendekaeberne og
spaendekaebehullerne.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes hos kompetent kundeservice, idet dette kreever
specielt vaerktgj.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i
leveringsomfanget, kab kebes som tilbehgr.

ICISAE>]

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Kapslingsklasse Il elveerktgj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen
men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

Omdrejningstal, ubelastet

Spaending

Vekselstrgm

Europeeisk konformitetsmaerke

Britisk konformitetsmaerke

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produktet opfylder de geeldende
bestemmelser.

[ ]
=3

Ukrainsk konformitetsmaerke

(@

Eurasisk konformitetsmaerke

DANSK
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TEKNISKE DATA BORMASKIN HD2E 13 R
ProdukSjONSNUMIMET........ccuiiiiiiiie it eesieeeiee e eneeas 390 187 03...
...000001-999999

Nominell inngangseffekt ..o e 705 W
Avgitt effekt................ .
Tomgangsturtall i 1. gir
Tomgangsturtall i 2. gir
Lastturtall Maks. i 1. Gil..ooieeiiioiie e e 730 /min
Lastturtall maks. i 2. gir.. i
Lastslagtall Maks. .........c.cooiiiiiiiiiiiii e e
Statisk blokkeringsmoment, 1. .
Bor-g i betong, 1. gir/2. gir..........c............
Bor-g i tegl og kalksandstein, 1. gir/2. Gir ..
Bor-g i stal, 1. gir/2. Gir .......cccccevvvevneennen.
Bore-@ i mykt treverk, med kvistbor i 1. gir
Bore-@ i mykt treverk, med slangebor i 1. gir
Bore-@ i hardt treverk, med kvistbor i 1. gir

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor
vernemaske som er egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktgyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktayet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan vaere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverkteyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktgy

 nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Far
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider
pa maskinen.

Ved store borediametere ma ekstrahandtaket veere festet i

NETTILKOPLING

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrem-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst falg
dette nar du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il er forhanden.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstopselet
i stikkontakten.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Ved hyppig slagboredrift bar chucken befris regelmessig
for stev. Hold da maskinen med chucken loddrett nedover
og apne og lukk chucken over hele spennvidden. Det
oppsamlete stgvet faller da ut av chucken.

Regelmessig bruk av rengjgringsspray (Id.nr. 4932 6217
19) pa spennkjevene og spennkjevehullene anbefales.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av
kundeservice, fordi det behgves spesialverktoy.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det nummeret pa
typeskiltet.

Bore-@ i hardt treverk, med slangebori 1. g . 12mm
Maks. Spax‘s-bitsstarrelse i mykt treverk... 6x90 mm
Maks. Spax‘s-bitssterrelse i hardt treverk .. 5x60 mm
Chuckspennomrade ... 1,5-13mm
Borspindel.......... .. 1/2"x20
Spennhals-@ . ....43mm
Vekt i henhold til EPTA- Prosedyren 01/2014. 2,7kg
Stayinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=2,5dB(A))..... 77,8dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=2,5dB(A)).... 88,8dB (A)
Bruk herselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 62841.
SV|ngn|ngsem|SJonsverd| a;
Boring i metall.. 3,2 m/s?
Usikkerhet K ...... 1,5 m/s?

Slagboring i betong..
Usikkerhet K

...-m/s?
...-m/s?

ADVARSEL

De angitte wbraSJonseksponermg og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN
62841 og kan brukes til @8 sammenligne et verktgy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktgyet blir brukt
til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller
nar verktayet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden
som verktgyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktayet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

EADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nar du
bruker det pa steder der kutteenheten eller fester kan
komme i kontakt med skjulte ledninger eller egen
stremledning. Dersom kutteenheten eller fester kommer i
kontakt med en stremfgrende ledning, kan ogsa
ubeskyttede metalldeler bli stremfgrende og dermed
utsette brukeren for elektrisk stat.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fere til skader.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hayere turtall enn maksimalt turtall som er
angitt for borekronen. Ved hgyere turtall kan borekronen
bli bgyd nar den roterer uten kontakt med arbeidsstykket,
noe som igjen kan fere til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i
kontakt med arbeidsstykket. Ved hgyere turtall kan
borekronen bli bayd nar den roterer uten kontakt med
arbeidsstykket, noe som igjen kan fere til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og
ikke trykk for hardt. Borekroner kan bgye seg og brekke,
og dette kan igjen fare til at du mister kontrollen over
apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stevmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.
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rett vinkel til hovedhandtaket. Se ogsa bildedelen, avsnitt
"Vri handtaket").

FORMALSMESSIG BRUK

Elektronikk-slagbormaskin/skrutrekker kan brukes
universelt til boring, slagboring, skruing og gjengeskjaering.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante
forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de fglgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
? by
J}(h:!_-' -
! # "T
Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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SYMBOLER

. OBS! ADVARSEL! FARE!

« Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du
begynner arbeider pa maskinen.
Les naye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.
Tilbeher - inngér ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

&=l Elektriske apparat skal ikke kastes sammen

V{ med vanlig husholdningsavfall.

» Elektriske og elektroniske apparat skal
OB samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktgy av verneklasse II.
Elektroverktgy hvor beskyttelse mot elektrisk
D slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som ogsa er avhengig
av at tilleggs vernetiltak som dobbelt eller
forsterket isolering blir brukt.
Det finnes ingen innretning for tilkobling av
en beskyttelsesleder.

>

L.

%)

Tomgangsturtall

Volt

L W Vekselstrom

Europeisk samsvarsmerke
% Britisk samsvarsmerke

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produktet oppfyller gjeldende forskrifter.

( \ Ukrainsk samsvarsmerke
001

Euroasiatisk samsvarsmerke

o
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TEKNISKA DATA BORRMASKIN

ProduktionSNUMMET .........ccooiiiiiiiiiieeieceee e e

Obelastat varvtal 1:a vaxel ..
Obelastat varvtal 2:a vaxel ..
Belastat varvtal 1:a vaxel.....
Belastat varvtal 2:a vaxel..
Belastat slagtal max. ........
Statiskt blockeringsmoment, vaxel/1:a vi .
Borrdiam. in betong, 1:a vaxel/1 avaxel............
Borrdiam. tegel, kalksten, 1:a vaxel/1:a véxel.
Borrdiam. in stal, 1:a vaxel/1:a vaxel
Borrkapacitet i mJukt tréd med cylinderborr och lagsta vaxeln
Borrkapacitet i mjukt tra med spiralborr och lagsta véaxeln..
Borrkapacitet i hardtrd med cylinderborr och lagsta vaxeln..
Borrkapacitet i hardtrd med spiralborr och lagsta vaxeln ..
Max. storlek’ pa gipsskruv i mjukt tré
Max. storlek’pa gipsskruv i mjukt tra.
Chuckens spannomrande.......
Borrspindel .............
Maskinhals diam.....
Vikt enligt EPTA 01/2014

Bullerinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=2,5dB(A))........
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=2,5dB(A))
Anvéand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvérde a,:

Borrning i metall
Onoggrannhet K......
Slagborrning i betong
Onoggrannhet K

VARNING

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

~.000001-999999

1100 /min
2300 /min
..730 /min
1540 /min

.15/8 mm
.35mm
.16 mm
.30 mm
.12mm
x90 mm
5x60 mm
.1,5-13 mm
1/2"x20
....43mm
...2,7 kg

..77,8dB (A)
88.8dB (A)

...3,2m/s?
1,5 m/s?
- m/s?
...-m/s?

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar

beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid

anvands for olika tillampningar, med olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta
kan 6ka exponeringsnivan avsevart 6ver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller

nar det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan over den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom:
underhall av verktyget och tillbehdren, halla hdnderna varma, organisation av arbetsmonster.

E VARNING! L3s noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
BORRMASKINER

Sakerhetsanvisningar for alla atgarder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor
en atgard dar det skdrande tillbehoret eller fasten
riskerar att komma i kontakt med dolda ledningar eller
den egna natkablen. Det skarande tillbehoret eller fasten
som kommer i kontakt med en strdomférande ledning kan
gbra exponerade metalldelar pa kedjesagen stromférande
och ge operatoren en elektrisk stot.

Anvind de extrahandtag som levereras tillsammans
med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till
personskador.

Séakerhetsanvisningar for anvandning av langa borr
bits

Anvind aldrig ett hogre varvtal an det maximala
varvtalet som ar angivet for borrinsatsen. Vid hogre
varvtal kan borrinsatsen krékas om den roterar utan
kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan
borrinsatsen har kontakt med arbetsstycket. Vid hogre
varvtal kan borrinsatsen krékas om den roterar utan
kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utova alltid tryck bara i direkt inriktning mot
borrinsatsen och tryck inte alltfér hart. Borrinsatser kan
krokas och brytas av eller leda till att anvandare forlorar
kontrollen 6ver apparaten, vilket kan leda till personskador.
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OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon
nar du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,

skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
hélsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som
anvands sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa
lange som verktyget som anvands fortfarande sitter fast;
risk for okontrollerade slag med hégt reaktionsmoment. Ta
reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda
orsaken med héansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.
Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid
observant pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.
Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda
till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.
Nar du arbetar med stora borrdiametrar, maste du montera

extrahandtaget pa hoger sida (se illustrationer,
avdelning"vrida handtaget").

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den elektroniska slagborrmaskinen kan anvandas for
borrning, slagborrning, skruvning och gangskarning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.
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CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt
som beskrivs under "Tekniska data" éverensstdmmer med
alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG och foéljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

/ /i
& # T
Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdom och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan dven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass Il.

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till
vagguttaget.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Vid frekvent slagborrande skall chucken géras ren fran
damm regelbundet. D& haller man maskinen lodréatt dedat
och éppnar och stonger chucken helt.

Det ansamlade dammet faller ur. Regelbunden anvandning
av rengoringsspray (Art.nr. 4932 6217 19) rekommenderas.

Om nétkabeln ar skadad, maste den bytas ut pa en
godkand serviceverkstad, da det kravs specialverktyg for
detta.

Anvand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av
Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr
Garanti/Kundtjénstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten
pa maskinen.

Lé&s instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhalles som tillbehor.

A
=
)
o]

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte sléangas tillsammans med
de vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte
bara ar avhangigt av basisoleringen utan
ocksa av att det finns extra skyddsatgarder,
som en dubbel isolering eller en forstarkt
isolering.

Det finns ingen anordning fér anslutning av
en skyddsledare.

Tomgangsvarvtal, obelastad

V Spanning

[, |
| V|
Vaxelstrom

€ Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produkten uppfyller kraven i de gallande
foreskrifterna.

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT PORAKONE

TUOLANTONUMETO ...t e

Nimellinen teho..
Antoteho .
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteelia,
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde .....

Kuormitettu kierrosluku maks. 1. vaihteella
Kuormitettu kierrosluku maks. 2. vaihde..
Kuormitettu iskutaajuus maks.....................
Staattinen pysaytysmomentti, 1. vaihde/ 2. vai .
Poran g betoniin, 1. vaihde/ 2. vaihde.........................
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin, 1. vaihde/ 2. Vaihde .
Poran g terakseen, 1. vaihde/ 2. Vaihde .......................

Porauskapasiteetti havupuuhun Forstner terélla, 1. vaihteella... .
Porauskapasiteetti havupuuhun lusikkateralla, 1. vaihteella. .
Porauskapsiteetti lehtipuuhun Forstner poralla, 1. vaihteella .
Porauskapasiteetti lehtipuuhun auger teralla, 1. Vaihteella... .

Maksimi Spax ruuvikoko havupuuhun
Maksimi Spax ruuvikoko lehtipuuhun
Istukan aukeama
Porakara............
Kiinnityskaulan @
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan

Melunpaéstotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=2,5dB(A))....
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=2,5d

Kayta kuulosuojaimia!

Térinatiedot
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.

Varahtelyemlssmarvo a:

Metallin poraaminen ..
Epavarmuus K............
Betonin iskuporaaminen
Epéavarmuus K

VAROITUS

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

...000001-999999

77,8dB (A)
88.8dB (A)

3,2 m/s?
1,5 m/s?
...-m/s?
...-m/s?

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) térina- ja melupaastoéarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sita voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa

alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu térina- ja melupaastoarvo koskee tyokalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyékalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tdma voi
merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tyéskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tykalun ja
varusteiden yllapito, kasien lampimana pito, tydnkulun organisointi.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen

VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmééraykset, hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
s@hkotyokalun mukana. Jaljempéana annettujen ohjeiden . A . . P
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa séhkéiskuun, Turvallisuusmaaraykset pitkien poranterien kayttéa
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. varten

Saéilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta Ala koskaan kéytd suurempaa kierroslukua kuin
varten. suurinta poraustyokalulle sallittua kierroslukua.

Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu saattaa vaantya,
A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tasta voi
Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

aiheutua tapaturmia.

Aloita tybskentely aina alhaisella kierrosluvulla
Pida sihkétydkalusta kiinni eristettyjen porausty6kalun ollessa kosketuksissa
tartuntapintojen kohdalta tyoskennellessisi kohteessa, tydstokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla
missi leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat joutua poraustyokalu saattaa vaantyd, jos se pydrii koskettamatta
kosketuksiin piilotettujen johtojen tai laitteen oman tydstkappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.
johdon kanssa. Jos leikkuuosa tai kiinnikkeet joutuvat
kosketuksiin aktiivisen sdhkéjohdon kanssa, tdma saattaa

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa
tyostokappaleeseen aldka paina sita lilan voimakkaasti.
aktivoida laitteen metalliset osat ja aiheuttaa kayttajalle
sahkoiskun.

Poraustyokalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa
laitteen hallinnan menettémisen, josta voi seurata
tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa
yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kaytt6a, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen
ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava
sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tyéstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas

takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy P
turvallisuusméaarayksia noudattaen. ,.yﬁ,m‘j_.-’

Mahdollisia syita voivat olla: ’ / T
Alexander Krug
Managing Director

« tydkalun vinoutuminen tyéstokappaleessa
« tyostetyn materiaalin puhkaiseminen

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

« sahkadtydkalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kéaytetty tydkalu saattaa kuumeta kéytdn aikana. ;"ﬁ%g{}&‘iﬁgﬁgzgo
Germany

VAROITUS! Palovamman vaara
VERKKOLIITANTA

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa. VI . . —
Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimillé (FI, RCD PRCD) sahkolaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.
Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirré se

liitetddn ulkokaytossa ulkopistorasiaan ja neuvottele
asiasta sahkdasentajasi kanssa.

aina taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds

sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.
Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. liitthminen maadoittamattomiin pistorasioihin on
mahdollista, silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II.

Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa
Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun

vakavia vammoja ja vaurioita.
tulppa tyénnetéan pistorasiaan.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
HUOLTO

koneeseen tehtavia toimempiteita.

Suuret poranhalkaisijat edellyttavat, etta tukikadensija on
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.
Enimmaéakseen iskuporauksessa kaytetyn porakoneen

suorassa kulmassa paakadensijaan ndhden (katso kuvaa,
osassa "Kadensijan kiertaminen".

istukka on puhdistettava saanndéllisesti. Polyn poistamiseksi
istukasta, kone pidetdan pystyasennossa, istukka alaspain

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronista iskuporaa/ruuvinvéanninta voidaan kayttaa
poraukseen, iskuporaukseen, ruuvinvaantéon ja
kierteytykseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

Winnenden, 2021-01-21

suunnattuna ja istukka avataan ja suljetaan kokonaan
useita kertoja. Nain istukkaan kerdantynyt poly irtoaa ja
putoaa alas.

On suositeltavaa, etta kiristysleuat porauksineen
puhdistetaan saanndllisesti puhdistusaineella (osanumero
4932 6217 19).

Jos verkkoliitdntdjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun
taytyy vaihtaa se uuteen, koska vain heilla on tahan
tarvittavat erikoistyokalut.

Kayta vain Milwaukee:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany.
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. HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

« Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.
Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen
koneen kaynnistamista.
Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

N&=/l| Sahkolaitteita ei saa havittad yhdessa

V{ kotitalousjatteiden kanssa.

» Sahko- ja elektroniset laitteet tulee keraté
OB crikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallistd havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Suojaluokan Il sahkdtydkalu
Sahkotyokalu. jonka séhkdiskunsuojaus ei
D ole riippuvainen ainoastaan
peruseristyksesta, vaan myos siita, etta
kaytetaan lisaturvatoimia, kuten
kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua
eristysta.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

>

L.

)

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

L@ W Vaihtovirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki
% Britannian saannénmukaisuusmerkki

Regulatory Compliance Mark (RCM). Tuote
on patevien ohjesdantdjen mukainen.

o

( l: : Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki
001

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA MNEPIZTPO®IKO APANANO

APIBUOG TTOPOAYWYAG ettt ettt eeae

OvopaoTIKr 10XUg
ATT00166pEVN 1GXUG. ..
ApIBUGG OTPOYWV Xwpig popTio aTnv 1n TaxutnTa .
ApIBUGG OTPOPWV XWwpig QopTio aTnv 2n TaxutnTa .....
MéyioTog apiBudg GTPoPwy e goptio atnv 1n TaxuTnTa..
MEyioToG apIBudg OTPOPWY PE PopTio oTnV 2n TaxiuTnTa..
MEy10T0G apIBPOG KPOUOEWY GE POPTIO......vveeervrenenas
2TaTiKA POTTA EMTTAOKAG, 1n TaxUTNTa/2Nn TOXUTNTA. ...
AiGueTPOg TPUTTAG O€ OKUPBDEND (UTTETAV), 1n TaxUTNTO/2N TAXUTNTA
Diapetpog TpUTag o€ TouBAo kai aoBeaToNBo, 1n TaxdTnTa/2n TaxU™TA ..
AiueTpog TpUTIag o€ XaAuBa, 1n TaxutnTa/2n TaxUTnTa..........
Diduetpog diaTpnang ot paakn EuAeia, pe Tpummavi oty 1n TaxdmTa.
Diduepog didrpnang o€ paakn uAeia, pe eAkoeidég TpuTIAvi oV 1n TaxUTnTa
Diduerpog didrpnang o€ akAnpn ¢uAeia, pe eAikoeidég TpuTavi v 1n Tax U Ta
Didperpog didTpnang o€ okAnpn Suheia, e eAikoeidEG TpuTdvi otV 1n Ty Ta
Mey. péyebog koxAia o€ paiaxr| {uAeia otnv 1n Taxutnra........
Mey. péyebog koxAia o€ okAnpr| uAeia otnv 1n TaxutnTa.
MNepioxr) oUOPIENG TOU TOOK ...
ATPOKTOG OPATIAVOU ...........
AiGpeTpog Aaipol oUoQIENnG...
Bdpog aupgwva pe Tn diadikacia EPTA 01/2014

MAnpogopieg Bopipou

Tipeg peTpnong egakpiBwpéves katd EN 62841.

H olguva pe mv Kaunu)\n A EKTIur]SEIUG 07186yn Bopupou Tou pnyaviHaTOS aVapEETaI OE:
140N NXNTIKAG TTiEaNg (Avaopdheia K=2,5dB(A))...
Z160un nxnTIkAG Trieong (Avaoedieia K=2,5dB(A))....

PopdTe TPOOTATIA AKONG (WTACTTiIBEG)!

NMAnpogopieg Sovoewv

YAIKEG TIPS KPOBATHWY (ABPOIoHA SIAVUCHATWY TPIWY dieubUvaEwy)

egakpIBubnkav oUpwva pe Ta TpoTuTia EN 62841.

Tiur ekTTopTIAG dOVATEWY A,

TpUTTEG O€ PETOANO ...

Avaogaieia K..............

KpouaTikd TpuTr@vi g€ PTreTov

Avaogaieia K

NPOEIAOMOIHZH

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

~.000001-999999

1100 /min
2300 /min
..730 /min
1540 /min

.15/8 mm
.35mm
.16 mm
.30 mm
.12mm
x90 mm
5x60 mm
.1,5-13 mm
1/2"x20
....43mm
...2,7 kg

..77,8dB (A)
88.8dB (A)

...3,2m/s?
1,5 m/s?
- m/s?
...-m/s?

To ava@epOPEVO OTO TTAPOV GUAAGDIO ETTITTEDO TIHWYV OVNONG Kal EKTTOUTTAG BopUBou €xel PETPNOEI CUP@WVA PE PIa TUTTIKA
HEBODO BoKIpwv Katd 1o TTPoTUTTo EN 62841 Kai pTropei va XpnoipoTroindei yia Tn oUyKpion epyaAeiwv petagy Toug. MTropei
VO XPNOIKOTIOINGE yia pia TIPOKATAPTIK agloAdynan Tng €kBeong.

O1 avopepOPEVEG TINEG ETTITTEOWYV dAVNONG Kal eKTTOUTTHG BopUBou avTioToIXoUV OTIG BACIKEG EPAPUOYEG TOU EpyaAEiou. XTnV
TTEPITITWAN XPIONG TOU £PYOAEIOU O€ DINPOPETIKEG EPAPHOYEG, UE DINPOPETIKG EEAPTANATA A AVETTOPKI) CUVTAPNON, TA
eTiTTEdO BOVNONG KAl EKTTOUTIWV BopUBoU eVOEXETAI va DIAPEPOUV. AUTO UTTOPET VO £XEI WG GUVETTEIQ Pidt ONPAVTIKA adgnon
Twv eTITTEdWYV €KBEONG KABOAN TN SIGPKEIN EKTEAEONG TWV EPYATIWV.

Ma pia extipnon Twv emmedwy ékBeong oe dovnon kai B6puPo TPETTE va GuvuTIoAoyifovTal Of XpOVOI ATTEVEPYOTTIOINONG TOU
€pYaAEiou N aUTOI KATG TOUG OTIOIOUG TIAPAKEVE! EVEPYO XWPIG VA EKTEAEITAI KATIOIN EQYOOTA. AUTO UTTOPET VO PEIWOEI
onUAvTIKG Ta eTTITTEdA €KBEONG KABOAN TN OIAPKEID EKTEAETNG TWV EPYATIWV.

OpioTe TpdoBETA PETPO TTPOCTATIAG TOU XEIPIOTH OTTO TNV £€kBean oTn ddvnon I’]/KC(I aTov B6pufo OTTWG: ouvmpnon TOU
€PYOAEIOU KOl TWV TTAPEAKOPEVWV EEAPTNUATWY, dIATAPNON BEPUATNTAG TWV XEPIWY, OPYEVWAON POTIBWY Epyaaiag.

m MPOEIAONOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TIg NAEKTPIKOU €pYOAEioU €TTIONG PEUPATOPOPA KAl Va
TTPOEISOTIOINTIKEG UTTOBEISEIS, OBNYiES, TTEPIYPAPES Ka TIPOKOAEOOUV NAEKTPOTTANGIO OTOV XEIPIOTH.
TPOBIAYPAPES YI' AUTG TO NAEKTPIKS pyaleio. ApEAeieg XPNOIPOTIOIEITE HE T CUOKEUN TIG TTPOUNBEUSHEVES
KOTA TNV THPNOT TWV TIPOEISOTTONTIKWY UTTIODEIGEWY UTTOPE TP60BeTEC XEIPOAABES. H QTTIAEIG EAEYXOU HTTOpET VOl
va TTpokaA€oouv NAekTPoTTANGia, Kivouvo TTUpKayIdg f/kai 0BNYFTEI OE TPAUPATIOHO.

ogofapolg TpaupaTiopoug.
DUAAETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS Kal . . . ,
odnyieg yia kaBe peAAOVTIKA XpAoN. TY;L‘:_?;";IEE,GG(WM'GQ yiaTn Xpnon pakpiwv

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAS A APATANA Mn xpnoipotoieite oTé évav uynA6TEPO APIBUG

OTPOPWYV OTTG TOV AVWTATO APIBUO CTPOPWV TTOU

. . . . €vOEiKvUTaI YIa TO TPUTTAvi. Me upnAdTEPO apiBud
O3nyieg acpahziag yia 6Asg Tig Aeitoupyieg OTPOPWV UTTOPET va AUYioEel TO TPUTTAVI KaTd TNV
KpaTAoTE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO OTTO HOVWHEVEG TIEPIOTPOPR AVEU ETTAPNG OTO KATEPYALOUEVO TEPAXIO®
EMPAVEIEG TMACTHATOG, OTAV EKTEAEITE pia epyaaia, TIPAYMa TTOU PTTOPET VO 08NYFACEI OE TPAUMATIOHOUG.
:géc'g"‘l ?sssﬁg;nﬁuﬁsK:&npgpgvﬂ gx&gﬁpéig%?gﬂow Nulﬁsmvdra mavra pe XOHNAS upleu(} c'rpO(po'uy KI 61OV
KaAG@BI0 ToU. To EEAPTNUA KOTIAC 1) O GYIYKTAPE TIOU EQATITETAI TO TPUTIAVI OTO KOTEPYAJOUEVO TEPdXIO. Me
£0XOVTQI O ETTAQN HE PEULATORGPA KAADDIA HTTOpE val UYNASTEPO aPIBUG OTPOPWV UTTOPET VO AUyioEl TO TPUTIGVI
KATOOTAGOUV EEWTEPIKG HETAAAIKG EEQPTANATA TOU KaTd TNV TTEPICTPOPA AVEU ETTAPAG OTO KaTePYaloUEvo
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TEPAXIO™ TIPAYHA TTOU PTTOPEI va 0dnynoel o€
TPOUUATIOPOUG.

No aokeite Trieon povo og TARPN €UBUYPAUHION ME TO
TPUTTAVI Kal VA PNV TEZETE UTTEPPBOAIKA. ZTEAEXN
TpuTravIWY Ba puTTopolcav va Auyioouv Kal va GTIAgouV
va 0dnNyrnoouv o€ aTTWAEIO TOU EAEYXOU TOU EPYaAEioU, PE
aTroTéAEGA va TTPOKANBOUV TPAUUATIOUOI.

NEPAITEPQ OAHIIEZ AZOAAEIAL KAl XPHZEQY

XpNOIYOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKO €EOTTAIOHO. KaTd Tnv
£pyaaia Pe Tn gnxavr @opdaTe TTAVIA TTPOOTATEUTIKA YUAAIG.
2UVIOTOUUE ETTIONG TTPOCTOTEUTIKN evOUNAaTia OTTWG ETTIONG
UdoKa TTPOCTAGIAG AVATIVONG, TIPOCTATEUTIKA YAVTIA,
oTaBEePd Kal aoPaAr] oTnv oAioBnon utrodrpara, Kpavog
Kal WTOaOTTIOEG.

H okévn Tou dnuioupyeital Katd Tnv epyaaia ival guxva
emRAABAG yia TNV uyeia Kal dev eTMITPETTETAI VA ENBEI OTO
owpa. Na gopdaTte KaTAAANAN pdoka TTpoaTaagiag atmd
okovn.

Mnv emre€epyadeoTe eTmKivOuva yia TNV UyEia UAIKG (TT.X.
aiavTog).

2¢€ TEPITITWON UTTAOKAPIOPATOG TNG apidag
QATTEVEPYOTIOIEIOTE APEOoWG TN oUoKeur! Mnv evepyoTTolEiTe
€K VEOU Tn OUOKEUN 600 N apida gival yTTAokapiopévn. Z'
auTh TN TTEPITITWON Ba uTToPoUCE va TTPOKUWE! UWNAR
poT avTidpaong. Bpeite TNV aiTia Tou PTTAOKAPICPATOG TNG
apidag Kal GEPUTTAOKAPETE TNV AauBavovTag utrown TIg
odnyieg aopaAeiag.

MBavég aTieg:

* H apida paykwoe Pe To TTPOG KATEPYATia KOPMATI.

* 2ZTTACIYO TOU TTPOG KATEPYOTia UAIKOU.

* YTep@OPTWAON ToUu NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XEPIa 0ag OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXN TNG
unxaving étav gival oe AeiIroupyia.

H Beppokpacia TG apidag PTropei va @Taoel oe UYPnNAG
€TiITTEdO KATA TN AEITOUPYIQ.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykauuaTtog

* KaTd TNV aAAayr epyalgiou (apidag)

* KaT@ TNV aTréOE0N TNG CUCKEUAG

Ta ypéQia i ol OKARBPEG Bev ETITPETTETAI VOl
atopakpUvovTal 600 N unxavr Bpioketal o€ AsiToupyia.

Kpardre 10 KaAwdio GUVBEDNG TIAVTOTE HAKPIG OTT6 TNV
mploxn 6p00n§ ™ng, pnxavig. Mepvdre To KAAWDIO TTAVTOTE
THOW aTTo TN PNXAvr.

Kartd 1ig epyaaieg o€ T0ix0, 0poPr 1 dATTESO TTPOCEXETE YA
TUXOV NAEKTPIKG KAAWDIO Kal YIo OWARVEG agPioU Kal vEPOU.
ACQOAIOTE TO TTPOG KOTEPYOTTO KOUUATI OTN PEYYEVN ) PE
uia GAAN didragn otepéwang. Mn aoc@aAiouéva TTpog
KOTEPYAOia KOUPATIA YTTOPE VO TTPOKaAéTOUV GoBapoug
TPaupATIoPoUG Kal gnuieg.

Mpiv a1é K&Be epyaaia atn pnxavr) TPARATe 10 I aTrd TNV
Tpida.

>& peyaAeg dlapéTpoug dIGTPNONG TIPETTEI N
CUUTTANPWHATIKA XEIPOAARN va oTepewBei ue 0pbn ywvia
TIPOG TNV KUpIa XelpoAapr). (BAETTe etriong aTtnv eikdva,
THAYa "TlepioTpo@n XeIPoAaBig”).

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

To NAEKTPOVIKO KPOUTTIKG TPUTTAVI/KATOARISI PTTOpEi Var
XPNOIHOTIOINBET VEVIKA Yia OTTAG TPUTINUA, TPUTINHA HE
Kpouaon, Bidwua Kal OTTEIPOTOUNOT.

AUTA N OUOKEUH ETTPETIETQI VO XPNOILOTIOINGET Hovo
OUPPWVA PE TOV QVAPEPOHEVO OKOTTO TIPOOPITHOU.
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AHAQZH MNIZTOTHTAZ EK

Q¢ koTaOKeUAoTAG SNAWvoUUE UTTEUBUVa OTI TO TTPOIGV TTOU
TIEPIYPAPETAl OTO KEPAAQIO «TeXVIKE XapAKTNPIOTIKAY» gival
oupBaTd pe OAeG TIG OXETIKEG DIOTALEIG TwV KOIVOTIKWY
Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK Kai Ta
akdAouBa eVOpUOVIOPEVO KAVOVIGTIKA Eyypagpa:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

/ /i
& # T
Alexander Krug
Managing Director

E€ouc10d0TnNpéVOg VO GUVTAEET TOV TEXVIKO PAKEAO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ZYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

O1 TIpiCeg oTOUG EEWTEPIKOUG XWPOUG TIPETTEI VA Eival
EEWTTAICHEVEG IE HIKPOAUTOHATOUG DIAKOTITEG TTPOCTACTAG
(FI, RCD, PRCD). Aut6 atraiTei 0 OXeTIKOG KAVOVIGUOG aTTd
nv I’])\EKTpIKr‘] oag eykatdoTaaon. MpooétTe TTapakaAw autéd
TO ONMEIO KATA TN XProN TNG CUOKEUNG POG.

ZUVOEETE YOVO O€ HOVOPAOIKO EVOAAATOUEVO peUa Kal
Movo o€ Taon dIKTUOU (’)nwg avagépeTal aTnv TIvakida
TEXVIKWV XAPOKTNPIOTIKWY. H a0vBean eival ETTIONG EQIKTA
O€ TIPICEG XWPIG TIPOCTAOIN ETTAQPNG, BIOTI EXel TTPOBAEPBEI
€COTTAIONGG KaTnyopiag TpoaTaaiag .

2UvOEOTE TN OUCKEUR OTNV TIpida pévo oTav ival
QATTEVEPYOTTOINMEVN.

ZYNTHPHZH

AlaTnpeiTe TTAVTOTE TIG OXIOUEG EGAEPIOUOU TNG PNXAVAG
KaBapég.

2 € TTEPITITWON TUXVAG AEITOUPYIAG WG KPOUTTIKG TPUTTAVI
TIPETTEl VO KABaPICETE TO TOOK TAKTIKG a11d TN OoKovn. MNa 1o
OKOTTO aUTOV KPATAOTE TN PINXOVH UE TO TOOK KABETA TTPOG
TO KATW Kal QVOIETE TO TOOK G' A0 TO £UPOG GUOPIENG Kall
kAgioTe 1O §avd. ETO1 TTEQTEI OTTG TO TOOK N GUYKEVTPWHEVN
oKovn.

ZuvigTaTal N TAKTIK XPNon oTTpél kaBapiopou (apiB.
TPOidvTOG 4932 6217 19) OTIG GlaYOVEG CUCPIENG KAl OTIG
OTTEG TWV O1aYOVWY GUOPIENG.

‘Otav éxel utrooTei ¢nuid To KAAWDIO NAEKTPIKNAG OUVOEDNG,
TIPETTEI QUTO VA OVTIKATACTABET O€ pIa UTTNPETIa TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG TTEAATWY, SIOTI OTTITEITAI EIDIKO EPYOAEiO.

XPNONUOTIOIEITE HOVO EEAPTAMATA KOl AVTAAAOKTIKG TNG
Milwaukee. AvaBéaTe TNV aAAayn Twv eEapTNUATWY, TWV
OTTOIWV N AVTIKATAOTAGN OEV EXEI TTEPIYPAPEI, G' Eva KEVTPO
oépPig TG Milwaukee (TTpoaégTe TO €yXeIpidio Eyyunon/
AlguBUvoeIg eEUTTNPETNONG TTEAOTWV).

Orav xpeiddetal, TTopeite va {nTrioeTe £va axEdI0
ouvappoAdynong TNG GUOKEUNG, divovTag Tov TUTTO TNG
pnxavng kai apiBuéd otnv mvakida 10X00G, aTrd To KEVTPO
a€pPIg R atreuBeiag amo Tn gipua Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

NPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a16 KGBE epyaaia atn pnxavr TPaRdTe
TO @IG aTd TNV TIPIda.

MapakaAw diaBaoTte oxoAaoTIKd TIG 0dnyieg
Xpnong Tpiv atd Tnv £vapén Aeitoupyiag.

E¢aptiuata - Aev Trepidauavovtal ota UAIKG
TTapadoang, cuviaToUdevn TTPoaBrKkn aTTéd To
TTPOYPAPMA EEAPTNHATWV.

HAekTpIKG pnyavAipaTta dev ETMTPETTETAI VA
QTTOPPITITOVTAI PAGi PE TA OIKIAKG
aToppiuuaTa.

HAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKA pnxavAuoTa
guMéyovTal EeXwpIoTd Kal TrapadidovTal
TTPOG AVOKUKAWGT PE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO
TePIBAAOV o€ eTTIXEIpPNON €TTEGEPYQTiag
ATTOPPIUMATWV.

EvnuepwOeiTe atrod TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1
ATTO EIBIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE
KEVTPO aVAKUKAWONG Kal GUANOYAG
ATTOPPIUUATWV.

HAekTpIKO epyaleio kaTnyopiag ao@dAeiag Il.
HAeKTPIKSG epyaAgio oTO OTTOIO N TTPOCTACIA
atré nAekTpoTTAngia dev e¢apTaTal pévo atd
TNV Baaoikn yévwaon aAlAd kai até
OUUTTANPWHATIKE JETPA aCPAAEING OTTWG
OITTAR A evioxupévn pévwaon.

Aev uttapyxel €0TTAIOUEG yia va ouvdeBEi pe
TNV yeiwon.

ApIBUOG OTPOPWYV XWPIG PopTio

Taon

EvaAAaooduevo pelpa

EupwTraikd orjpa moTotnTag

Bpetaviké ofua motétnTag

Regulatory Compliance Mark (RCM). To
TIPOIGV TNPEI TIG IOXUOUTEG TIPODIOYPAPEG.

Oukpaviké gAua TToTéTNTAG

EupaoiaTtiké ofjpa moTétnTag
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TEKNIK VERILER MATKAP MAKINESI HD2E 13 R
Uretim NUMEIAS| ..ottt evevenesesenenannns 390 187 03...
...000001-999999

G GUCU .ttt bbb trbeee et 705 W
Cikis gucdi... .

Bostaki devir sayisi 1. Viteste..
Bostaki devir sayisi 2. Vites........
Yukteki maksimum devir sayisi 1. Viteste .........cccovveiiiiiies ciieiieieeeee 730 /min
Yiikteki maksimum devir sayisi 2. Vites .. i
Yukteki maksimum darbe SayISI..........ocoieeiiiiiiiiiiiiciiies
Statik blokaj momenti, 1. vites/2. vites/.
Delme capi beton, 1. vites/2. vites/
Delme capi tugla ve kiregli kum tasi, 1. vites/2. vites/
Delme capi gelikte, 1. vites/2. vites/ .........ccccoveveeenen.
Yumusak tahtada delme capi; 1. Viteste ormanci ucuile.....
Yumusak tahtada delme gapi; 1. Viteste serpantin matkap ucu ile
Sert tahtada delme ¢api; 1. Viteste ormanci ucu ile...

Sert tahtada delme capi; 1. Viteste serpantin matkap . 12mm
Yumusak tahtada maksimum Spax vida blyUklugu ... 6x90 mm
Sert tahtada maksimum Spax vida blyukligu ..... 5x60 mm

Mandren kapasitesi
Matkap mili ..............
Germe boynu gapi
Agirhigi ise EPTA-uretici 01/2014'e gére
Giriilti bilgileri
Olgum degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrilti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=2,5dB(A)) .....
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=2,5dB(A))....
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (Ug yonuin vektor toplami) EN
62841’e gore belirlenmektedir:
titresim emlsyon degerl a,:

..................... 77,8dB (A)
88.8dB (A)

Metal delme.. 3,2 m/s?
Tolerans K...... 1,5 m/s?
Darbeli beton delme ...-m/s?
Tolerans K ...-m/s?

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriltu diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gére 6lgtilmus olup, bir
aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin
veya farkl aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve glrilti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu,
toplam galisma suresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dlctide artirabilir.

Titresim ve gurultiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya galistigi, ancak aslinda isini yapmadigi
sureler de g6z éniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam galisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli lglide
azaltabilir.

Operatéri titresim ve/veya guriltiiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve galisma bigimlerini dizenlemek gibi ilave glivenlik dnlemleri belirleyin.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, Aletin kontrolden gikmasi kazalara neden olabilir.

talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hiikimlerine
uyulmadig taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butiin uyarnilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A MATKAP MAKINELERI IGIN GUVENLIK
ACIKLAMALARI

Tiim iglemler igin giivenlik talimatlari

Bir iglem gerceklestirirken kesme aksesuari veya
sabitleyiciler gizli kablolar veya kendi kablosu ile
temas edebileceginden elektrikli aleti yalitiimig
kavrama yiizeylerinden tutun. "Elektrik gegen" bir
kabloya temas eden kesme aksesuari veya sabitleyiciler
elektrikli aletin metal pargalarinin "elektrikle yiklenmesine"
ve kullaniciyi elektrik carpmasina sebep olabilir.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasiyla ilgili giivenlik
bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden
daha yiiksek devirler kullanmayiniz. Daha yiiksek
devirlerde matkap ucu, is pargasina temas etmeden
dltir;)qlglgﬂnde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden
olabilir.

Matkap ucu is parcasina temas ettiginde daima diisiik
bir devirle baglayiniz. Daha ylksek devirlerde matkap
ucu, i pargasina temas etmeden déndugulinde egilebilir ve
bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yo6niine dogru
basing uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap
uglari bikulebilir ve kirilabilir veya cihazin kontrolGniin
kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara
sebebiyet verebilir.
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EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma tecghizati kullanin.Makinada caligirken
devamli surette koruyucu gozlik takin. Koruyucu
elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi
giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Caligsma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saglhga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin
islenmesi yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen
cihazi hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke
oldug@u surece cihazi tekrar caligtirmayin; bu sirada
ylUksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme
meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden
bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga icinde takiima

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asir yuk binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

» takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari
temizlemeye calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima
aletin arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.
Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik
kablolarina, gaz ve su borularina dikkat edin.
islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan d6nce figi
prizden gekin.

Buyuk delik ¢aplarinda ilave sap ana tutamaga dik

acil olarak tespit edilmelidir. Bakiniz: Resimli kisim,
"Tutamagin gevrilmesi" bolimu.

KULLANIM

Bu elektronik darbeli matkap/vidalama makinesi
delme, darbeli delme, vidalama ve dis agma iglerinde
cok yonll olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.
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CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler"
boéliminde tarif edilen triiniin 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve asadidaki
harmonize temel belgelerin bitin dnemli hiikimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
? by

J}(h:ﬁ’_-' -

! # "T

Alexander Krug c €
Managing Director
Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (Fl,
RCD, PRCD) ile donatilmis olmahdir. Bu, elektrik
tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Litfen aletimizi
kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi
Uzerinde belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi
Koruma sinifi II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz
prize de baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sik sik darbeli delme yapiyorsaniz mandreni diizenli
arakliklarla tozdan arindirin. Bu igsleme yapmak igin
aleti mandren asagiya bakacak bigimde dik olarak
tutun, mandreni sonuna kadar agip, kapayin. Birikmig
olan toz bu durumda mandrenden asagi duser.

Ayrica, germe genelerine ve germe ¢enesi deliklerine
duzenli olarak bakim spreyi (urin kodu: 4932 6217
19) uygulamanizi éneririz.

Sebeke hatlari hasarli ise musteri hizmetleri servisi
tarafindan degistirilmesi gerekir, zira bunun igin 6zel
bir aparat gereklidir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistiriimesi aciklanmamig olan pargalari
bir Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti
brosirine ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériinis semasi, alet
tipinin ve tip etiketi izerindeki sayinin bildiriimesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafl3e 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.



SEMBOLLER

. DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
« Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
fisi prizden gekin.

>

L.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.

Neg&=>»/f Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte

V{ bertaraf edilmesi yasaktir.

» Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
/—ON\B piriktiriimeli ve cevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme
tesisine goturtlmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
doénusim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik garpmasina karsi korumanin sadece
D temel izolasyona bagli olmayip, ayni

zamanda ¢ift izolasyon veya takviyeli

izolasyon gibi ek koruyucu 6nlemelerin

alinmasina bagl olan elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi

bulunmamaktadir.

)

; Bostaki devir sayisi

Voltaj

L WA Dalgali akim

Avrupa uyumluluk isareti
% Britanya uyumluluk isareti

B

Regulatory Compliance Mark (RCM). Uriin
yurarlikteki kurallari kargilamaktadir.

B Ukrayna uyumluluk isareti
1

00

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA VRTACKY

VYIODNT €ISI0.....eiiiiiiicet e

Jmenovity pfikon ....
Odbér

Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti.
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.stuperi rychlosti
Pocet otacek pfi zatizeni max na 1.st.rychlosti ..........
Pocet otacek pfi zatizeni max na 2.stuper rychlosti ..
Pocet Uderd Max .........ccoovveviniicicinisicciseeeis
Staticky kroutici moment, 1. rychlost/2. rychlost..
Vrtaci @ v betonu, 1. rychlost/2. rychlost ................
Vrtani @ v cihle a vapenopiskové cihle, 1. rychlost/2. Rychlost..
Vrtaci @ v oceli, 1. rychlost/2. Rychlost.............ccccccoinnns
Primér diry do mékkého dreva Forstnerovym vrtakem na 1.st.rychlosti
Pramér diry do mékkého dfeva hodovitym vrtdkem na 1.st.rychlosti.
Pramér diry do tvrdého dfeva Forstnerovym vrtakem na 1.st.rychlosti...
Pramér diry do tvrdého dfeva hodovitym vrtdkem na 1.st.rychlo
Max. rozmér Sroubu Spax do mékkého dfeva .
Max. rozmér Sroubu Spax do tvrdého dfeva .
Rozsah upnuti sklic¢idla
Vrtaci vieteno .........
@ upinaciho kréku...
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014

Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=2,5dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=2,5dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd)
zjisténé ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibracnich emisi a,:

Vrtani kova ....
Kolisavost K...
Vrtani betonu s pfiklepem
Kolisavost K

VAROVAN

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

..000001-999999

2300 /min
..730 /min
1540 /min

.15/8 mm
.35mm
.16 mm
.30 mm
.12mm
x90 mm
5x60 mm
..1,5-13mm
1/2"x20
....43mm
...2,7kg

..77,8dB (A)
88.8dB (A)

...3,2m/s?
1,5 m/s?
- m/s?
...-m/s?

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou
uvedenou v normé EN 62841 a muze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mize byt pouZita k pfedbéznému

posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouziti nastroje. Pokud se v8ak nastroj pouziva pro rizné
aplikace, s riznym pfislu§enstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li$it. To mize vyrazné

zvysSit roven expozice v prubéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi Glohu. To mdZe vyrazné snizit Groveri expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatena bezpe€nostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
udrzba nastroje a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu maze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit
pozar a/nebo t&zké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI S
VRTACKOU

Bezpecénostni pokyny pro v§echny operace

Drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy
pfi provadéni operace, kde se fezné prislusenstvi nebo
upeviovace mohou dostat do kontaktu se skrytym
vedenim nebo s vlastni $introu. Rezné prislusenstvi
nebo upevnovacde, které se dotykaiji ,zivého" vedeni,
mohou vystavené kovové Easti elektrického naradi udélat

,Zivymi“ a mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem
pracovnikovi obsluhy.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate€nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Bezpecnostni pokyny pro pouziti dlouhych vyménnych
nastavcu na vrtani

Nikdy nepracujte pri vySSich otackach, nez jsou
maximalni jmenovité otacky vrtaku. Pfi vy§Sich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, kdyz by se vrtak
volné tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coz mize vést k
poranéni.

Vzdy zacnéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v
kontaktu s obrobkem. P¥i vy$Sich rychlostech se muze
vrtak prohybat, kdyz se to&i a neni v kontaktu s obrobkem,
coz mlze vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte
priliSny tlak. Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo
by mohlo dojit ke ztraté kontroly a k naslednému poranéni.
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DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym
naradim pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme
rovnéz pouziti soucasti ochranného odévu a ochranné
obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné
a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.
Prach vznikajici pfi praci s timto naradim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpusobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

P¥i zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pfi¢inu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokyna.

Moznymi pfic¢inami mohou byt:

« vzpfiCeni v opracovavaném obrobku

« pfelomeni opracovavaného materialu

« pretizeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pristroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecdte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpUsobit tézka poranéni a poskozeni.

PFed zahajenim veSkerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

P¥i vrtani velkymi prdméry vrtak( musi byt pfedni madlo v
poloze kolmé k hlavnimu madlu. Viz. Obrazova ¢ast, oddil
"Nato€eni madla".

OBLAST VYUZITi

Elektronicka pfiklepova vrtacka / Sroubovak je univerzalné
pouzitelna k vrtani, pfiklepovému vrtani, Sroubovani a k
fezani zavitu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
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CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v "Technickych
udajich" shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

/ /i
& # T
Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PRIPOJENi NA SiT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyzadovano
instalaénim pfedpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi
pouzivani tohoto naradi, prosim.

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebic€ je tfidy II.

PFivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.
UDRZBA
Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

PFi castém priklepovém provozu je tfeba skli¢idlo
pravidelné zbavovat prachu. Za tim u¢elem podrzte stroj
tak, aby skli¢idlo sméfovalo kolmo dolu a otevirejte a
zavirejte skli¢idlo v celém upinacim rozsahu. Tak z néj
vypadne nahromadény prach.

Doporucuje se také pravidelné pouzivani Cisticiho spreje
(Cis. 4932 6217 19) na upinaci Celisti a na otvory upinacich
Celisti.

Dojde-li k poSkozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit
v autorizovaném servisu, protoze k vyméné je zapotrebi
specialni nastroj.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana,
nechavejte vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz
zaruéni list.)

Pfi potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a €isle pfimo servis a nebo vyrobce,
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECi!

Pfed zahajenim vesSkerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

PrisluSenstvi neni souc¢asti dodavky, viz
program pfislusenstvi.

ICISAE>]

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich afadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.
Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
zasahem el. proudem zavisi nejen na
zakladni izolaci, ale i na tom, Ze budou
pouzita také doplrikova ochranna opatfeni,
Jakymi jsou dvojita izolace nebo zesilena
izolace.

Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranného vodice.

Volnobézné otacky

Napéti

Stfidavy proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
splfiuje platné predpisy.

[ ]
=3

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE VRTACKA
VYrobNE GiSIO......coviiiiiiiii i e

Menovity prikon
Vykon
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni...
Max. otacky pri zatazi v 1. prevodovom stupni .
Max. otacky pri zatazi v 2. prevodovom stupni .
Max. poCet Uderov pri zatazZi.........cc.coevvveerireerininns
Staticky blokovaci moment, 1/2. prevodovy stupen
Priemer vrtu do beténu, 1/2. prevodovy stupefi.......
Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca, 1/2. prevodovy stuper
Priemer vrtu do ocele, 1/2. prevodovy stupen .
Priemer vrtu do mékkého dreva s forstneritovym vrtékom v 1. prevodovom stupni .
Priemer vrtu do mékkého dreva so Spirdlovym vrtakom v 1. prevodovom stupni .
Priemer vrtu do tvrdého dreva s forstneritovym vrtakom v 1. prevodovom stupni .
Priemer vrtu do tvrdého dreva s 3piralovym vrtakom v 1. prevodovom stupni....
Max. velkost spaxovej skrutky do mékkého dreva1. prevodovy stupef
Max. velkost spaxovej skrutky do tvrdého dreva 1. prevodovy stuper..
Upinaci rozsah sklu¢ovadla
Vftacie vreteno ................
Priemer upinacieho hrdla
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014

Informacia o hluku

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=2,5dB(A)).......... «......
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=2,5dB(A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 62841.

Hodnota vibraénych emisii a,:

Vftanie kovov
Kolisavost K
Vftanie beténu s priklepom
Kolisavost K

POZOR

HD2E 13 R

.............. 390 187 03...
...000001-999999

.......... 77,8dB (A)
88.8dB (A)

3,2 m/s?
1,5 m/s?
...-m/s?
...-m/s?

Uroven vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste bola merana v sulade so $tandardizovanou skuskou
uvedenou v EN 62841 a mézZe sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit v predbeznom posudeni

expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne
aplikacie, s rbznym prislusenstvom alebo s nedostato¢nou Udrzbou, mdézu sa vibracie a emisie hluku lisit. To méze vyrazne

zvysit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do avahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skuto€nosti nevykonava pracu. To méze vyrazne znizit Urover expozicie po¢as celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred G¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre
toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte mdéze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit’ poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S
VRTACKOU

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Drzte elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy pri vykonavani operacie, kde sa rezné
prislusenstvo alebo upeviiovace mézu dostat’' do
kontaktu so skrytym vedenim alebo s vlastnou $nurou.
Rezné prisluSenstvo alebo upevriovace, ktoré sa dotykaju
,Z2ivého" vedenia, mozu vystavené kovové Casti
elektrického naradia urobit ,Zzivymi“ a moézu spdsobit’ uraz
elektrickym prudom pracovnikovi obsluhy.
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Pouzivajte pridavné rukovéate dodané spolu s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom moéze viest k
zraneniu.

Bezpecnostné pokyny na pouzitie dlhych vymennych
nadstavcov na vitanie

Nikdy nepouzivajte vyssie otacky ako maximalne
otacky, ktoré si uvedené pre vrtak. Pri vy$Sich otackach
sa moze vrtak ohnut, ked sa to€i k obrobku bez kontaktu,
¢o moze viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas
toho, ako sa vrtak nachadza v kontakte s obrobkom.
Pri vy$Sich otackach sa méze vrtak ohnut, ked sa toci k
obrobku bez kontaktu, o moze viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku
a pristroj nepritlacajte prilis pevne. Vrtaky sa mézu
ohnut a zlomit alebo m6zu viest k strate kontroly nad
pristrojom, ¢im mo6ze znova dojst’ k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme
taktiez pouzitie su€asti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protipraSna maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana
sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méze byt $kodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochrannd masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit’
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri€inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

MozZnymi pric¢inami mézu byt

« sprie€enie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po€as pouzivania méze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja.
Kabel smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecdte upinacim zariadenim.
Nezabezpecené obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a
poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

Pri velkych priemeroch vitania musi byt pridavna rukovat
upevnena kolmo na hlavnu rukovat. Vid obrazovu €ast,
odsek "pootogit’ rukovat".

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzalne
pouzitelny na vitanie, priklepové vitanie, skrutkovanie a
rezanie zavitov.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych udajoch"
sa zhoduje so v8etkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
Alexander Krug c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (FI, RCD,
PRCD). Toto je inStalacny predpis na Vase elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri pouzivani
nasho pristroja.

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napétie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

Do zasuvky pripajat len vypnuty pristroj.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pri €astom vitani s priklepom by malo byt sklu¢ovadlo
pravidelne Cistené od prachu. K tomu je potrebné stroj
nasmerovat’ skli¢ovadlom kolmo nadol a v celom
upinacom rozsahu sklu¢ovadlo roztvorit a zatvorit.
Nazbierany prach takto zo skluovadla vypadne.
Odporuca sa pravidelna aplikacia Cistiaceho spreju (id.¢.
4932 6217 19) na upinacie Celuste a na vitania upinacich
Celusti.

Aj dojde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho
vymenit' v autorizovanom servise, pretoze k vymene je
potrebny Specialny nastroj.

Pouzivat' len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely.
Sugciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a &isla nachadzajuceho sa na Stitku
da sa v pripade potreby vyziadat explozivna schéma
pristroja od vasho zékaznickeho centra alebo priamo v
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Prislusenstvo - nie je su€astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

ICISA>]

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklatnom podniku na ekologicku
likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.
Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
D zasahom el. pridom zavisi nie len od
zakladnej izolacie, ale aj od toho, Ze budu
pouzité aj doplnkové ochranné opatrenia,
akymi su dvojita izolacia alebo zosilnena
izolacia.
Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie

ochranného vodica.

. Otacky naprazdno
Striedavy prud

Znacka zhody v Eurépe
% Znagka shody v Britanii

M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
splna platné predpisy.

o

( ' : Znacka zhody na Ukrajine
001

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA

NUumer produkCyjNy.......c.coiiieiiiiiiec e e

Znamionowa moc wyjéciowa...
Moc wyjsciowa...........coe.ueee.
Predkos¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu
Predko$¢ bez obciazenia drugi bieg...............
Maksymalna predkos$¢ obrotowa pod obcigzeniem na pierwszym biegu..
Maksymalna predko$¢ obrotowa pod obcigzeniem drugi bieg.
Czestotliwos$¢ udaru przy obcigzeniu maks........
Moment statyczny zakleszczenia, 1 bieg/2 bieg.
Zdolnos$¢ wiercenia w betonie, 1 bieg/2 bieg......
Zdolno$¢ wiercenia w cegta i ptytki ceramiczne, 1 bieg/2 bieg.
Zdolno$¢ wiercenia w stali, 1 bieg/2 bieg ...........ccccvvvvvrninnne
Zdolnos¢ wiercenia w migkkim drewnie, przy uzyciu sednika na pierwszym biegu
Zdolnosc wiercenia w migkkim drewnie, przy uzyciu wiertia kretego na pierwszym biegu
Zdolnosc wiercenia w twardym drewnie przy uzyciu sednika na pierwszym biegu.
ZdolnoS¢ wiercenia w twardym drewnie przy uzyciu wiertta krtego na pierwszym bieg
Maksymalny rozmiar wiertta Spax w migkkim drewnie..
Maksymalny rozmiar wiertta Spax w migkkim drewnie..
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego..
Chwyt napedu..........cccce...
Srednica szyjki uchwytu ...
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014....

Informacja dotyczaca szuméw

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=2,5dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=2,5dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Warto$ci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdéw)
wyznaczone zgodnie z normag EN 62841

Wartos¢ emisji drgan a,:

Wiercenie w metalu. .
Niepewno$¢ K...........
Wiercenie udarowe w betonie .
Niepewnos¢ K

OSTRZEZENIE

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

~.000001-999999

1100 /min
2300 /min
..730 /min
1540 /min

.15/8 mm
.35mm
.16 mm
.30 mm
.12mm
x90 mm
5x60 mm
.1,5-13 mm
1/2"x20
....43mm
...2,7 kg

..77,8dB (A)
88.8dB (A)

...3,2m/s?
1,5 m/s?
- m/s?
...-m/s?

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN
62841 i mozna jg wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie

narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtowne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest
uzywane do roznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidiowej konserwacji, emisja drgan i hatasu
moze sie réznié. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wylaczone
lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji

narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu,
takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoridow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazoéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac¢
elektronarzedzie za izolowane powierzchnie uchwytu,
poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace
moga wejs¢ w kontakt z ukrytymi kablami lub z
przewodem wiasnym urzadzenia. Wejscie narzedzi
tngcych lub elementéw mocujgcych w kontakt z
przewodem bedgcym pod napigciem moze spowodowac,
ze zewnetrzne metalowe czesci elektronarzedzia znajdg

sie pod napieciem, stanowigc dla operatora ryzyko
porazenia pradem.

Stosowacé uchwyty pomocnicze dostarczone z
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowa¢ obrazenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania
diugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymailnej liczby
obrotéw podanej dla danego wiertta. W przypadku
wysokich obrotéw moze dojs¢ do wygigcia wiertta w
momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co
moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczyna¢ od niskich obrotow i
pracowac na nich w momencie kontaktu wiertta z
obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotow
moze dojs¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu
z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do
obrazen.
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Zawsze nalezy naciskac¢ tylko w bezposrednim
kierunku na wiertto i nie uzywac przy tym nadmiernej
sity. Moze dojsé do wygiecia i ztamania wiertta lub do
utraty kontroli nad narzgdziem, co moze natomiast
doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,
mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowg.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przykfad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

wigczaé urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie

nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstaé

odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

wykry¢ i usunaé przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

« Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

« Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

« Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie
gorgce. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

 przy odstawianiu urzgdzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwacé trocin
ani drzazg.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sig¢ w obszarze
roboczym elektronarzgdzia. Powinien on si¢ zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrobce za
pomoca urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce mogg spowodowaé
ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzgdziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przy pracy z wierttami o duzych $rednicach uchwyt
pomocniczy nalezy zamocowac pod kgtem prostym w
stosunku do uchwytu gtéwnego (patrz ilustracje, rozdziat
"Obrét uchwytu”).

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna wiertarka/wkretarka przeznaczona do
uniwersalnych zastosowan przy wierceniu, wierceniu
udarowym, wkrecaniu i gwintowaniu.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent oswiadczamy na nasza wytaczng
odpowiedzialnos$¢, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE
oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
/ /i
& # T
Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujgce w wielu roznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtgczac
poprzez ochronny (FI, RCD, PRCD) wytgcznik udarowy.

Podtgczac tylko do zrodia zasilania prgdem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podigczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
Il klasie bezpieczehstwa.

Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka upewnic¢ sig, czy
urzadzenie jest wytgczone.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Jesli elektronarzedzia uzywa sig gtéwnie do wiercenia
udarowego, nalezy regularnie oczyszcza¢ uchwyt
narzedziowy z pytu. Trzymajac elektronarzedzie uchwytem
pionowo skierowane w dot, nalezy go catkowicie otworzy¢,
a nastgpnie zamkna¢. Nagromadzony pyt wyleci z
uchwytu.

Zaleca sie regularne czyszczenie szczgk zaciskowych i
usuwanie wioréw wiertarskich przy pomocy srodka
czyszczgcego (Nr. ident. 4932 6217 19).

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on
by¢ wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz
niezbedne jest specjalne narzedzie.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czegsci zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci
wymiany czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee
(patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymacé rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz
typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zaméwienia mozna dokona¢ albo u
lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy
wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukgcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢
usuwane razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu
usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami srodowiska naturalnego
oddawac¢ do przedsigbiorstwa utylizacyjnego.
Proszeg zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.
Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie
przed porazeniem pradowym zalezy nie tylko
od izolacji podstawowej, lecz réwniez od
tego, czy zostaly zastosowane dodatkowe
$rodki ochrony, takie jak: izolacja podwdjna
lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzgdzenia do podtgczenia
przewodu ochronnego.

Predkos$¢ bez obcigzenia

Napiecie

[ |
Prad przemienny

€ Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
spetnia obowigzujgce przepisy.

Ukrainski Certyfikat Zgodno$ci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK FUROGEP HD2E 13 R
GYAMAST SZAM .. ittt ettt e s eeebeesaeeaneennes 390 187 03...
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel.............ooooiiiiiiiiiis e 705 W
Leadott teljesitmény ................... .
Uresjarati fordulatszam 1. sebességben .
Uresjarati fordulatszam 2. Fokozatban.......
Fordulatszam terhelés alatt max. 1. sebességben.............cc. ooviiiiiiiinninnns 730 /min
Fordulatszam terhelés alatt max. 2. Fokozatban. i
Utésszam terhelés alatt MaX.. .......coeviveweunieieieieeseiees seeiseieseesseseeseeenes
Statikus blokkolé mozgas, 1. Fokozat/2. Fokozat ..
Furat-g betonba, 1. Fokozat/2. Fokozat.................
Furat-g téglaba és mészk8be, 1. Fokozat/2. Fokozat
Furat-g acélba, 1. Fokozat/2. Fokozat............c.ccccenne
Faré atméré puhafaban, Forstner furéval 1. sebességben ..
Furé atméré puhafaban, acsfuréval 1. sebességben............ .
Furé atméré keményfaban, Forstner faréval 1. sebessegben.
Furé atmérd puhafaban, acsfaréval 1. sebessegben .
Maximum Spax furé atméré puhafaban
Maximum Spax furé méret puhafaban .
Befogasi tartomany.
Furétengely........
Feszitényak-g....
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. .........

Zajinformacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.

A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=2,5dB(A))....
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=2,5dB(A)

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciék

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)

az EN 62841-nek megfeleloen meghatarozva.

a, rezegésemisszio érték

Flras fémben

K bizonytalansag ..

Utvefuras betonban .

K bizonytalansag

77,8dB (A)
88.8dB (A)

3,2 m/s?
1,5 m/s?
...-m/s?
...-m/s?

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan
kertlt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes
értékelésében hasznalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tikroézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
kilénb6z6 alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak val6 expozicio becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor,
ha a szerszam lzemel, de valdjaban nem térténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expozicios szintet a
teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktol. llyen
intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott
kézifoganytukat. A készllék folétti ellendrzés elvesztése
sériiléseket okozhat.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozé 6sszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
koévetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sérlilésekhez
vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot
a szigetelt megfogo feliiletnél fogja meg, ahol a
vagoszerszam vagy a rogzitéelemek rejtett vezetékkel
vagy a sajat zsinorral érintkezhetnek. Az aram alatt levé
vezetékkel érintkezd vagdszerszam vagy rogzitéelemek
miatt a gépi szerszam latszo6 fém alkatrészei szintén aram
ala kerulhetnek, igy a kezel6t vilamos aramutés érheti.

Biztonsagi Uutmutatasok hosszu furészarak
hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a farészarhoz megadott
maximalisnal magasabb fordulatszamot. Magasabb
fordulatszamnal a furészar elgorbliilhet, ha ugy forog, hogy
kézben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sérllésekhez
vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ugy, hogy
a furészar kézben hozzaérjen a munkadarabhoz
Magasabb fordulatszamnal a furészar elgérbulhet, ha ugy
forog, hogy kézben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami
sérllésekhez vezethet.

Mindig a furészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon
nyomast és ne nyomija tal erésen a késziiléket. A
furészarak elgorbulhetnek és eltdrhetnek, vagy a készulék
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kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sérlléseket
okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne keriljén a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkez&k lehetnek az okai:

 a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalandé anyag atszakadt

« az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

* szerszamcserekor

« a készllék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készilék teljes leallasa utan szabad
a munkateriletrdl eltavolitani.

Munka kézben a haldzati csatlakozokabelt a sérilés
elkerllése érdekében a munkaterilettdl, illetve a
készuléktdl tavol kell tartani.

Falban, fdodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
Ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befog6 szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas elétt a
készlleket aramtalanitani kell.

Ha nagy atmérdji furéval dolgozik a segédfogantyut a
megfeleld szogbe kell allitani a f6fogantyuhoz viszonyitva.
(Lasd az illusztraciok fejezetben: "a fogantyu beallitasa").

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az elektronikus Utvefuré/csavarozé altalanosan
hasznalhaté furashoz, lGtvefurashoz, csavarozashoz és
menetvagashoz.

A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy a
,MUszaki Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
el6irasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

(B /.

Winnenden, 2021-01-21
Alexander Krug c €
Managing Director

MUszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibaaram-véddékapcsoléval kell
ellatni. Az elektromos késziilékek lzembehelyezési
Utmutatasa ezt kotelezéen eldirja (FI, RCD, PRCD).
Ugyeljen erre az elektromos kéZziszerszamok hasznalatakor

A keszuleket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas véd6érintkezd nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készulék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

Miel6tt aram ala helyezi a gépet, gy6z6djon meg réla, hogy
a gép ki van kapcsolva.

KARBANTARTAS
A készilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Gyakori Utvefuras esetén a tokmanyt idérél-idére meg kell
tisztitani. A tisztitashoz forditsa a készlléket tokmannyal
lefelé és a tokmanyt teljes befogasi tartomanyban nyissa,
illetve zarja. Az 6sszegydilt por kihullik a tokmanybal.

Tisztitospray (4932 6217 19) rendszeres hasznalata a
feszitépofak és furataik tisztitasahoz ajanlott.

Ha a halozati csatlakozévezeték megsériilt, akkor azt
ligyfélszolgalati hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz
specialis szerszam szlikséges.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem
engedélyez, kizarélag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Szilkség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a
készllék tipusa és azonositd szama alapjan a teriletileg
illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy kdzvetlenll a
gyartotol (Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.



SZIMBOLUMOK

. FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!
« Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas
el6tt a készlléket aramtalanitani kell.

>

L.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
mielétt a gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készlilékhez mellékelve, kulon
lehet megrendelni.

Ng&=>f| Az elektromos eszkdzoket nem szabad a
V‘ haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.
» Az elektromos és elektronikus eszkdzoket

/—O\B gzelektiven kell gydijteni, és azokat

kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl

hulladékhasznosité tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy

szakkereskeddjénél tajékozodjon a

hulladékudvarokrol és gyujtéhelyekrél.

1. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
Olyan elektromos szerszam, amelynél az

D elektromos aramdités elleni védelem nem
csak az alapszigeteléstél figg, hanem
amelyben kiegészité véddintézkedéseket,
mint pl. kett8s szigetelés vagy megerésitett
szigetelés, alkalmaznak.

)

Nincs lehet6ség védéérintkezd
csatlakoztatasara.

) Uresjarati fordulatszam

V Fesziiltség

Valtoaram

Eurépai megfeleléségi jelslés
% Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jelélés

M

Regulatory Compliance Mark (RCM). A
termék teljesiti az érvényben lévé
eldirasokat.

o

Ukran megfelel8ségi jeldlés

001

Eurazsiai megfeleldségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI ROTACIJSKI VRTALNIKI

Proizvodna Stevilka...........cccooiiiiiiieee e e

Nazivna sprejemna mo¢
Qddajna zmogljivost
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi..
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi v 1. prestavi..
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi v 2. prestavi..
Bremensko Stevilo udarcev maks...........
Stati¢ni blokirni moment, 1./2. prestava..
Vrtalni @ v betonu, 1./2. prestava
Vrtalni @ v opeki in apnenem pescencu, 1./2. prestava.
Vrtalni @ v jeklu, 1./2. prestava .........ccccooeeiiiiocicinns
Vrtalni @ v mehkem lesu, z gozdarskim svedrom v 1. prestavi .....

Vrtalni @ v mehkem lesu, z vijugastim svedrom v 1. prestavi
Vrtalni @ v trdem lesu, z gozdarskim svedrom v 1. prestavi
Vrtalni g v trdem lesu, z vijugastim svedrom v 1. prestavi...
Maks. Spax velikost vijakov v mehkem lesu 1. prestava.....
Maks. Spax velikost vijakov v trdem lesu 1. prestava ...
Napenjalno podrocje vpenjalne glave
Vrtalno vreteno
Vpenjalni vrat o
Teza po EPTA-proceduri 01/2014

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=2,5dB(A)).....
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=2,5dB(A))

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a,:

Vrtanje v kovine.......
Nevarnost K............
Udarno vrtanje v beton ..
Nevarnost K

OPOZORILO

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

..000001-999999

2300 /min
..730 /min
1540 /min

.15/8 mm
.35mm
.16 mm
.30 mm
.12mm
x90 mm
5x60 mm
..1,5-13mm
1/2"x20
....43mm
...2,7kg

..77,8dB (A)
88.8dB (A)

...3,2m/s?
1,5 m/s?
- m/s?
...-m/s?

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN
62841 in jo je mogocCe uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno

izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z
razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v

celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upoStevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in

dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektricno orodje za izolirane povrsine za
drzanje, ce zelite izvesti postopek, pri katerem se lahko
rezilni pribor ali pritrdilna sredstva dotaknejo skritih
vodov ali lastnega kabla. Rezilni pribor ali pritrdilni
elementi, ki so v stiku s kablom pod napetostjo, lahko
prenesejo napetost na izpostavljene kovinske dele
elektriénega orodja in povzrogijo elektriéni udar.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. Izguba kontrole lahko povzrogi poskodbe.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte viSjo hitrostjo od najvecje
hitrosti, ki je dolo€ena za sveder. Pri vecjih hitrostih se
lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem,
kar lahko povzroci poskodbe.

Vedno zaénite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je
sveder v stiku z obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se
lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem,
kar lahko povzroci poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne
pritiskajte premo€no. Svedri se lahko upognejo, kar
povzro€i zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.
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NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zascitna o€ala. Priporo¢ajo se zas¢itka oblacila, kot npr.
maska za zascito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj
ne zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.
Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja
ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

 prezganje obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podro¢ju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne
kable, plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

Pri velikih premerih vrtine mora biti dodatni rocaj pritrjen
pravokotno na glavni rocaj. Glej tudi slikovni del, odstavek
"Obracanje ro¢aja".

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Elektronski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za
vrtanje, udarno vrtanje, vijacenje in za zarezovanje
navojev.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost,
da je izdelek, opisan pod »Tehni¢ni podatki«, v skladu z
vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

i, CE

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany
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OMREZNI PRIKLJUCEK

Vtinice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z
zas¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To
zahteva instalacijski predpis za va$o elektricno napravo.
Prosimo, da to pri uporabi nase naprave uposStevate.

Priklju¢ite samo na enofazni izmenic¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznagena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zas¢itnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja za$¢itnega razreda.

Napravo priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri pogostem obratovanju udarnega vrtanja z vpenjaine
glave redno ogistite prah. V ta namen vrtalno vpenjalno
glavo drzite navpi¢no navzdol ter odprite in zaprite
vpenjalno glavo preko celotnega napenjalnega podrocja.
Prah, ki se je nabral, tako pade iz vrtalne vpenjalne glave.

Priporo¢a se redna uporaba istilnega spreja (Id.$t. 4932
6217 19) na napenjalnih &eljustih in na vrtinah napenjalnih
Celjusti.

V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poSkodovan, ga je
potrebno s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta
namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenijajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

A
)
o]

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektri¢ne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali va§em strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

Elektri¢no orodje zas¢itnega razreda Il.
Elektri¢no orodje, pri katerem zas¢ita pred
elektri¢nim udarom ni odvisna zgolj od
osnovne izolacije, temve¢ tudi od tega, da so
uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali
okrepljena izolacija.

Ni priprave za priklju¢ek zas¢itnega vodnika.

Stevilo vrtljajev v prostem teku

Napetost

Izmenicni tok

Britanska oznaka za zdruzljivost

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Proizvod izpolnjuje veljavne predpise.

[ |
Evropska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost

SLOVENSKO



TEHNICKI PODACI BUSILICA HD2E 13 R
Broj Proizvodnje........cuoceeiiiiiiesii e s 390 187 03...
...000001-999999

Snaga NOMINAINOG PriJEMA........oiuiiieiiriiiieiie st aie crreeee e se e enes 705 W
Predajni u€inak...........cccccceeenen. .

Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini .
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini ....
max. broj okretaja pod opterec¢enjem u 1. Brzini.........ccccoeet woviieniiiiiieninis 730 /min
max. broj okretaja pod optere¢enjem u 2. Brzini ..
Maksimalan broj udaraca pod optere¢enjem.............ccccceviies wevieeiieniieenieneene, -
Stati¢ni moment blokiranja, 1/2. Brzina ...
BuSenje-g u beton, 1/2 brzina ....................
BusSenje-g u opeku i silikatnu opeku, 1/2. Brzina..
Busenje-g u Celik, 1/2. Brzina.........cccoooveveeeneeneeennen.
Busenje-g u mekano drvo, sa Forstner svrdlom u 1. Brzini..
BuSenje-g u mekano drvo, sa vijugavim svrdlom u 1. Brzini
BuSenje-g u tvrdo drvo, sa Forstner svrdlom u 1. Brzini

BusSenje-g u tvrdo drvo, sa vijugavim svrdlom u 1. Brzini.. . 12mm
Max. Spax’s-veli¢ina vijaka u mekano drvo 1. Brzina. 6x90 mm
Max. Spax’s-veli¢ina vijaka u tvrdo drvo 1. Brzina .. 5x60 mm
Podrugje stezne glave za stezanje svrdla .. 1,5-13mm
Vreteno za buSenje

Stezno grlo-g
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=2,5dB(A))
nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=2,5dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmijerene odgovaraju¢e EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a,:

BuSenje metala..............
Nesigurnost K..............
Udarno busenje u betonu ..
Nesigurnost K

77,8dB (A)
88.8dB (A)

3,2 m/s?
1,5 m/s?
...-m/s?
...-m/s?

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu
procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u
druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znacajno
povecati razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju¢en ili kada
je uklju€en, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna
razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje
alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego sto
je maksimalni broj okretaja koji je naveden za umetak
busenja. Kod vecih brojeva okretaja se umetak za busenje
moze presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to
moze dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok
se umetak busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod
vecih brojeva okretaja umetak buSenja se moze presaviti
ako se vrti bez konatka s izratkom, $to moze dovesti do
povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog
usmjeravanja prema umetku busenja i nemojte
pritiskati prejako. Umetci buSenja se mogu presaviti i
slomiti ili dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime
opet moze doc¢i do povreda.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektri€ni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi reza¢ ili element za
priévrséivanje mogao dotaknuti viastiti kabel elektriéni
uredaj drzite za izolirane povrsine za hvatanje. Pri
kontaktu rezaca ili elemenata za pri¢vrs¢ivanje sa zicama
pod naponom, izloZzeni metalni dijelovi uredaja mogu
takoder doci pod napon, a operator bi mogao dozivjeti
strujni udar.

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa
aparatom. Gubitak kontrole moze prouzrogiti povrede.
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OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne
rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljiem i
zastitu sluha.

PraSina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za
vrijeme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze
doéi do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Mogu¢i uzroci tome mogu biti:

« |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Probijanje materijala koji se obraduje

« Preoptereéenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

« kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.
Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
ostecenja.

Prije radova na stroju izvudi utikag iz uti¢nice.

Kod velikih promjera buSenja mora dodatna rucka biti
pri€vrSéena pravokutno prema glavnoj rucki. Vidi i sliku,
odsje€ak "Rucku zaokrenuti".

PROPISNA UPOTREBA

Elektronski udarni busac/zavrta¢ je univerzalno upotrebljiv
za buSenje, udarno bu$enje, zavrtanje i rezanje navoja.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe
kao sto je navedeno.
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CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
Alexander Krug c €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uti€nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogres$nu struju (FI, RCD, PRCD).
To zahtjeva instalacijski propis za elektrine uredaje.
Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Priklju€iti samo na jednofaznu naizmjeni€nu struju i samo
na napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je
moguc i na uti€nice bez zastitnog kontakta, jer postoji
dogradnja zastitne klase II.

Uredaj prikljugiti na uti¢nicu samo kada je isklju¢en.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod ¢estog pogona busenja udaranjem stezna glava se
mora redovno osloboditi od prasine. K tome stroj sa
steznom glavom drzati okomito na dolje i steznu glavu
preko cijelog podrucja stezanja otvoriti i zatvoriti.
Nakupljena prasina tako ispada iz stezne glave.

Redovna primjena spraya za CiS¢enje (Id.br. 4932 6217 19)
na steznim Celjustima i buSenjima steznih eljusti se
preporucuje.

Ako je mrezni prikljuéni vod oSte¢en, mora se od strane
servisa zamijeniti, zato $to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.




SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuéi utikag iz uti¢nice.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.
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Elektriéni uredaji se ne smiju zbrinjavati
skupa sa ku¢nim smeéem.

Elektri¢ni uredaji se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije Il.
Elektricni alat, ¢ija zastita od jednog

D elektriénog udara ne zavisi samo od osnovne
izolacije, ve¢ i od toga, da se primijene
dodatne zastitne mjere, kao $to su dvostruka
izolacija ili pojacana izolacija.
Ne postoji nikakva naprava za prikljuéak
nekog zastitnog voda.

[, ]

Broj okretaja praznog hoda

Napon

L@ WA |zmjenitna struja

- Europski znak suglasnosti
% Britanski znak suglasnosti

M
/M

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Proizvod ispunjava valjane propise.

( \ Ukrajinski znak suglasnosti
001

Euroazijski znak suglasnosti

o
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TEHNISKIE DATI ROTEJOSAIS URBIS

1ZI2IdES NUMUIS ..ot e

Nominala atdota jauda...
Cietkoks......ccccveeveeene
Apgriezieni tukSgaita 1. atrum
Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma.
maks. apgriezienu skaits ar slodzi 1. a
maks. apgriezienu skaits ar slodzi 2. atruma.
maks. sitienu biezums ar slodzi....................
statiskais blokéSanas moments, 1./2. atrums
Urbsanas diametrs betona, 1./2. atrums ..........
UrbSanas diametrs kiegelos un kalksmilSakmeni, 1./2. atrums..
Urb$anas diametrs térauda, 1./2. Gtrums ...............c.co.cco.....
UrbSanas diametrs mikstkoka, ar Forstnera urbi, 1. atrums..
UrbSanas diametrs mikstkoka, ar stienveida urbi, 1. atrums
Urb$anas diametrs cietkoka, ar Forstnera urbi, 1. atrums...
UrbSanas diametrs cietkoka, ar stienveida urbi, 1. atrums..
maks. skrivju diametrs mikstkoka 1. atrums....

maks. skravju diametrs cietkoka 1. atrums.
Urbja stiprinajuma amplitada..
Urbja varpsta..........

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

~.000001-999999

1100 /min
2300 /min
..730 /min
1540 /min

.15/8 mm
.35mm
.16 mm
.30 mm
.12mm
x90 mm
5x60 mm
.1,5-13 mm
1/2"x20

Kakla diametrs ....43mm
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014.... ...2,7 kg
Trok$nu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novértétas aparatdras skanas [Tmenis ir:
trok3na spiediena ITmenis (Nedrodiba K=2,5dB(A)) ...77,8dB (A)
trok8na jaudas ITmenis (Nedros$iba K=2,5dB(A)) 88,8dB (A)
Nésat trokSna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilsto$i EN 62841.
svarstibu emlsuas vertiba a,:
Metala urbis.. ...3,2m/s?
Nedrosiba K... 1,5 m/s?
Betona elektriskais urbis - m/s?
Nedrosiba K. ...-m/s?

UZMANIBU

Vibracijas un trok$na emisijas lTmenis $aja informéacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnégjai izvértéanai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var at3kirties. Tas var

ievérojami paaugstinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadz&tu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei
un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizgjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektro$oka, ugunsgréka un/vai
smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba drosibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas,
jo grieznis vai stiprinajumi var saskarties ar
neredzamiem elektriskajiem vadiem vai pasa
instrumenta barosanas vadu. Ja grieznis vai stiprinajumi
saskaras ar vadu, pa kuru plast elektriska strava, tad zem
sprieguma var bat arT instrumenta kailas metéla dalas un
instrumenta lietotajs var sanemt elektriskas stravas
triecienu.
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Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmanto$anai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par
maksimélo, kas noradits konkrétajam urbim. Ja
apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas
bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

Urbsanu vienmeér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu
un vienmer tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar
sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata
var rasties savainojumi.

Izdariet spiedienu tikai tieSa linija ar urbi un nespiediet
parak stipri. Urbis var saliekties un salizt vai radit
kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu rasanas risks.



CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu nok|at organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kameér izmantojamais
darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemeslu, ieverojot visas dro$ibas norades.
lesp&jamie iemesli:

« iesprudis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

I+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmer turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisTt smagus savainojumus
un bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pie liela urbSanas diametra papildus rokturi vajag

piestiprinat perpendikulari galvenajam rokturim. Skat. art
attélus nodala "Pagriezt rokturi".

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroniska triecienurbjmasina / skrivgrieznis ir universali
izmantojams urb$anai, urb$anai ar perforaciju, skravésanai
un vitnes grieSanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam,
ka masu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst
visam attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/
ES, 2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem
normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

Alexander Krug c €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem droSinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To
pieprasa jusu elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu,
to nemt vara, izmantojot misu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespé&jams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo
runa ir par uzbdvi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.

Ja biezZi tiek izmantota perforacijas darbiba, tad urbja
stiprindjums ir regulari jaattira no putekliem. Sim nolikam
masina jatur ar stiprindjumu uz leju un stiprinajums
maksimali jaatskrave un jaaizskriave. Tadejadi putekli, kas
sakrajusies taja, var iznakt ara.

Leteicams regulari izmantot tiritaju (n.p.k. 4932 6217 19),
lai iztirTtu

Ja ir bojats tikla piesléguma vads, tad ta apmaina jauzdod
klientu apkalpo$anas servisam, kuram ir nepiecieSamie
specialie darba riki.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. broSdru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag
atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.
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Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Mekl€jiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

izolacija.
Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav
paredzéti.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
D elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no
pamata izolacijas, bet arT no ta, ka tiek
pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata

m Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Mainstrava

M

Eiropas atbilstibas zZime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Produkts atbilst spéka esoSajiem
noteikumiem.

-C Regulatory Compliance Mark (RCM).

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS GREZTUVAS

Produkto NUMETIS .......cccueiiiiiiiiiii e e

Vardiné i |mam01| galia ...
ISéjimo galia
Sikiy skaiCius laisva eiga 1. pavara..
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara........

Maks. siikiy skai€ius su apkrova 1. pavara
Maks. sukiy skai€ius su apkrova 2. pavara
Maks. smigiy skai€ius su apkrova.............
Statinis blokavimo momentas, 1/2. pavara.
Grezimo @ betone, 1/2. pavara
GreZimo g galvuté degtose ir silikatinése plytose, 1/2. pavara
Grezimo @ pliene, 1/2. pavara ..........ccocoeerieereccnscens
Grezimo @ minkstoje medienoje, su medienos graztu 1 pavara..
Grezimo @ minkstoje medienoje, su sraigtiniu graztu 1 pavara......

Grezimo o kietoje medienoje,su forstnerio graztu 1 pavara.. .
Grezimo @ kietoje medienoje, su sraigtiniu gragztu 1 pavara.. .

Maks. Spax varzty dydis minks$toje medienoje 1. pavara .....
Maks. Spax varzty dydis kietoje medienoje 1. pavara
Grazto patrono verzimo diapazonas
Grazto suklys
|verZzimo aSies @
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 62841.
|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=2,5dB(A)) ..
Garso galios lygis (Paklaida K=2,5dB(A)) ..
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik8meé (trijy krypé&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSme a,:
Metalo greZzimas ............
Paklaida K
Betono perforavimas ..
Paklaida K

DEMESIO

HD2E 13 R

.................. 390 187 03...

...000001-999999

77,8dB (A)
88.8dB (A)

3,2 m/s?
1,5 m/s?
...-m/s?
...-m/s?

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emlsuos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,

Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i$jungtas
arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai prizidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas S$iltai, organizuoti darbo modelius.

m WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smuagis, Kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar
jungiamosios detalés gali prisiliesti prie laidy ar paties
jrankio laido, elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty
suémimo pavirsiy. Pjovimo priedui ar jungiamosioms
detaléms prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srové,
neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali nutrenkti
operatoriy.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima
susizeisti.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo
stikiy skaiciaus, kuris yra nurodytas ant jstatomojo
grazto. Didesniu stkiy skaiCiumi veikiantis jstatomasis
grgztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todeél
kyla pavojus susizaloti.

Nedidelj siikiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet,
kai jstatomasis graztas lie€iasi prie ruosinio. Didesniu
stkiy skai¢iumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti,
kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus
susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto
kryptimi ir niekada nespauskite per stipriai. |statomieji
graztai gali sulinkti ir nuldzti arba galite nesuvaldyti
prietaiso ir taip pat susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy

74 LIETUVISKAI

respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidzZiais
padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti
tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bdtina iSjungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast;.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

« Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« keiciant jrankj

« padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje.
Kabelj visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j
i elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Atliekant didesnio skersmens grezimus, papildoma rankeng
reikia pritvirtinti statmenai pagrindinei rankenai. Zr. ir
iliustracijy dalyje esantj skyrelj: ,Rankenos persukimas*.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Smuginj greZtuva/suktuvg su elektroniniu valdymu galima
universaliai naudoti grezimui, smaginiam grezimui, sukimui
ir sriegiy pjovimui.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys,
aprasytas skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
$iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
? by
/ J}(h:!_-' -
Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo sroves
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio
instaliacijos taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite j tai,
naudodami prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

| elektros tinklg junkite tik iSjungtg prietaisa.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Daznai naudojant smaginio grezimo rezimu, reikia
reguliariai nuo grazto patrono pasalinti dulkes. Tam
laikykite jrenginj grazto patronu tiesiai Zemyn ir jj visiSkai
atidarykite ir uzdarykite. Taip i§ grazto patrono iSkrenta
visos dulkeés.

Rekomenduojame retkarciais nupurksti spaustuvo
kumstelius ir spaustuvo kumsteliy kiaurymes valymo
aerozoliu (eil. nr. 4932 6217 19).

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto
dirbtuvéje, nes tam reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapra$ytas, leidziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.
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SIMBOLIAI

. DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

« Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje,
iStraukite i$ lizdo kiStuka.
Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.
Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Ng&=>»/f| Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su

V{ buitinémis atliekomis.

» Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
O\ prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centrg, kad jie baty utilizuoti neterSiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

Il apsaugos klasés elektrinis jrankis.
Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
D smugio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios
kaip dviguba arba pagerinta izoliacija.
Néra jokio prietaiso apsauginio laido
pajungimui.

>

L.

@

Sikiy skaicius laisva eiga

Jtampa

L WA Kintamoji srové

Europos atitikties Zenklas
% Britanijos atitikties Zenklas

Reguliatorius ,Compliance Mark” (RCM).
Produktas atitinka galiojancias taisykles.

o

( l: : Ukrainos atitikties Zenklas
001

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED TRELLPUUR

TOOtMISNUMDET ...t e e

Nimitarbimine
Valjundvdimsus
P&orlemiskiirus tuhuooksul 1. kaigul.
P&o6rlemiskiirus tihijooksul 2. kaigul...
Maks podrlemiskiirus koormusega 1. kéigul..
Maks pddriemiskiirus koormusega 2. kaigul..
Lookide arv koormusega maks...............
Staatiline blokeerumismoment, 1/2. kaik
Puuri @ betoonis, 1/2. kaik..............c.......
Puuri o tellistes ja silikaatkivides, 1/2. kaik.
Puuri @ terases, 1/2. KaiK............ccoveeeennennn
Puuri @ pehmes puidus, universaalpuur 1. kdiguga
Puuri @ pehmes puidus, spiraalpuur 1. kdiguga......
Puuri @ kdvas puidus, universaalpuur 1. kdiguga
Puuri @ kdvas puidus, spiraalpuuri 1. kéiguga.....
Spaxi kruvi maks suurus pehmes puidus 1. kaik.
Spaxi kruvi maks suurus kdvas puidus 1. kaik ....
Puuripadruni plngutusvahemlk
Puurispindel
Kinnituskaela @
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014
Miira andmed

Modtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841.

Seadme tulpiline hinnanguline (A) miiratase:

Helirdhutase (Maaramatus K=2,5dB(A)) ........cccooererieenenes wue

Helivéimsuse tase (Maaramatus K=2,5dB(
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma)
moodetud EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vééartus a,:

Metalli puurimine ..
Maaramatus K ........
Betooni [66kpuurimine
Maaramatus K

TAHELEPANU

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

~.000001-999999

1100 /min
2300 /min
..730 /min
1540 /min

.15/8 mm
.35mm
.16 mm
.30 mm
.12mm
x90 mm
5x60 mm
.1,5-13 mm
1/2"x20
....43mm
...2,7 kg

...... ..77,8dB (A)
88.8dB (A)

...3,2m/s?
1,5 m/s?
- m/s?
...-m/s?

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga
ning seda voib kasutad toériistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tdriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega voi todriista hooldatakse halvasti, véivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See vdib

kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja muraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui tédriist on valja lilitatud voi
tootab, kuid sellega ei tehta t06d. See voib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi mira eest, néiteks: hooldage todriista

ja tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake Ule tddkorraldus.

m TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnouded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool
loetletud juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektril6ok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised koigile toodele

To6 kaigus, mille puhul I6iketarvik voi kinnitused
voivad puudutada varjatud juhtmeid voi selle enese
kaablit, hoidke elektritooriista isoleeritud
hoidmispindadest. Tarviku véi kinnituste kokkupuude
pingestatud juhtmega pingestab ka elektritdoriista
metallosad ja vdib anda kasutajale elektril6ogi.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdaepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat péordekiirust, kui
puuri otsale maksimaalselt on ette nahtud. Lubatust
suuremal kiirusel pddreldes voib puuri ots painduda, kui
see pdorleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda
voib pdhjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal péordekiirusel ja nii, et puuri
ots puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel
pooreldes vdib puuri ots painduda, kui see pddrieb
toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vdib p&hjustada
vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge
liilga tugevasti. Puuri otsad vdivad painduda ja murduda
vOi kaob kontroll seadme (ile, mis omakorda voib
pdhjustada vigastusi.
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EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga to6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toéodelda ei tohi materjale, millest I&htub oht tervisele (nt
asbest).

Palun IUlitage seade rakendustddriista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lulitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustooriist on blokeeritud; seejuures vaib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilédk tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pohjusteks voivad olla:

« viltu asetumine t66deldavas toorikus

« tdddeldava materjali lAbimurdumine

« elektritdoriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid té6tavasse masinasse.
Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

« tooriista vahetamisel

« seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Hoidke Uhendusjuhe alati masina té6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.
Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
valja.

Suurte puurimislabimédtude puhul tuleb lisakaepide
kinnitada peak@epideme kdilge taisnurga all. Vaata ka
piltide osast I6iku ,Kéepideme keeramine®.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Elektroonilist 166ktrelli / kruvikeerajat saab universaalselt
rakendada puurimiseks, 166kpuurimiseks, kruvide
keeramiseks ja keermete Idikamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.
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EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode on kooskolas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
koikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21

/ /i
& # T
Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselilititega (FI, RCD, PRCD).
Seda ndutakse Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas.
Palun pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult (ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik
ka kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

Uhendage seade pistikupessa ainult vélja lilitatult.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Lookpuuri sagedase kaitamise puhul tuleks puuripadrunilt
regulaarselt tolmu eemaldada. Selleks hoidke masinat
pustloodis alla suunatud puuripadruniga ning avage ja
sulgege puuripadrun kogu pingutusvahemiku ulatuses.
Kogunenud tolm langeb nii puuripadrunist valja.

Soovitatav on kinnitusnukkide ja kinnitusnukkide puurete
puhul kasutada regulaarselt pihustatavat
puhastusvedelikku (jrk nr 4932 6217 19).

Kui vérgulihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see
spetsiaalsete tooriistade kasutamise téttu lasta valja
vahetada klienditeeninduses, Text hier anhangen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake
brosuiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise,
naidates ara masina tuitbi ja andmesildil oleva numbri.
Selleks pédrduge klienditeeninduspunkti voi otse:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1&bi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti,
soovitatav tdiendus on saadaval tarvikute
programmis.

A
=
)
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Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning
keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes ara anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimiijalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Elektritdoriist, mille puhul ei séltu kaitse mitte
Uiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
taiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni voi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks
puudub.

Pd6rlemiskiirus tuhijooksul

Pinge

Vahelduvvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Regulatory Compliance Mark (RCM). Toode
vastab kehtivatele eeskirjadele.

RBsae- (Ol

Ukraina vastavusmark

6@

Euraasia vastavusmark

EESTI
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE
CepuiiHbli HOMep usgenus

HomuHanbHas BbIXOAHas MOLLHOCTb
HoMWHanbHas MOLLHOCTb.
Yucno obopotos Ge3 Harpyaku 1- as nepegaya
Yucno obopotos 6e3 Harpysku 2-ast nepegada
CkopocTb nog Harpysxoﬁ 1-asi nepegaya
CropocTb oA Harpyakov 2-as nepeaaya

KOMM4ECTBO Y1aPOB MDY MaKCUMATBHOM HATPYSKE (MAKG.).....rosroro .

CraTiyeckii BriokupyHoLLMiA MOMEHT, 1-51 CKOPOCTb/2-51 CKOPOCTb
[pon3BoaNTENbHOCTL CBEPNEHNs B BETOH, 1-5 CKOPOCTB/2-51 CKOPOCTb

Tpo3BOANTENBHOCT CBEPNEHNS B KVPMUY 11 Kadhens, 1-7 CKOPOCTL/2-8 CKOPOCT ... .

[Tpo3BOANTENBHOCTb CBEPNEHNS B CTaMM, 1-8 CKOPOCTB/2-8 CKOPOCT.........
TnybuHa ceepnenvs B MarkoM Aepese co caepriom GopcTHepa, 1-as nepeaaya .
Tny6uHa caepreHis B MATKOM AepeBe C 4epBAYHbIM cBepnom, 1-as nepeaaya
TnybuHa ceepnenvs B TBepaoM epese co caepriom GopcTHepa, 1-as nepeaaya
Iny6uHa cBepneHms B TBEPAOM epeBe C YepBAuHbIM CBEPNOM, 1-as nepefava.
Makc. pasmep Spax B MsArkom aepese 1-as nepeaaya
Makc. pasmep Spax B MsArkom Aepese 1-as nepeaaya
[lnana3oH packpbITus naTpoHa......

XBOCTOBMK NpUBOAA
[luameTp ropnoBuHbI NaTpoHa.......

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014.......

WHdopmaums no wymam

3HayeHusl 3amMepsINCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 62841.

YpoBeHb Wyma npubopa, onpefeneHHbIit No nokasatento A, 06bI4HO
COCTaBNSeT:

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnexus (He6esonacHocTb K=2,5dB(A)).
YpoBeHb 3BYkoBOW MoLLHOCTU (HebesonacHocTe K=2,5dB(A)) .

Monb3ynTecb NpMcnoco6neHnsiMy Ans 3awWmThl cryxa.

WHdopmaums no Bubpaumu
O6Luve 3Ha4eHs BUBpaLK (BEKTOpHast CyMMa TPeX HanpasrneHuit)
onpeneneHsbl B cootBetcTaim ¢ EN 62841,

3HaveHme B1BPaLIMOHHOI aMuCCIN @,
CBeprieHue B MeTanne .
HebesonacHoctb K

YnapHoe cBeprieHue B GETOHE ...
HebesonacHoctb K

BHUMAHUE

HD2E 13 R

.1100 /min
.2300 /min
...730 /min
.1540 /min

.77,8dB (A)
..88:8dB (A)

3asiBneHHble 3Ha4YeHNs BUGpaLMm 1 LLIYMOBOIO U3MYyYeHUs!, ykadaHHble B HACTOSILLEM MH(OPMALMOHHOM NUCTe, Gbinu
M3MepeHbl CormacHo CTaHAapTU3NPOBaHHOMY MeToay ucnbiTaHus cornacHo EN 62841 u moryT ucnonb3oBatbcs Anst
CpaBHEHWS OAHOMO MHCTPYMeHTa ¢ ApyrMM. OHU MOTyT NPUMEHSTLCS A5t NpeBapuUTEnbHOM OLEHKM BO3AENCTBUS Ha

OopraHn3m vyenoseka.

YKasaHHble 3Ha4YeHNs1 BUGPALIMM U LLIYMOBOTO W3NyYeHWUst 4eNCTBUTENbHBI 4115 OCHOBHbIX 0BnacTtei npumMeHeHns
MHCTpYMeHTa. OfHAKO €CNN MHCTPYMEHT UCMONb3YETCs B APYrX 06NacTsX NPUMEHEHWs Unn ¢ ApYyruMn
NPUHaAMEXHOCTAMM NGO NPOXOAUT HEHaANEXaLLee oBCMyXuBaHNE, 3HAYEHWS BUGPALIMM U LLIYMOBOTO U3MNy4eHUs MOryT
oTNMYaThbCs. TO MOKET CYLLECTBEHHO YBENUYNTL YPOBEHL BO3AEWCTBUS HA OPraHn3m Ha NPOTSHKEHUM OBLLETO Nepuoaa

paboTbl.

anI OLueHKe ypoBHSA BO3AEVCTBUS BI/IGpaLlI/IVI W1 LWWYMOBOTIO U3Ny4YeHUA Ha OpraHn3m Takxe Heobxoammo yynTbiBaTb Nnepuoabl,
Korga MHCTPYMEHT BbIKIO4YeH, nnu korga oH pa60TaeT, HO CbaKTI/I"IeCKI/I He ncnonb3yeTca Ana BbINOMTHEHNA paGOTbI. 310
MOXET CyLeCTBEHHO COKpaTUTb YpOBEHb BO3[€NCTBUS HA OPraHN3m Ha NPOTSXKEHUN obuiero nepuoga paﬁOTbl.

OnpegenvTe JoNONHUTENbHbIE Mepbl ANA 3aluUTbl onepaTopa oT Bo3aencTBust Bubpauum n/vnm wyma, Takme Kak
06CJ'Iy)KMBaHMe MHCTPYMEHTA 1 ero NPUHaANEeXHOCTEN, COXPaHeHWe pyK B TeNse, opraHu3aums rpacmkos paboTbl.

m BHUMAHME! O3HakomMuTbCsi CO BCeMU
npeaynpexaeHUsiMM oTHOCUTeNbHO 6e3onacHoro
MCNONb30BaHWUA, UHCTPYKLMUAMU, UINIOCTPATUBHbLIM
MaTepuarioMm U TeXHUMYECKUMU XapaKTepucTuKamu,
NOCTaBMNsAeMbIMMN C 3TUM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobntoaeHne Bcex HUXeCNeayoLmMX MHCTPYKLUMIA MOXKET
NMPUBECTM K NMOPAKEHUIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM, Noxapy u/
UMW TSHKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsanTe 3TM MHCTPYKLUM U YKa3aHusA ana 6yayuiero
MCNONb30BaHUA.

A YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU Ansa
OPEJIEN

WHcTpyKkuma no 6e3onacHom akcnnyaTaumMu ans Bcex
BUAOB onepauum

Bo BpeMs pa6oThbl yAepXuUBainTe MHCTPYMEHT 3a
V30NUPOBaHHbIE PYUKK, TaK Kak fie3BMe UHCTPYMeHTa
WIN ero KpenseHUs MOTyT KOCHYTbLCS LWHYpa 3TOro Xe
MHCTpyMeHTa. BcneacTsue koHTakTa nessust v
KpenneHusi MHCTPYMeHTa C MPOBOAOM, HAXOASALLMMCS Nog,
HanpsbxeHWeMm, Nonb3osaTternb MOXET NonyyuTb yaap
3NEKTPUYECKUM TOKOM OT HEU3ONMPOBAHHbIX
MeTanmnM4Yecknx YacTen UHCTPyMeHTa.

Wcnonb3yiiTe BCcnoMoraTternbHbIe PYKOATKU,
nocraensieMble BMecTe C UHCTPYMeHTOM. [oTepsi
KOHTPONS MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

80 PYCCKWUU

Yka3aHusA no TexHukKe 6e3o0nacHOCTU Npu
UCcnonb3oBaHUN ANMUHHbIX GypOB

Hukoraa He ucnonb3yinTe 6onee BbLICOKYH CKOPOCTb,
YyeM MaKCUManbHasi CKOPOCTb, yKa3aHHas Ans cBepna.
Ha 6onee BbICOKNX CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET M30THYThCS,
ecnu byaet BpawaTbest 6e3 koHTakTa ¢ obpabaTbiBaeMbIM
n3genvem, YTo MOXET MPUBECTU K TpaBMe.

Bceraa HauMHanTe paboTy Ha HU3KOM CKOPOCTU U Koraa
CBeprio KOHTaKTUpyeT ¢ o6pabaTbiBaeMbIiM U3genuem.
Ha 6onee BbICOKNX CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET U30THYTbCS,
ecnu byaeT Bpawlatbes 6e3 koHTakTa ¢ obpabaTtbiBaeMbiM
n3genmem, YTo MOXET NPUBECTM K TpaBMe.

Bcerga oka3sblBaiiTe AaBrieHUe UCKIIoUYUTeNbLHO BAONb
ocu cBepna v He AaBUTe CIMLLKOM cunbHo. Ceepna
MOryT U3rMbaTbCs U NOMaTbCA UK NMPUBOAUTL K NoTepe
KOHTPOMS HaZ YCTPOMCTBOM, YTO B CBOK O4epeb Takke
MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

OONOJIHUTENbHbIE YKA3AHUA MO BE3ONACHOC
N PABOTE

Monb3oBatbcs cpeacTBamu 3aLwmThbl. Pabotats ¢
MHCTPYMEHTOM Bcerga B 3aLUMTHbIX O4kax. PekomeHgyetcs
crneuofexaa: noinesalmTHasi Macka, 3aLUyTHbIE NepyaTky,
npoYHas 1 Heckonb3siLas 0byBb, Kacka 1 HayLLHUKK.

Mbinb, Bo3HUKatoLwas Npu paboTte AaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT HaHeCTV Bpea 340poBbio. He cneayet gonyckarb eé
nonaaaHusi B opraHmam. Hagesarte npoTvBOMbINeBon
pecnuparop.

Banpelyaetcs obpabarbiBaTb Matepumarbl, KOTopble MoryT
HaHeCTV Bpe[ 300poBbio (Hanp., achecr).

Mpu BroKMpoBaHNM NCMONb3YEMOro MHCTPYMEHTA
HeMe/eHHO BbIKMouMTL Nprbop! He Brtovarite npubop Ao
Tex nop, Noka Mcrnosb3yeMblii MHCTPYMEHT 3abrokupoBaH, B
NPOTUBHOM CIly4ae MOXET BO3HUKHYTb OTAa4a C BbICOKUM
peaKkTUBHbLIM MOMeHTOM. OnpeaenuTe 1 ycTpaHuTe NpuynHy
6roKMpOBaHMs UCMONb3YEeMOro UHCTPYMEHTA C y4ETOM
yKasaHui no 6e3onacHocTy.

BO3MOXHbLIMU NPUYMHAMUN MOTYT ObITb!

* nepekKoc 3aroToBKW, Noasnexatlei obpabotke

* paspyLueHue matepuarna, nognexatiero obpabotke
* neperpyaka aneKTPOMHCTPYMEHTa

He npukacaTtbcs k paboTatoLemy CTaHKy.

Mcnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO BpeMsi
NpPUMEHEHUs.

BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHuns oxora

* MpW CMeHe UHCTPyMeHTa

* npu yknagsiBaHum npubopa

He ybupaiite onunkm n o6roMku Npy BKIKOYEHHOM
MNHCTPYMeEHTE.

[lepxuTe cUNoBom NpoBog, BHe paboueit 30HbI MHCTPYMEHTA.
Bcerga npoknaaplBaiite kabenb 3a ClvHON.

Mpu paGoTe B CTeHax, NoTornKax Unu nosly crieauTe 3a Tem,
4TOGbI HEe NOBPEAWTBL ANEKTPUYECKUE Kabenu unm
BOONPOBOAHbBIE TPY6bI.

BadhukeupyiiTe Bally 3aroTOBKY C MOMOLLbHO 32XKUMHOMO
npucrnocobnexnsi. HesadukcpoBaHHbIe 3aroToBKM MOyT
MPUBECTM K TSHKENbIM TPaBMaM U MOBPEXAEHUSIM.

Mepen BbINOMHEHNEM KaknX-NMBO paboT no o6cnyxnBaHNio
MHCTPYMEHTa BCeraa BblHAMaNTe BUIKY U3 PO3ETKM.

Mpw paGoTe ¢ GonbLLIMMU ArameTpamm, AOMONHUTENbHas!
pyKosiTka AormkHa ObITb 3acprkcupoBaHa nog NPsMbIM YIioM K
OCHOBHOW (CM. UNMNIOCTPaLMIO).

NCNOJIb3OBAHUE

OneKTpoHHas Apenb/LLypynoBepT MOXKET OAMHAKOBO
MCMonb30BaTbCs A1 CBEPIEHUs, YAAPHOO CBEPIIEHUS,
3aKpy4MBaHUA LLYPYNOB U HapesaHus peab0bl.

He nonbayiTteck AaHHLIM MHCTPYMEHTOM CocoGoM,
OT/MYHBIM OT yKa3aHHOrO Ans HOPMaribHOTO MPUMEHEHNSI.
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JOEKIAPALIUA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

Moa cobcTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak
Npon3BOAMTENb 3asBSAEM O TOM, YTO ONMUCaHHOe B
pasgene «TexHU4Yeckue xapakTepucTukMy» usgenue
OTBEYaeT BCEM COOTBETCTBYHOLMM TpebOBaHWSM AMPEKTUB
2011/65/EC (oupekTvBa, OrpaHM4nBaloLLas coaepxaHue
BpeaHbix BewecTs), 2014/30/EC, 2006/42/EC n
crepyoLwmnx rapMOHM3MPOBaHHBIX HOPMATUBHBIX
[OKYMEHTOB!
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Alexander Krug

Managing Director c €

YNONHOMOYEH Ha CocTaBneHne TEXHUYECKOM AOKYyMEeHTauun.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

NOOKIKOYEHUE K SNIEKTPOCETU

OneKkTponprbopkl, CMOMb3yeMble BO MHOMX PasfniHbIX
MecTax, B TOM YiCIe Ha OTKPLITOM BO3AYyXe, AOMKHbI
noakno4aTbCs Yepes yCTPOMUCTBO, NpeaoTepaLLaioLLee
peskoe nosbilLeHne Hanpskenns (FI, RCD, PRCD).

MoacoeanHATb TONBbKO K 0AHOMa3HOM CeTU NepeMEHHOro Toka
C HanpsPKEHWMEM, COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY Ha
VHCTPYMEHTe. OneKTPOMHCTPYMEHT UMEET BTOPOW Kracc
3aLUMTbI, YTO MO3BOSIAET NOAKIKOYATL Er0 K PO3eTKam
anekTponuTaHus 6e3 3azemnsioLLero BeIBoAa.

I'Iepe,q BKINKOYEHEM BUIKU B PO3ETKY yﬁeAI/ITer, YTO MalUnHa
BbIKIKO4eHa.

OBCIY>KUBAHUE

Bcerna AepXxuTe oxnaxaawLime oTBepCTusd YUCTbIMU.

ECIv MIHCTPYMEHT UCTIOMNb3YeTCsl B OCHOBHOM SISl YapHOrO
CBEPIIEHNS PEyNISIPHO YAANsANTE CKOMMBLLYIOCS B NATPOHE
Nbinb. NS yaanexus nbinu, AepXxuTe UHCTPYMEHT
BepTVKanbHO MaTpoOHOM BHU3 U MOMHOCTBIO OTKPOWTE U
3aKpouTe naTpoH. CKOMUBLLIASICS Mbirb JOMKHA BbICHINATLCS
13 naTpoHa.

PekomMeHayeTcs nepuoanyecky UCTonb30BaTh YNCTSILLEE
cpeacTeo (Homep 4932 6217 19) Ans 3aXUMHbIX
npucnocobneHnin u aepxxartenei Gypos.

Mpyv NoBpexaeHN CEeTEBOro COeANHUTENBHOTO kabens ero
3amMeHy NPOV3BOANT Cryx6a TEXHUYECKOW NoAAepPKKU
KIMEHTOB, TaK KaK Ans aToro TpebyeTcs cneumanbHbIi
MHCTPYMEHT.

Monb3yWnTech akceccyapamu 1 3anacHbIMM YacTSMM TOMbKO
dumpmbl Milwaukee. B crnyyae BO3HUKHOBEHVSi HEOBXOAMMOCTU
B 3aMeHe, koTopasi He Gbina onvcaHa, noxanyicra,
obpaluanTech Ha OANH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMIMCOK
HaLLMX rapaHTUIAHBIX/CEPBUCHBIX OpraHn3aLui).

Mpn HeoGXoaMMOCTH MOXET ObITh 3akasaH YepTex
VHCTPYMEHTa C TpeXMEepPHbIM U3obpaxkeHem aetanein.
MoxanyincTa, ykaxute HOMEp U TUM MHCTPYMEHTA U 3aKaXuTe
YepTex y Ballmx MECTHbIX areHTOB UMW HENOCPEOCTBEHHO Y
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Germany.



CUMBOIJbI

BHVMAHME! MPEOYMPEXOEHME!
OMNACHOCTb!

Mepen BbINONHEHUEM Kakux-nn6o paboT no
o6CnyXvBaHMiO MHCTPYMEHTa Bceraa
BbIHUMANTE BUIIKY U3 PO3ETKM.

MoxanyicTa, BHUMATENBLHO NPoYTUTE
MHCTPYKLIMIO MO UCMONb30BaHWIO Nepes,
Havanom niobbix onepaunin ¢ MHCTPYMEHTOM.

MpvHaanexHocTu - B ctaHgapTHyto
KOMMNMeKTaLmio He BXOAWT, NOCTaBnseTcs B
KayecTBe JONONHUTENbHOM
NpVHaANEeXHOCTH.

OnekTpuyeckne yCTponcTBa Henb3s
YTUNM3NpoBaTb BMecTe C ObITOBbIM
MYCOPOM.

OneKTpnyeckne 1 aNeKTPOHHbIE YCTPONCTBA
cneayet cobupaTb oTAenbHO 1 caaeath B
cneuvann3npoBaHHyo YTUNU3VPYIOLLYO
KOMMaHWIo ANS yTUNU3aLumn B COOTBETCTBUN
C HOpMaMmW OXpaHbl OKpy>atoLLieii cpeab.
CsefleHNst 0 LIeHTpax BTOPUYHOM
nepepaboTku 1 NyHKTax c6opa MOXHO
nomny4nTb B MECTHBIX OpraHax BrnacTu unuy
Ballero cneumanusnpoBaHHOro Aunepa.

OneKTPOUHCTPYMEHT € Knaccom 3awuTsl 1.
OrneKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLuuTa oT
3MEKTPUYECKOro yaapa 3aBUCUT He TOMbKO OT
OCHOBHOW M30MSLMK, HO 1 OT TOTO, YTO
NPUHUMAIOTCS AONOMHUTESbHbIE 3aLUUTHbIE
Mepbl, Takne Kak ABONHAs U30MSALMS UK
yCUneHHas n3onauus.

Hert ycTpoiicTBa Ans nogknioyeHns
3aLUMTHOro Nposoaa.

Yucno obopoToB 6e3 Harpy3ku

Hanpsikenve

[NepeMeHHbIN TOK

EBponeickuin 3Hak COOTBETCTBUSA

% BputaHckuin 3HaK COOTBETCTBUSA

Regulatory Compliance Mark (RCM).
MpoaykT cooTBeTCTBYET TPeboBaHNAM
[eNcTByOLWNX NPeanvcaHni.

YKPauHCKUI 3HaK COOTBETCTBUSA

EBpoasnarckuii 3Hak COOTBETCTBUSA
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TEXHUYECKWN 0AHHU NEP®OPATOPHA EOPMALLUHA HD2E 13 R

MpousBoacTeeH HoMep

HomuHanHa KoHCymMMpaHa MOLLHOCT .
OTaBaHa MOLLHOCT
OBopoTn Ha Npa3seH xof Ha 1. ckopocT ...
060poTH Ha Mpa3eH XoA Ha 2. CKOpOCT ...
Makc. 060poTv Npu HaToBapBaHe, Ha 1. ckopocT
Makc. 060poTv Npu HaToBapBaHe, Ha 2. CKopocT
Makc. 6poit Ha yaapuTe npyu HaToBapBaHe
CraTyeH briokupaly MomeHT, 1/2. ckopocT
[nameTbp Ha cBpeanoTo 3a 6eToH, 1/2. ckopocT

[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a 0BMKHOBEHM 1 CUMMKATHI TyXnK, 1/2. ckopocT .

[lnameTsp Ha CBPEANOTO 3a CToMaka, 1/2. ckopocT
[laMeTbp Ha CBPEATIOTO 38 MEKO /IbPBO, CBPEANO Che 3bGHM MoApe3sad Ha 1. ckopocT
[lvaMeTbp Ha CBPEANIOTO 38 MEKO AbPBO, BUHTOBO CBPEANO Ha 1. CKOPOCT ...

[MameTbp Ha CBPEAIOTo 3a TBbPR0 AbPBO, CBPEANO ChC 3bGHM N0gpe3sayM Ha 1. ckopoct .
[MaMeTbp Ha CBPEATIOTO 32 TBbPRO bPBO, BUHTOBO CBDEANO Ha 1. CKOPOCT v .

Makc. guameTsp Ha 6onT T7n Spax B Mexo AbpBo 1. ckopocT
Makc. inameTsp Ha 6onToBe TN Spax B TBbPAO AbPBO 1. CKOPOCT.
3aterateneH y4acTbKk Ha NaTPOHHKKA ..
LUnuHaen Ha bopmalumHaTa..............
[lnameTbp Ha OTBOPa Ha NaTPOHHMKA

..390 187 03...
...000001-999999

Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014.........cccceeeee. S

WUHdopmaumsa 3a wyma
V13mepeHunTe CTOMHOCTI ca nomyyeHun cbobpasHo EN 62841.
OueHeHoTO € A HMBO Ha LyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
HuBeo Ha 3BykoBa MoLHocT (HecurypHocT K=2,5dB(A)
Hueo Ha 3BykoBa MowHocT (HecurypHocT K=2,5dB(A)
[la ce Hocu npeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal

WHdopmauus 3a BuGpauuute

OBLwuTe CTOMHOCTM Ha BUBpaLMnTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU MOCOKM)
ca onpegenenu B cboTetcTame ¢ EN 62841.

CTOMHOCT Ha eM1CIW Ha BUBpaLuuTe a,:

lpobueaHe Ha meTan
HecurypHocT K .......
YaapHo npo6usaHe B 6eTOH

).
)

HECUTYPHOCT K ...ttt

BHUMAHUE

..77,8dB (A)
..88:8dB (A)

MocoyeHnTe B HacTOALLMA MHGOPMALIMOHEH NINCT HBA Ha BUGPaLIMK U LLIYMOBM EMUCUK Ca U3MEPEHUN B CbOTBETCTBME ChbC
cTaHAapTM3npaHo nanuteaHe, npegoctaseHo B EN 62841, n morat Aa ce n3nonaear 3a cpaBHABaHE Ha €4VH MHCTPYMEHT C
apyr. Te Moxe CbLLO Taka Aa ce M3non3eaT W 3a npeaBapuTenHa oLeHka Ha n3naraHeTo Ha BpedHU Bb3AeNCTBUS.

[llexnapupaHnuTe HMBa Ha BUGPaLMK 1 LLYMOBU EMUCUMN CEe OTHACST 38 OCHOBHWUTE MPUMNOXEHUS Ha MHCTPYMeHTa. Ako obave
MHCTPYMEHTBT Ce U3MOM3Ba 3a ApYrv NPUIIOXKEHWS), C APYTY NPUCTIOCOBEHUS UnK He ce Noaabpxa Aobpe, HMBaTa Ha
BUGPaLMU 1 LIYMOBY EMWUCUM MOTaT [a ca pasnuyHW. ToBa MOXE 3HAYUTENHO a MOBULLM HUBOTO Ha M3faraHe Ha BPeAHW

Bb3AENCTBUS 3a obLLaTa NpoAbMKMTENHOCT Ha paboTtarta.

Mpw oueHka Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3OEMCTBUETO Ha BUOpaLUKM 1 LWyM crefBa CbLLO Taka Ja ce B3eMe npeaBua
BPEMETO, MPe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KIIYEH UKW Npe3 KOETO € BKIIOYEH, HO He ce 13Mon3sa. ToBa MOXe 3HaunTenHo aa
MOHWXM HUBOTO Ha U3naraHe Ha BPeAHU Bb3AencTBUSA 3a obLuata NpoAbIMKMTENHOCT Ha paboTara.

OnpegeneTe JONBbAHUTENHM MePKKX 3a Be3onacHOCT 3a 3almTa Ha onepaTopa OT Bb3[AeiCcTB1eTo Ha Bubpauumte n/mnm
wyma, Kato Hanpumep noaapbXKka Ha MHCTpyMeHTa n npucnocobneHnsaTa, nogabpXXaHeTo Ha TONNMHaTa Ha pbLeTe U

opraHu3auusitTa Ha pabotaTa.

ﬂ BHUMAHME! MNpoyeTeTe BCMUKM yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT, MUHCTPYKLUK, UNIOCTPaLMK U
cneundUKaLmmn 3a TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT.
MponyckuTte npu cnassaHe Ha NpuBeAeHUTe No-Aony
yKa3aHusi MoraT Ja fosefar 4o TOKOB yaap, noxap wumm
TEXKN TpaBMU.

3anaseTe Te3u MHCTPYKLIMM M YKa3aHUA 3a 6e3onacHoCT
3a 6bAaelm cnpaBKu.

A YKA3AHUS 3A BE30NACHOCT 3A EOPMALLIMHM

WHcTpyKuun 3a 6e30MacHOCT NPy BCUYKU AEAHOCTU

[pbXKTe enekTpMYecknsi UHCTPYMEHT 3a U30NUpPaHUTe
NOBBLPXHOCTU 3a XBallaHe, KOraTo U3BbpLUBaTE
onepauus, Npu KOATO PeXeLloTo OCTPUe UMK CTAruTe
Morat Aa Bns3aT B 4OCEr CbC CKPUTU NPOBOAHULIM UMK
cbc cobcTBEHMs U 3axpaHBaLy kaben. Mpu gocer ¢
NPOBOAHMWK NOA HANPEXEHWE MO PEXELLOTO OCTPUE WUIN MO

BbJIFAPCKU 83

CTArUTE MOXeE Aa NpoTeye TOK, KOUTO Aa NPUYNHA
enekTpnuyeckn ygap Ha onepartopa.

M3non3BaiiTe AocTaBeHUTe C ypeAa AOMbIHUTENHU
pbkoxBaTku. 3ary6aTa Ha KOHTPON MOXe a AoBeae A0
HapaHsiBaHus.

Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT Npyu U3NON3BaHETO Ha AL
cBpeana

Hukora He u3nonsBaiTe No-BUCOKN 060pOTH OT
MaKcUMmariHuTe o60poTH, NpeaBMAEHU 3a NpobuBalymsa
HakpanHuK. [pn No-BMCOKN 060POTU HaKPaNHWUKLT MOXeE
[ia ce OrbHe, KoraTo ce BbpPTU 6e3 KOHTaKT ¢ AeTanna,
KOETO MOXe Aa AoBefe A0 HapaHsBaHUS.

BuHaru ctapTupaiite c HUCKM o6opoTu u pabortete ¢
TakuBa, KOraTo NpoGUBaLUUAT HaKPaHUK ce HaMnpa B
KOHTaKT ¢ AeTtanna. [pu no-Bucokn 060poTU HaKpanHUKLT
MOXe [1a CE OrbHE, KOraTo ce BbpTW 6€3 KOHTaKT C
[eTanna, KoeTo MoXe Aa AO0BeAE [0 HapaHsBaHUs.



BuHaru npunaranTte HaTUCK caMO B AWPEKTHA Nocoka
KbM NpobuBalLMa HaKpalHUK U He HaTUCKanTe
npekaneHo cunHo. Mpo6uBaluuTe HakpanHULM Morat da
ce orbHaT U1 Aa ce cHyNnAT, Unu Aa NpuumHAT 3aryba Ha
KOHTPON Haj ypeaa, nopaaw KOeTo Aa ce CTUrHe Ao
HapaHsiBaHusI.

OONMBIIHUTENHU YKA3SAHUA 3A PABOTA U
BE30MACHOCT

[a ce n3nonseat npeanasHu cpeactaa. MNpu pabora ¢
MalumHaTa BUHarum HoceTe npegnasHu ounna. MNpenopbysart
ce 3almMTHO 06neKno 1 npaxo3alluTHa Macka, 3aluTHA
pBbKaBWLW, 30paBu N HexNMbarawm ce obyBKM, Kacka n
npeanasHu cpeacTea 3a cnyxa.

MpaxbT, KoiiTo ce obpasysa npu paboTa, YeCTo e BpeaeH
3a 3apaseTo M He 61Ba Ja nonaga B TANoTo. [la ce Hocu
noaxoAsLLa npaxosaluTHa macka.

He e pa3pelueHa obpaboTtkata Ha MaTepuanu, KouTo
npeacTaBnaBaT ONacHOCT 3a 3gpaBeTo (Hanp. asbecT).

AKO M3MON3BaHUSIT MHCTPYMEHT Brokupa, nskniovete
BegHara ypena! He BkntoyBariTe ypeaa OTHOBO, JOKATO
M3MON3BaHNSAT MHCTPYMEHT e GrokupaH; ToBa 6u mMorno aa
foBefe [0 oTKaT € BUCOKa peakTuBHa cuna. OTkpuinte un
oTCTpaHeTe npuymHaTa 3a GroknpaHeTo Ha M3non3BaHus
MHCTPYMEHT UMalK1 B NpeaBua MHCTPYKUMUUTE 3a
6e3onacHoCT.

Bb3amoxHUTE NpynyMHM 3a ToBa Morat aa 6baart:

« 3aknuHBaHe B 06paboTBaHaTa yact

« MNpobnBaHe Ha maTepuana

« [peHaToBapBaHe Ha eneKTPUYECKUst UHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MaLumMHaTa, 4oKaTo T paboTu.

M3non3BaHnsT MIHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT oT n3rapsHuns

* MpW CMsiHa Ha UHCTpYMeHTa

* MpuW ocTaBsiHe Ha ypeaa

CTpY>KKM UMW OTYYNeEHW NapyeTa [a He ce OTCTPaHsIBaT,
fokaTo MalumHa paboTu.

CBbp3BawwmsT kaben BUHarM aa ce AbpXv U3BbH paboTHus
obcer Ha mawwuHaTa. KabenbT aa ce otBexaa oT
MalLuHaTa BUHarv Hasag,.

anI paGOTa B CTEHW, TaBaHW U1 NOAOBE BHUMaBanTe 3a
kabenu, rasonpoeogu u Bogonposoau.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa 4acT C YCTPOMCTBO 3a
3axBalyaHe. HesakpeneHu YacTtu 3a obpaboTtka morat aa
NPUYUHSAT CEPUO3HN HapaHABaHUA U MaTepuasniu WeTw.

Mpeaw kakeuTo 1 Aa e paboTh No MallmMHaTa u3sagerte
Lencerna oT KOHTaKTa.

Mpu ronemu guameTpy Ha NpoGrBaHWsSi OTBOP
[onblHUTENHaTa pbkoxsaTka TpsibBa Aa ce 3akpenu
nepneHANKyNApHO Ha OCHOBHAaTa pbKoxBaTka. Bux cbluo B
YyacTTa CbC CHUMKM, To4Kka "3aBbpTaHe Ha pbkoxBaTkarta".

N3NON3BAHE NO NPEOHA3HAYEHUE

YpapHata 6opmaluvMHa/oTBepTka C eNeKTPOHHO
ynpaBsreHne MoXe Aa ce U3Nomn3Ba yHnBepcanHo 3a
npo6ueaHe, ynapHo npobusaHe, 3aBUHTBaHe 1 HapsiaBaHe
Ha pe3ba.

Tosun ypen Moxe fja ce 13nonssea rno npegHasHavyeHne camo
KaKTO € Noco4eHo.
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CE - OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

B kavecTBOTO CM Ha NpousBoaWTen Aeknapupame Ha
cobcTBeHa OTrOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBLT, ONncaH B
,TEXHNYECKM AaHHW", OTroBapsi Ha BCUYKN CbOTBETCTBALLM
pasnopen6u Ha Oupektusn 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/
EC, 2006/42/EO v Ha cnegHuUTe XapMOHU3NpaHu
HOPMaTWBHU JOKYMEHTU:
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YNbAHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TEXHUYeckaTa
[OKyMeHTaumst

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

3ALLUNTA HA OBUTATENA B 3BABUCUMOC
HATOBAPBAHETO

KoHTaKTUTe BbB BLHLUHWTE y4acTbLm TpsibBa Aa Gbaat
obopyaBaHn CbC 3alMUTHU NpekbeBayn 3a yteueH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa n3ucksa npeanucaHneTo 3a
VHCTanupaHe 3a eniektpuyeckarta uHctanauus. Mons
cnasBaviTe TOBa Npv usnonasaHe Ha Bawwus ypen.

[a ce cBbp3Ba camo KbM egHodaseH NPOMEHIUB TOK U
CaMO KbM MPEXO0BO HanpexeHne, NoCO4EHO BbPXY
3aBofckaTa Tabernka. Bb3mMOXHO e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT TUN "LIYKO", MOHeXe KOHCTPYyKumATa
e oT 3awmTeH knac Il.

Cebp3BaiTe ypeaa KbM KOHTaKTa caMmo B U3KNK4YEeHO
CbCTOAHMKE.

NOAAPHKKA

BeHTMnaunoHHuTe WnMum Ha malumHaTa aa ce nogabpXxart
BUHArn 4ymctu.

KoraTo malumHaTa 4ecTo ce 13nonsea 3a yaapHo
npo6vBaHe, NaTPOHHWKBLT CrieABa YecTo Aa ce NoYncTea ot
npax. 3a uenta ApbXTe MallvMHaTa ¢ NaTpoHHUKa
BEPTUKANHO HAAOoMy, OTBAPAIATE NAaTPOHHMKA HAMbLIHO 1
nocre ro 3atBapsiite. Taka HacbbpanusT ce npax naga ot
NaTpoHHWKa.

lMpenopbyBa ce peaoBHO M3MoN3BaHe Ha cripei 3a
nouncteaHe (Ma..Ne 4932 6217 19) Ha 3aTeratenHute
YemnCTU U Ha TEXHUTE OTBOPU.

Ako kabenbT Ha 3axpaHBaHETO e NOBPEAEH, TO 3aHeceTe
ro 3a CMsiHa B CEpBU3, TbI KaTo 3a ToBa ca Heobxoanummn
crneumanty MHCTPYMEHTH.

[a ce n3nonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTu Ha. EnemeHTy, Yusta nogmsiHa He e
onucaHa, Ja ce gagar 3a nogmsiHa B cepBu3 Ha Milwaukee
(BwxTe HGpolypata "MapaHums n agpecy Ha cepBuan).

Mpn HeobxoanMMOCT MOXeTe Aa novckaTe 3a ypeaa ot
Bawwus cepsus nnu gupekTtHo ot Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B cryval Ha eKCrno3usi, Kato Noco4YnTe TMna Ha
MaluMHaTa 1 HoMep BbpXy 3aBofckaTta Tabenka.

BHVUMAHME! MPEOYMNPEXOEHME!
OMNACHOCT

Mpeawu kakeuTo 1 Aa e paboTn No MalmHaTa
n3BajerTe Liencena oT KOHTakTa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AenCTBME MONS
npoyYeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKUMUATA 3a
n3non3saxe.

Akcecoapu - He ce cbabpxaTt B obema Ha
JocTaBkara, NpenopbYyBaHO AOMbIHEHWE OT
nporpamara 3a akcecoapu.

EnekTpuyeckute ypeau He Tpsibea aa ce
M3XBBPIAT 3a€AHO C BUTOBUTE OTNaAbLM.
EneKkTpu4eckoTo 1 enekTpoOHHOTO
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbupar
pasaenHo 1 aa ce npedasart Ha cryxouTe 3a
peuvknupaHe Ha oTnagbLUuTe cnopes
M3UCKBaHWsITa 3a ona3BaHe Ha OKomnHaTa
cpena.

VHdopMupaiiTe ce Npu MecTHUTe crnyxou
MM NPU MECTHUTE crieuuanvampanu
TbProBUY OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe u
LIEHTPOBETE 3a peumnKnnpaHe Ha oTnagbLm.

ENekTpouMHCTPYMeHT OT 3awuTeH knac |l.
EnNeKTpOMHCTPYMEHT, Npy KOWTO 3alyutaTta ot
ernekTpuYecku yaap 3aBUCK HE Camo OT
OCHOBHaTa 13onauusi, a v ot
06CTOATENCTBOTO, Ye Ce M3non3sar
OOMbIHUTENHW 3alWUTHA MEPKM KaTo ABONHA
n3onaums unu ycuneHa nusonauusi.

Hsama npucnocobnexne 3a npucbeanHsiBaHe
Ha 3aLUWTeH NPOBOAHUK.

O6GopoTH Ha NpaseH xog

Hanpexexune

[pomMeHnuBe Tok

EBponeickn 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

EpI/ITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpoaykTsT
0TroBapsi Ha MPUNOXUMUTE HOPMATUBHI U3VCKBAHMS!.

praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTB/E

EBpO-a3I/IaTCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT HD2E 13 R
NUMEF ProdUCEIE ... e 390 187 03...
...000001-999999

Putere nominala de iesire.. e ————— 705W
Putere de iesire ................. .

Viteza de mers in gol, prima treaptd de putere ..
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta.................
Viteza sub sarcina max. prima treapta de PUtEre ..........ccccveviveniniies ceveeeieeiee e 730 /min
Viteza sub sarcina max. a doua treapta de putere. i
Rata de percutie SUD Sarcina MaX. .........c.ciuiueieeiriinietisieesiens eesireenreeseeesreeseeenees
Moment static de comprimare (apasare) prima treapta de putere / a 2-a treaptd de pute
Capacitate de perforare in beton, prima si a doua treapta de putere.................
Capacitate de perforare fn céramida i tigld, prima si a doua treaptd de putere
Capacitate de gaurire in ofel, prima si a doua treapta .
Capacitate de gaurire fn lemn de esentd moale, cu varf Forstner in prima treaptd de putere. .
Capacitate de gaurire fn lemn de esentd moale, cu varf elicoidal fn prima treaptd de putere.. .
Capacitatea de gaurire in lemn de esentd tare cu varf Forstner in prima treapta de putere...
Capacitatea de gaurire in lemn de esenta tare cu varf elicoidal in prima treapta de putere
Dimensiunea maxima a varfului Spax in lemn moale prima treapta de putere .
Dimensiunea maximd a varfului Spax in lemn tare prima treapta de putere .
Interval de deschidere burghiu ...
Capét de actionare........
Diametru gat mandrin
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014“....

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=2,5dB(A)).
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=2,5dB(A))

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directii) determinate

conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatji a,:

Géaurit in metal ...

Nesiguranta K...

Gaurit cu percutie in beton

Nesiguranta K

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o
evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de V|brat|| si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit
sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe
intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
ntretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

77,8dB (A)
88.8dB (A)

3,2 m/s?
1,5 m/s?
...-m/s?
...-m/s?

mAVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasti unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile
in vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE
DE GAURIT

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere
izolate in timp ce efectuati o operatie in timpul careia
accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare ar putea
atinge cablajul ascuns sau cablul propriu. Accesoriul de
taiere sau accesoriile de fixare care intra in contact cu un
conductor sub tensiune pot face ca piesele metalice

expuse ale uneltei electrice sa intre sub tensiune si ar
putea electrocuta operatorul.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Instructiuni de siguranta pentru utilizarea burghielor
lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decét turatia
maxima indicata pentru burghiu. La turatii mai mari,
burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce
burghiul se afla in contat cu piesa. La turatii mai mari,
burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu
piesa, ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe
burghiu si nu apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si
se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se
recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti
contra prafului, manusi de protectie, incaltdminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile
respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea n piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte n timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

« la schimbarea sculei

« la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si {evile de gaz sau de apa.
Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Cand se lucreaza cu diametre de perforare mari, manerul
auxiliar trebuie fixat in unghi drept fatd de manerul principal
(vezi ilustratii, sectiunea "Rasucire maner")

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronica de gaurit / de ngurubat pot fi utilizate
universal pentru gaurire, gaurire cu percutie, ingurubare si
taiere filete.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

ROMANIA 87

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere
ca produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta
cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si
ale urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-21
Alexander Krug c €
Managing Director

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer
liber trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD)
care previne comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

Asigurati-va c& aparatul este oprit, inainte de conectare .

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Daca masina este folosita in principal pentru perforare prin
percutie , inlaturati in mod regulat praful colectat din
mandrinad. Pentru a inlatura praful, tineti masina cu
mandrina vertical in jos si deschideti mandrina complet si
inchideti -o . Praful colectat va cadea din mandrina.

Se recomanda utilizarea regulata a unui aspirator pentru
falcile de strangere si orificiile acestora.

Daca cablul de racordare la retea este avariat, acesta
trebuie Tnlocuit la un punct de service, deoarece pentru
aceasta este nevoie de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie Tnlocuite , va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugadm mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.




SIMBOLURI

. PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
« Intotdeauna scoateti stecarul din priza
inainte de a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

>

L.

standard , disponibil ca accesoriu

. Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul

menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se
afla centre de reciclare si puncte de
colectare.

’A‘

N\&=>2"l Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
N1
O\

Scula electrica cu clasa de protectie II.

Scula electrica la care protectia impotriva
unei electrocutari nu depinde doar de izolatia
de baza, ci si de aplicarea de masuri
suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatie
dubla sau o izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea
unui conductor de protectie.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent alternativ

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Produsul indeplineste normele in vigoare.

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN NOOA BOPMALLUHA

TTPOUBBOAEH BPO.......eeeeiiiciiee it e

Bp3nHa 6e3 onTtoBapyBamne, 1Ba 6p3vHa .
Bp3uHa 6e3 ontoBapyBame, 2pa 6p3uHa ....
Bp3anHa npu makcumanHo ontoBapyBane 1Ba 6p3nHa..
BpanHa npu makcumanHo ontoBapyBane 2pa 6p3uHa .
JaynHa Ha yaap MakcMmarnHo rnoj onToBapyBahse........
CTaTuukm MOMeHT Ha Briokuparse, npea 6p3uHa/eTopa 6p3vHa
Kanauutet Ha aynyewse Bo 6eToH, npBa/BTOpa 6p3unHa ..
KanauuTeT Ha fiynyetse BO Tynu W nnoYku, npsa/sTopa 6pavHa
KanaumteT Ha gynuyere BO Yenuk, npsa/BTopa 6p3viHa ..
Kanauuret Ha fynyetbe Bo Meko fipBo, co Forstner 61t Bo npea 6pauHa ...
Kanauutet Ha oynyetbe BO MeKo fipBO, CO auger 61T Bo npea 6p3anHa.
KanauwteT Ha fiynyetbe BO TBPAO ApBo co Forstner 6ut Bo npea 6pavHa

KanauwTet Ha gynyerse BO TBPAO APBO, CO hOpe3eH BpB BO npea 6panHa. ...

MakcumannHa iumeHravja Ha Spax’s GuToT Bo Meko ApBo, npea OpauHa....
MakcumanHa ronemiHa Ha Cnakc BpB BO TBpAO ApBO., NpBa Op3nHa
Oncer Ha oTBOpake Ha ByLOoTHHa ...........

TexuHa cnopeg EMTA-npoueaypara 01/2014 ..

WUHdopmauumsa 3a wyma

VMamepeHuTe CTOMHOCTM ca Nony4yeHn cbobpasHo

EN 62841.

OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LWyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBa MoLuHocT (HecurypHoct K=2,5dB(A
HuBo Ha 3BykoBa MoLHocT (HecurypHoct K=2,5dB(A))

[a ce HoCK Npeana3Ho cpeAcTBO 3a cnyxa!

WHdopmauus 3a Bubpauyuute

O6LmMTe CTOWHOCTU Ha BUOpaummnTe (BEKTOpHA CymMa Ha Tpu
nocoku) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 62841:
CTOMHOCT Ha emncuu Ha BubpauuuTe a,

Mpo6usaHe 6ETOH: CTOMHOCT Ha emmcuit Ha BuGpauuuTe a,
HECUNYPHOCT K = .o
[bnGaeHe: CTOMHOCT Ha eMuUcuK Ha BUBpauuuTe a
HecurypHoct K =

NPEOYNPEOYBAHE

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

...000001-999999

....................... 12mm

6x90 mm
...5x60 mm
.1,5-13 mm
-1/2"x20

77,8dB (A)
88.8dB (A)

HuvBoTo Ha BUGpaunmn n emmcuja Ha GyyaBa gafeHn BO OBOj MHGDOPMATUBEH NUCT Ce U3MEPEHW BO COTNAcHOCT CO
cTaHfapavanpaH MeTof Ha TecTuparbe AaaeH Bo EN 62841 n moxe aa ce kopucTaT 3a crnopefyBare Ha efieH eneKkTpuyeH
anart co Apyr. Tue NCTO Taka MOXe Aa ce KopucTaT Npu NpBUYHA NPOLIEHKa Ha U3NOXKEHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha BMOpauumn 1 emncuja Ha ByyaBa ja NpeTcTaByBa rmaBHaTa NpuMeHa Ha anatoT. Cenak ako anaTtoT ce

KOPUCTM 32 NMOUHAKBW NPUMEHU, CO MOWHAKOB NPUBOP UNW NOLLO Ce OAPXYBa, BUOpaLmMnTe 1 emucujata Ha ByyaBa Moxe aa
ce pasnukyBaar. Toa MoXe 3Ha4YUTENHO [a ro 3rofleMW HUBOTO Ha U3MNOXEHOCT Npeky LenuoT paboTeH nepuoa.

MpoueHKka Ha HUBOTO Ha M3MOXEHOCT Ha BUBpaLum 1 Gyyasa Tpeba UCTO Taka Aa ce 3emMe NpeaBuA Kora € UCKIyYeH anaToT
UMK Kora e BKIyYeH, HO HE BPLUM HUKakKBa paboTa. Toa MoXe 3HaUYUTENHO Aa ro Hamanu HMBOTO Ha U3MNOXEHOCT NPEKY

LienmoT paboTeH nepuog.

YTBpAeTe gononHuTenHyu 6e36eqHOCHN MePKM 3a Aa ce 3alTUTK onepaTopoT of edekTuTe Ha Bubpaumute u/vnu byyasara
KaKo Ha Mnp.: 04pXKyBajTe ro anaToT U NpubopOoT, paueTe Heka B1 GuaaT Tonnu, opraHnsaumja Ha paboTHUTE LWeMK.

E NMPEOYNPEQYBAHKE! MpouuTtajte ru cute
6e36eqHOCHM ynaTcTBa, MHCTPYKLMK, UITyCTpaLmmn u
cneuundUKaLmUm 3a 0BOj eneKkTpuyeH anar. HegocneaHo
noYnTyBak-e Ha NofJony HaBefeHWTe ynaTtcTea Moxe Aa
npeausBrka enekTpuyeH yaap, noxap w/vunm cepmosHm
nospeau.

YyBajTe ru cute npeaynpeayBaka M ynaTtcTsa 3a
ynotpeba.

A BE3BEQHOCHU HAMOMEHM 3A NEPKYCWOHM
BOPMALLUWHU

Be36eaHocHn ynaTcTBa 3a cuTe onepauuun

EnekTpuYHWOT anat ApXeTe ro 3a U3onupaHuTte
NOBPLUMHM, KOra BpLUUTE onepauuja kage WTo
nNpuGOpPOT 3a ceyerbe UNK 3aTerHyBauymTe MoXe Aa
AojAaT BO KOHTaKT CO CKPUEHM XWULM UK CO
CONCTBEHMOT Kaben. Ako NpubopOoT 3a ceverbe unn
3aTerHyBauuTe [0jaaT BO KOHTaKT CO ,kuua nog HanoH"
MOXe Aa v ,HanpasaT CpOBOANVBK" METarH1Te AenoBsu

Ha enekTPUYHWOT anar 1 Aa NpeavsBuKaaT CTpyeH yaap Ha
orepaTopor.

KopucTeTe noMoLHM payuku ko goaraat 3aeaHoO co
anaror. [y6ereTo KOHTPONa Moxe Aa npeau3Buka
nospepga.

Be36eAHOCHU UHCTPYKLIUM NPU KOPUCTEHE Ha AONTU
BeX6M 3a bylierwe

Hukoraw He pakyBajTe co noronema 6p3uHa of
MaKkcumarnHata bp3uHa Koja e oapefeHa 3a Bex6ara 3a
6ywemse. Npu noronema 6p3vHa, BexbaTa Moxe Aa ce
VCKpUBW Kora ce potupa 6e3 KOHTakT co paboTHOTO napye,
LUTO MOXe [a pesynTupa co nuyHa nospeaa.

Cekoralu 3ano4yHyBajTe co mana 6p3vHa U goaeka
Bexx6aTa e Bo KOHTaKT co paboTHoTo napue. Mpu
noronema 6p3uHa, Bex6aTa MoXe [a ce UCKPYBM Kora ce
potupa 6e3 KOHTaKT co paGoTHOTO napuye, LTO MOXe Aa
pe3ynTupa co nuyHa noepeaa.
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Cekorall NpMMeHyBajTe ro MPUTUCOKOT BO AUPEKTHa
Hacoka co Bex6aTa 3a GylieHe U He NpUTUCKajTe
npemHory HanopHo. Bex6uTe 3a Gywetre moxar aa ce
MCKpVBAT M a Ce CKpLuaT Uin aa peaynTupaar co ryberse
Ha KOHTponara HaJ anartkara, LWTO MOXe Aa AoBeae A0
NMYHa nospeaa.

OCTAHATWU BE3BEOHOCHU U PABOTHU YINATCTBA

YnoTpebyBajTe 3awTnTHa onpema. MNpu paboTa co
MaluvMHaTa NocTojaHo HoceTe 3alTuTHU ouuna. Ce
npenopadyyBa 3alTUTHa obreka kako: Macka 3a 3alTuTa
o[ NpaluuHa, 3alWTUTHN pakaBULM, LIBPCTU YEBMM LUTO He
ce nuaraar, kauura v 3aliTuTa 3a yLuu.

MpLmnHaTa koja ce co3naBa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anaT
Moxe Aa 6uge wTeTHa no 3apasjeTo. He ja BamwysajTe.
Hocete coonBeTHa 3alUTUTHa Macka.

He cmeat ga 6upat obpaboTyBaHu MaTepujany Kou LUTO
MOXaT a ro 3arposat 3apasjeTo (Ha np. asbecr).

[okonky ynotpebyBaHoTo opyaue ce 6riokupa, Mmonmme
BedHal fa ce uckny4yum anapartot! He ro Bkny4yBajTe
anaparoT NoBTOPHO Aofeka ynoTpebyBaHoTo opyave e
6GriokupaHo; npuToa 61 Moxeno Aa Aojae A0 NOBpaTeH
yaap Co BUCOK MOMEHT Ha peakuuja. Vicnutajte n
oTcTpaHeTe ja NpuynHaTa 3a 6rokMpareTo Ha
ynoTpebeHoTo opyane UMajkn M Bo Npeasua HanoMeHuTe
3a 6e3beaHoCT.

MoxHu npnymHm 61 moxene aa ce:

« 3akaHTyBar€e BO MapyeTo Koe LUTo ce obpaboTyBa

* Kpwene nopagu npogmpare Ha MatepujanoT Koj LUTo ce
obpabotyBa

« [peonToBapyBare Ha ENEKTPUYHOTO opyaue

He dbakajte Bo MalumHaTa kora paboTu.

YnoTpebeHoTo opyaue 3a BpeMe Ha npuMeHaTa Moxe Aa
CTaHe MHOTY >KELLKO.

NMPEAYNPEOYBAHKE! OnacHocT og n3ropetuHmn

* Npu MeHyBak-€ Ha OpyaAneTo

* Npu CTaBarbE Ha anapaTtoT Ha cTpaHa

MpalumHaTta u CTpyroTMHUTE HE CMearT fa ce OfCTpaHyBaaTt
fopeka e malumHata pabotu.

YyBajTe ro kabenot 3a Harojysarse rnogarneky of
paboTHata nospmHa. Cekoraw BogeTe ro kabenot nosaam
Bac.

Kora paboTtuTe Ha suaoBw, TaBaH Unu Nog, BHUMaBajTe Aa
v nsberHete eneKkTpnyHnTe, racHuTe 1 BOAOBOAHU
WHCTanauun.

O6e3benete ro NpeaMeToT KOj LITO ro obpaboTyBaTe co
HanpaBsa 3a HanoH. HeobesbeneHun napunka Kou LWTo ce
obpaboTyBaaT MoxaT A4a Npeav3BrKaaT TELLKVU NOBPEAU U
oLITeTyBaksa.

CekoraLu Kora npesemare akTMBHOCTY BP3 MaluuHata
vckryyeTe ro kabernoT og cTpyjata.

Kora paboTnTe co ronemun guvjametpu Ha OyLLOTWHA,
nomoLuHaTa payka mopa ga buae Bp3aHa nof BUCTUHCKU
aron co rnaBHaTa padka (BuaeTe unycrpauuu,
noen,,Bptewe Ha paykara,,).

CMNELUN®ULIMPAHN YCITOBU HA YINIOTPEBA

EnektpoHckaTta aynyanka/wpadumrep moxe aa 6uae
KOPUCTEHa YHMBEP3arnHo 3a Aynyerbe, NepKycuoHo
aynyetre, 3alpadyBare nceyere Ha wpadoBu.

He ro kopucTeTe 0BOj Npoun3Boa Ha BKno koj Apyr HauuH
OCBEH NPOMULLIAHWOT 3a HopMarnHa ynoTpeba.
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EY-OEKNAPALMJA 3A COOBPA3HOCT

Kako nponasoauTen, usjasysame noj LienocHa
0[roBOPHOCT Aeka ,TexHn4kuTe nogatoumn” nogony ro
onuLLyBaaT NPOM3BOAOT CO CUTe peneBaHTHM oapeabu o
perynatusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/
E3 1 ce ycornaceHu co cnefHnBe XxapMOHU3MpaHu
perynaTopHu OKYMEHTU:
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MABHW BPCKU

YpenowuTe Kou ce KOpUCTaT Ha MHOTY pasfMyHK okauum
BKITy4yBajKn 1 OTBOPEH NpOCTOp Mopa Aa buaart noBpaaHu
3a CTpyja npeky HanpasaTa 3a nosp3ysatse (FI, RCD,
PRCD).

[a ce cnou camo 3a egHa ¢asa AC kono n camo Ha
rMaBHUOT HaMoOH HaBefeH Ha nnoykaTta. MoXHo e ucTto Taka
1 NOBP3yBak-€ Ha NPUKIy4oK 6e3 3a3emjyBare JOKOMNKY
n3Benbata cooaBeTcTBYBa Ha 6e3beaHOCT of 2 knaca.

BupeTe curypHu feka maluMHaTa e UcknyyeHa npea aa ja
BKIy4nTE BO CTpyja.

OPXYBAHE —

BeHTunauumckiTe oTBOpU Ha MalumMHaTa mopa aa 6ugart
KOMMMIETHO OTBOPEHM MOCTOjaHo.

[okorky MaluMHaTa BOrfaBHOM Ce KOPUCTYU 3a yaupayko
nynyere, pefoBHO YncTeTe ja HacobpaHaTa npalumHa of,
npoaomkeTokoT. 3a ja ro HanpaeWTe Toa ApXeTe ja
MaluMHaTa cBpTeHa Co rmaBata Hafony BepTuKanHo u
NoTMOJIHO OTBOPETE ja 1 3aTBOPETE ja rmaeara.
HacobpaHata npaluvHa ke nagHe of Hea.

Ce npenopayysa pefoBHO KOPUCTEHE Ha KIMHEP 3a
cTervTe u 3areradure.

AKO NPUKIYYHNOT MPEXEH BOA € OLWTETEH, TOj Mopa Aa
6uae 3ameHeT og cnyx6a 3a knueHTw, buaejkun 3a Toa e
notpebeH nocebeH anar.

Kopuctete camo Milwaukee gogartouu v pesepBHu enosu.
J10KOrKy HEKoW o3 KOMMOHEHTUTE KO He Ce OnuLIaHu
Tpeba aa bupar sameHeTn, Be MonMme KOHTakTupajTe m
cepBuUCHUTe areHTH Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja
nvcTaTa Ha agpechm).

[okorky e noTpebHo MoXHO e aa buae HabaBeH AeTaneH
npuvkas Ha anatot. Be monuwve HaBegete ro 6pojot Ha
apTUKIIOT Kako M TUMOT Ha MalluHa Koj e oTnevaTteH Ha
eTukeTaTa 1 nopadyajTe ja ckuuata kaj nokanHuoT
3acTanHuk Unnm AMpekTHo Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

BHVMAHME! MPEOYMPENYBAHE!
OlMACHOCT!

Cekoralu kora npesemare akTUBHOCTW BP3
MalumHaTa ucknydete ro kabenor og
cTpyjara.

Be monume npeq Aa ja craptysarte
MalumHaTa obpHeTe BHUMaHWe Ha
ynaTtcTBarta 3a ynotpeba.

[lononHuTenHa onpema - He e BKny4yeHa BO
CTaHOapgHaTa, a AoCTanHa e Kako [o4aTok.

EnekTpuyHnTe anapatu He cmeart fa ce
dpnat 3aegHO CO AOMALLHMOT OTnag,.
EnekTpuyHNTE 1 enekTpoHcUTe anapatu
Tpeba na ce cobupaat ogaenHo n aa ce
ofHecaT BO COOABETHMOT MOrOH 3apaau
HUBHO dbprat-e BO Ckrnaf, co Hayenata 3a
3aluTUTa Ha oKoMnuHaTa.

MHdopmMupajTe ce kaj Bawmte mectHu
cny>6u unu kaj cneumjanuanpaHuoT
TProBCKW NpeTCTaBHUK, Kade UMa Takeu
MOroHM 3a peLmknaxa 1 CoObUpHU CTaHNLN.

EnekTpuyHo opyaue o 3awTutHaTa
karteropuja Il.

EnekTpuyHo opyave unjaluTo 3awwTtuTa oj
eneKkTpUYeH yaap He 3aB1UCU CaMo of
OCHOBHaTa u3onauuja TyKy 1 of Toa Aanu ke
ce NpUMeHaT JOMOMNHUTENTHUTE 3aLUTUTHU
MEpKU KaKo LUTO Ce ABOCTPYKWTE n3onauum
WUNu nojavaHara nsonauuja.

He nocToun Hvkaksa HanpaBsa 3a
NpVKnyYyBare Ha HEKOj 3aLUTUTEH BOA.

Bp3auHa 6e3 ontoBapyBake

Bontun

HauameHunuHa cTpyja

Esponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BputaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

Regulatory Compliance Mark (RCM).
[Mpoun3BOAOT MM UCNOMHYBA BaXKeYKUTe
nponucu.

YKpaunHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoa3ucka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HOMED BUPOBY ...t e

HomiHarbHa cnoxuBaHa NoTyXHICTb
BinaasaHa noTyxHicTb
KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xoay 1 nepepava / 2 nepegava.
Kinbkictb 06epTiB xonoctoro xogy 1 nepenaya / 2 nepenava.
KinbkicTb 06€epTiB Nig HaBaHTaXEHHAM Makc. Ha 1-it nepegay
KinbkicTb 06epTiB nia HaBaHTaxeHHSM Make. Ha 2-i nepefadi..
KinbkicTb yaapis nia HaBaHTaXEHHAM Makc. .......
CTaTU4HWA MOMEHT GriokyBaHHs, 1/2 nepenava
@ cBepaniHHs BeToHy, 1/2 nepepava..
@ CBEPANIHHS Lernu Ta CUnikaTHoI Lernu, nepegava.
[JliameTp cBepaniHHg y cTani, 1/2 nepefaya...........c.c......

@ CcBEpANiHHA M'SIKOi iepeBIHU, cepano PopcTHepa Ha 1- nepepavi ...

@ CBEPASIIHHA M'SKOT AepeBUHN, FBUHTOBE CBEPANO Ha 1-i nepeaavi
@ CBEpAMHHA TBEPAOi AepeBuHM, cBepano ®opcTHepa Ha 1-1 nepenadi
@ CBepANiHHS TBEPAOI AepEBUHI, TBUHTOBE CBEPANO Ha 1-i nepeaavi
Makc. po3mip rBuHTIB Spax Ans M'skoi AepeBUHM
Makc. po3mip rBuHTIB Spax Ans TBEPAOI AEPEBUHM..
JlinsiHka 3aTuckaHHs CBEPAUIBHOMO NaTpoHa.
Po3TouyBanbHuil WNUHAENb .
LLnika 3aTucky, @

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto

IHdhopmaLis npo wym

BuMIpsiHi 3Ha4eHHs BU3HaYeHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUNaKY:
PiBeHb 3BYykoBOro TUCKY (noxubka K = 2,5 oB(A
PiBeHb 3BYyKkoBOI NOTYXHOCT (Moxubka K = 2,5 aB(A)) ..
BukopucToByBaTH 3ac06M 3axMCTy opraHiB cnyxy!

IHdhopmauis wopo Bibpauii

CyMapHi 3Ha4eHHs BibpalLlii (BEKTOpHa Cyma TPbOX HanpsIMKiB),

BCTaHOBeEHi 3rigHo 3 EN 62841.

3HaueHHs ibpauii a,

CaeppniHHs B metan .
noxubka K=.........
YapHe cBepaniHHS GETOHY ..
noxubka K =

NONEPEMXEHHA!

HD2E 13 R

................. 390 187 03...

.000001-999999

1100 /min
2300 /min
..730 /min
1540 /min

..77,8dB (A)
..88:8dB (A)

3asBrieHi 3Ha4eHHs! LLIYMOBOTO BUNPOMIHIOBaHHSI, BKa3aHi B LibOMY iH(hopmaLiinHoMy apkyLui, 6yro BUMIPSIHO BiANOBIAHO A0
CTaHAapTU30BaHOTO BUNPOGYBaHHS 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BMKOPUCTOBYBATUCS Afls NMOPIBHSHHS OAHOTO IHCTPYMEHTa
3 iHWMM. BOHM TakoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANt NONepeaHbOi OLIHKM PIBHA BNMUBY Ha OpraHiam.

BkasaHi 3Ha4eHHs BibpaLii Ta LLyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS AilicHi ANs OCHOBHMX 0BnacTen 3acToCyBaHHs: IHCTPyMeHTa.
AKWO IHCTPYMEHT BMKOPUCTOBYETLCA B iHLWINX 06MACTAX 3aCTOCYBAHHA YN 3 IHLWMM NpUNaansam abo He NPOXOAUTL HanexHe
06cnyroByBaHHA, 3Ha4eHHs BIOpaLlii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb BiAPI3HATUCA. Lle Moxe cyTTeBo 36inbinTtu

AKLO obepTaTumeTbest 6e3 KOHTakTy 3 06pobnoBaHUM
BMPOGOM, LLIO MOXE MPU3BECTN 40 MOLUKOMKEHHS.

3aBxAn 3aCTOCOBYMTE TUCK BUKNIOYHO B3A0BX OCi
cBepAna i He HaTUCKaTe HaATo cunbHo. CBepana
MOXYTb 3rMHaTUCS | NamaTtuca abo NPU3BOANTH 4O BTPaTH
KOHTPOIO Haf, NMPUCTPOEM, LLIO B CBOKO Yepry TaKoX MOXe
NPU3BECTM [0 NOLUKOIKEHD.

A [OOATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKU BE3MEKU T.
EKCNJTYATALIli

BuikopucTtoByiiTe iHamMBIgyanbHi 3acobu 3axucty. Mig yac
po6OTY 3 MaLLMHOLO 3aBXAN HOCUTU 3aXUCHI OKyNsipu.
Pagumo BMKOpVCTOBYBaTU 3aXMCHWIA OASAN, SIK Hanpuknag,
Macky ANnS 3axX1CTy Bif NWIY, 3aXWUCHI pykaBuLi, MiLiHe Ta
HEKOB3He B3YTTS, KacKy Ta 3acobu 3aX1CTy OpraHis Cryxy.

Mun, wo yTBOploETLES Nif 4Yac pobotn, Yacto bysae
LIKIANVBUM NS 300POB'S; BiH HEe NMOBWHEH NOTPaNmsTh B
opraHiam. Hocutu BignoBigHy Macky Ans 3axvcTy Big nuny.

He moxHa 06pobnstv matepianu, He6esneuHi ans
300poB's (Hanpuknag, asbecr).

Mpu 6nokyBaHHi BCTAaBHOMO iIHCTPYMEHTY HeramHO BUMKHYTH
npunag! He BMukanTe npunag, siKLO BCTaBHUMA iHCTPYMEHT
3a6MnoKoBaHWiA; NPU LibOMY MOXe BUHUKATK Bigaava 3
BMCOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BusHauntun ta ycyHytu
NpWYKHY 6NOKyBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHSIM BKa3iBOK 3 TEXHiku Ge3neku.

MoxnuBi NpUYnHM:

« MNepekic B 3aroToBLj, Wwo 06pobnsieTses

« Mpo6uBaHHa 06pobntoBaHoro martepiany

* MNepeBaHTaXeHHs1 ENEKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuHu Tina He NOBWHHI NOTPaNMsATV B MaLUWHY, KONu
BOHa MpaLoe.

BcTaBHMI IHCTPYMEHT MOXe HarpiBatucs nig yac pobotu.
NMONEPEMXEHHA! Hebeaneka onikis

* MpY 3aMiHi iIHCTPYMEHTY

* Npv BiAKNaaaHHi npunagy

He MoxHa BMAansaTn cTpyky abo ynamku, Konm MatumHa
npawtoe.

3'eaHyBanbHWN Kabenb 3aBXan TpUMaTH 3a Mexamm
pagiyca aii MawuvHu. BecTn kabenb 3aBxau nosapy
MaLUVHW.

Mig yac po6oTu Ha cTiHax, cTtensx abo nignosi 3sepratn
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3oBi Ta BOZONPOBIAHI MiHii.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOIAM €C

Ak BUPOGHMK, MM 3asBMSIEMO Ha BMacHy BiANOBIAaNbHICTb,
Lo BMPI6, onucaHuii y "TexHiuHux AaHnx", Bignosigae BCiM
3aCTOCOBHUM nornoxeHHsIM avmpekTm 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTyNH1M rapMOHi30BaHUM
HOPMaTUBHUM JOKYMEHTaMm:
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NIAKNIOYEHHA 00 MEPEXI

LLtencenbHi po3eTkn 3a Mexamun NpUMILLEHb Ta Ha BOMOrMX
[insiHKax NoBUHHI ByT OCHaLLEHi aBTOMaTUYHUM
3ano6iKHNM BUMMKAYEM, SKUIA CNpaLboBye Npu NosiBi
ctpymy Butoky (FI, RCD, PRCD). Ans uporo HeobxiaHi
MOHTaXHi IHCTPYKUIi ANS BaLLIOi eNeKTPUYHOT cucTemu.
MawnTe Le Ha yBasi Npy KOPUCTYBaHHI HaWVM NpUnagom.

Migkntoyat nuwe Ao 0AHOMA3HOrO 3MiIHHOTO CTPYMY i
Harnpyr Mepexi, siki BkasaHi Ha ipmoBii Tabnuyui 3
nacnopTHUMK AaHuMu. MoxXnuBe NigKIMOYEHHS TaKOX A0
LITENcenbHUX PO3eTOoK 6e3 3aXMCHOrO KOHTaKTY, agxe
KOHCTpPYKLis Mae knac 3axucTy Il.

MipkniovaTyt NPUCTPI A0 WTEencenbHOi po3eTkn nuiie
BUMKHYTUM.

OBCJTYTOBYBAHHA

3aBxau NiaTpyMyBaTh YUCTOTY BEHTUMALIHUX OTBOPIB.

pIBeHb BNNMBY Ha OpFaHIQM NpOoTAromM 3aranbHoro neplop,y p060TI/I

Mig Yac ouiHkKM piBHSA BNNMBY Bibpadii Ta LWyMOBOro BUNPOMiHIOBaHHSA Ha OpPraHi3m Takox HeobXigHO BpaxoByBaTu Nepioau,
KON iHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y/ KOMW BiH Npautoe, ane pakTMyHo He BUKOPUCTOBYETLCSA AN BUKOHAHHS poboTu. Lie moxe
CYTTEBO 3HU3UTU PiBeHb BNMBY Ha OPraHiaM NPOTSArom 3arasibHoro nepiogy po6oTu.

SAKLIO 4aCcTO BUKOPUCTOBYETLCS PEXVUM YAapHOTO
cBepAniHHA, CBEPANVINbHUIA MAaTPOH HEeOBXIQHO perynsipHo
YUCTMTK BiA Nuny. [INA LbOro TpPMMaTh MaLuMHy NaTPOHOM
BEpTUKaNbHO AOHM3Y Ta NOBHICTIO BiAKpUBATW Ta

3adhikcyBaT 3arotoBKYy B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI.
HesakpinneHi 3aroToBK1 MOXYTb NMPUBECTU [0 TSHKKUX
TpPaBM Ta NOLUKOAXKEHb.

BusnauTe gopaTtkoBi 3axoam ANs 3axXMCTy oneparopa Bifd BNnvBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknad, o6cnyroByBaHHsS
iHCTpyMeHTa Ta 1oro npunagas, 3éepiraHHs pyk y Tenni, opraHisauisi rpadikis po6oTu.

m YBATA! O3HanoMUTUCH 3 yCima nonepemkeHHAMM 3
6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHSA, IHCTPYKUisiMU,
inoCTpaTMBHMM MaTepianom Ta TeXHiYHUMKU
XapaKTepucTukamm, siki HaAalTbHCA 3 LIUM
eNeKTPUYHUM iHCTPYMEHTOM. HegoTpumaHHs BCix
HaBedeHWX HDKYe IHCTPYKLIN MOXe Npu3BecTy Ao
YPaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo BaxKux
TpaBMm.

36epiraTn Bci nonepeaXeHHs Ta iHCTPyKUIii Ans
BUKOPUCTaHHA B MalnbyTHbOMY.

A\ BKA3IBKW 3 TEXHIKWA BE3MNEKU ana opunie

IHCTpyKLii 3 TexHiku 6e3nekun Ans Bcix onepauin

TpymaiTe BBIMKHYTUIA iIHCTPYMEHT NnuLLe 3a i30NbOoBaHi
NoBepXHi ANsi TPMMaHHSA, KON BUKOHY€ETe onepauii, nig
Yyac siKMX pisanbHa YacTUHA abo KpinneHHA Moxe
CKOHTaKTyBaTyu 3 NPUXOBaHOO €NeKTPONPOBOAKOK YK
BITACHUM LUHYPOM. PizanbHa 4yacTnHa abo KpinneHHs, Lo
KOHTaKTy€e 3 efIeKTPONOBOAKOIO Mif HANpYyro, MoXyTb
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nepeaaTu Hanpyry Ha HeisonboBaHi MeTanesi YaCcTUHM
€MNeKPOIHCTPYMEHTY Ta CMPUYMHUTY YPAKEHHS onepaTtopa
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

KopucTyiiTecs AOAAaTKOBUMM PYKOSITKAMM, LLO
NOCTaBNSATLCA Pa3oM C MPUCTPOEM, AKLLO BOHU
BXOAATb B KOMMNJEKT NOCTaBKU. BTpata KOHTpornio Moxe
NPU3BECTU [0 MOLUKOMKEHb.

MNpaBuna TexHiku 6e3nekn NPy BUKOPUCTaHHI JOBrMx
cBepaen

Hikonu He 3acTocoByWTe Ginbll BUCOKY LWUBMAKICTb, HiX
MaKcUMarbHa WBUAKICTb, BKa3aHa ans ceepana. Ha
GinbLU BUCOKMX LLBMOKOCTSIX CBEPASIO MOXe 3irHyTucs,
SIKLWo obepTaTmMeTbesa 6e3 KOHTaKTy 3 06pobntoBaHNM
BMPOBOM, LLO MOXEe NPU3BECTU [0 MOLLIKOMXEHHS.

3aBxAu NoynHanTe po6oTy Ha HU3bKIN LWBUAKOCTI i
KON CBEepAro KOHTAKTye 3 06po6noBaHUM BUPOGOM.
Ha 6inbLu BUCOKMX LUBUAKOCTSAX CBEPAIO MOXeE 3irHyTUCS,

Mepep Gyab-skMMU poGoTaMu Ha MaLLUHi BUTSITHYTU
LUTEeKep i3 LWTencenbHoT po3eTKu.

[ins Benukoro fAiameTpy cBepana HeobxiaHo 3akpinuTK
[0[aTKoBY PYKOATKY Nig MPSMUM KyTOM A0 FOfOBHOT
PYKOSITKM (AMB. TaKOX B YaCTUHI 3 306paxeHHsIMU, po3ain
"ToBepHYTN pyKoATKY").

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

YAapHui ApUNb/FBUHTOKPYT 3 €NEKTPOHHUM YNPaBiHHAM
MOXHa BUKOPUCTOBYBATN YHIBEPCAIbHO AN CBEPATTIHHS,

yAapHOro CBepAiHHS, NPUrBUHYYBaHHS Ta Hapi3aHHs
pi3bbu.

Lle npunaa MoxHa BUKOPVCTOBYBATM TiNbKK 3a
NPU3HaAYEeHHAM TaK, ik BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.
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3aKpuUBaTU CBEPANUMBHUIA NATPOH. Tak HAKONMUYEHWA Nun
BUNaAae 3 NaTpoHy.

Paavmo perynsipHo BUKOPUCTOBYBATM CMpeit AN YULLIEHHS!
Ha 3aTUCKHMX Kyrnadkax Ta oTBopax st 3aTUCKHMX
KynaykiB.

AKo MepexeBuii kabenb XUBNEHHS MOLIKOMKEHUA, TO
10ro NOBMHHA 3aMiHUTY cepBicHa cnyx6a, LWob YHUKHYTH
Hebeaneku.

BurkopucToByBaTH TiMbKWM KOMMMEKTYHOYi Ta 3an4acTuHW
Milwaukee. [letani, 3amiHa sikux He ONUCyeTLCS,
3aMiHoBaTH TiNbKK B BiAAiNi 06CNyroByBaHHs KNieHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy "lapaHTis / agpecu
CEepBICHMX LEHTPIB").

Y pasi Heo6XiAHOCTi MOXHa 3anpPOCUTU KPECTEHHS 3
306paXkeHHAM By3MiB MaLLMHW B MEPCMNEKTUBHOMY BUMNAAI,
ANS Lporo noTpibHo 3BEpPHYTUCS B BaLl Biadin
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Himevunna, Ta BKa3aTi TN MalVHK Ta LIECTUSHAYHWUA
HOMep Ha hipMOBIl Tabnuyli 3 JaHUMKU MaLIHW.



CUMBOITU

. YBATA! MONEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!
Mepen 6yab-akuMu po6oTamMm Ha MaLLuHi
BUTSITHYTU LUTEKEP i3 LUTENCENbHOT PO3ETKM.

YBaXKHO Npo4YnTanTe iHCTPYKLito 3
ekcnnyaTauii nepea BBeAEHHAM npunaay B

. 'qilo.

‘at

KomnnekTytodi - He BxoasTb B 0bcsar
nocrayaHHsi, peKOMeHA0BaHi JOMOBHEHHS 3
nporpamm KOMMMEKTYHUNX.

Ng&=>/f Enekrpudxi npunaam He MoxHa yTunisysaru
N1 3 NobyToBMMM BigxoAaMM.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunaam

O\ HeobxiaHo 36upaTh okpemo Ta 34aBaT B

cneuiani3oBaHi nignpuemcTea Ansa ytunisadii,

LLIO He LWKOAWUTb HAaBKOMULLHLOMY

CcepefoBuLLY.

3BepHiTbCA 40 MicLeBMx opraHiB abo fo

Balloro aunepa, Wwob oTpumartn agpecu

NYHKTIB BTOPMHHOI Nepepobku Ta NyHKTIB

npumnomy.

EnekTpoiHCTpyMeHT knacy 3axmcry |l.
ENeKTpoiHCTPYMEHT, B IKOMY 3aXUCT Bif,
BPaXXEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM 3anexuTb
He nuwe Big 6a30Boi isonauii, ane 1 Big
BMKOPWUCTOBYBaHWNX AOAATKOBMX 3acobiB
3axXUCTY, TaKUX SIK NoABiNHa izonsauis abo
nocunexa isonsyis.

Hemae npucTtpoiB Ans NigknioYeHHs
3aXMCHOTO 3'eAHaHHS.

KinbkicTe 06epTiB xonocToro xoay

Hanpyra

3MiHHWIA cTpyM

€Bponecbknii 3HaK BiANOBIAHOCTI

% BputaHcbkuii 3HaK BigNOBIAHOCTI

3Hak BiAnoBiAHOCTiI BCTAHOBMNEHUM HOpPMaMm
(RCM). MpoaykT Bignosigae giro4mm
HOpMaMm.

YkpaiHCbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbknin 3HaK BiAMNOBIAHOCTI

94 YKPAIHCbKA L 95 ]
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